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บท 1

น�ี่แหละเป็นช่ือบุตรของอิสราเอลท่ีเขา้มาในประเทศอียปิต ์ทา่นเหลา่น้ีกับทัง้ครอบครัวของตนไดม้ากับยาโคบ

2 คือ รูเบน สเิมโอน เลวี และ ยูดาห์
3 อิสสาคาร์ เศบูลุน และ เบนยามิน

4 ดาน และนัฟทาลี กาดและอาเชอร์

5 คนทัง้ปวงท่ีออกมาจากบัน้เอวของยาโคบรวมเจด็สบิคนดว้ยกัน สว่นโยเซฟนัน้อยูท่ี่ประเทศอียปิตแ์ลว้

6 แลว้โยเซฟกับพ่ีน้องทุกคน ทัง้บรรดาคนยุคนัน้ ถึงแกค่วามตายเสยีหมด

7 และบุตรของอิสราเอลมีลูกหลานมากและเพิม่จ �านวนข้ึนมาก พวกเขาทวีมากข้ึน และมีก�าลังมากทีเดียว และ

แพร่หลายไปจนเตม็แผน่ดินนัน้

8 บัดน้ีมีกษัตริยอ์งคใ์หมข้ึ่นครองราชสมบัติในประเทศอียปิต ์ซ่ึงมิไดรู้้จักกับโยเซฟ

9 และพระองคท์รงประกาศแกช่นชาติของพระองคว์า่ "ดูเถิด ประชาชนชนชาติอิสราเอลมีมากกวา่และมีก�าลังยิง่กวา่

เราอีก

10 มาเถิด ให้เราใชส้ติปัญญาในเร่ืองพวกน้ีกับเขา เกรงวา่เขาจะทวีมากข้ึน แลว้ตอ่มาเม่ือเกิดสงครามข้ึน เขาจะ

สมทบกับพวกขา้ศกึของเราสูร้บกับเรา แลว้จะยกออกไปจากอาณาจักร"

11 เหตุฉะนัน้ เขาจึงตัง้นายงานให้เบียดเบียนคนอิสราเอลดว้ยงานตรากตร�า และเขาทัง้หลายสร้างเมืองเกบ็

ราชสมบัติของฟาโรห ์คือเมืองปิธม และเมืองราอัมเสส

12 แตย่ิง่เบียดเบียนชนชาติอิสราเอล ชนชาติอิสราเอลกย็ิง่ทวีมากข้ึน และยิง่แพร่หลายออกไป ชาวอียปิตก์ทุ็กขใ์จ

เน่ืองดว้ยชนชาติอิสราเอล

13 ชาวอียปิตจึ์งบังคับชนชาติอิสราเอลให้ท�างานหนัก

14 และท�าให้ชีวติของเขาขมข่ืนเพราะงานหนักท่ีเขากระท�านัน้ เชน่ท�าปูนสอ ท�าอิฐและท�างานตา่งๆท่ีทุง่นา เขาถูก

บังคับให้ท�างานหนักทุกชนิด

15 และกษัตริยอี์ยปิตท์รงตรัสกับนางผดุงครรภช์าวฮีบรู ซ่ึงคนหน่ึงช่ือชิฟราหแ์ละอีกคนหน่ึงช่ือปูอาห์
16 และพระองคต์รัสวา่ "เม่ือเจา้ไปท�าการคลอดให้แกห่ญงิฮีบรู และเหน็เขาอยูบ่นแผน่ศลิา ถา้เป็นเดก็ชายกใ็ห้ฆา่

เสยี แตถ่า้เป็นเดก็หญงิกใ็ห้ไวชี้วติ"

17 แตน่างผดุงครรภย์ �าเกรงพระเจา้ จึงมิไดท้ �าตามท่ีกษัตริยอี์ยปิตสั์ง่เขานัน้ แตป่ลอ่ยให้บุตรชายรอดชีวติ

18 กษัตริยอี์ยปิตจึ์งรับสัง่ให้นางผดุงครรภเ์ขา้เฝ้า และตรัสแกเ่ขาวา่ "เหตุไฉนเจา้จึงท�าอยา่งน้ี คือปลอ่ยให้เดก็ชาย

รอดชีวติ"

19 นางผดุงครรภจึ์งกราบทูลฟาโรหว์า่ "เพราะหญงิฮีบรูไมเ่หมือนหญงิอียปิต ์เพราะเขามีก�าลังมากจึงคลอดบุตรโดย

เร็ว และนางผดุงครรภม์าหาเขาไมทั่น"

20 เพราะฉะนัน้ พระเจา้ทรงโปรดปรานนางผดุงครรภนั์น้ พลไพร่ยิง่ทวีมากข้ึน และมีก�าลังเขม้แขง็มาก

https://www.wordproject.org/bibles/ti/02/#%E0%B8%9A%E0%B8%97-22


21 และตอ่มา เพราะนางผดุงครรภนั์น้ย �าเกรงพระเจา้ พระองคจึ์งไดท้รงให้เขาทัง้สองมีครอบครัว

22 ฝ่ายฟาโรหจึ์งรับสัง่แกบ่า่วไพร่ทัง้ปวงของพระองคว์า่ "บุตรชายทุกคนท่ีเกิดมาให้เอาไปทิ้งเสยีในแมน่�า้ แตบุ่ตร

สาวทุกคนให้รอดชีวติอยูไ่ด"้ 

บท 2

ย�ังมีชายวงศว์านเลวีคนหน่ึง ไดห้ญงิสาวคนเลวีมาเป็นภรรยา

2 หญงินัน้ตัง้ครรภแ์ละคลอดบุตรชาย และเม่ือนางเหน็วา่ทารกเป็นเดก็ท่ีมีรูปงาม นางจึงซอ่นทารกไวถึ้งสามเดือน

3 ครัน้นางจะซอ่นทารกตอ่ไปอีกไมไ่ดแ้ลว้กเ็อาตะกร้าสานดว้ยตน้กก ยาดว้ยยางมะตอยและชัน เอาทารกใสล่งใน

ตะกร้า แลว้นางน�าไปวางไวท่ี้กอปรือริมแมน่�า้

4 สว่นพ่ีสาวยืนอยูแ่ตไ่กล คอยดูวา่จะมีเหตุการณ์อะไรเกิดข้ึนแกน้่อง

5 และพระราชธิดาของฟาโรหล์งไปสรงท่ีแมน่�า้ และพวกสาวใชเ้ดินไปตามริมฝ่ังแมน่�า้นัน้ และเม่ือพระนางเหน็

ตะกร้าอยูร่ะหวา่งกอปรือ จึงสัง่ให้สาวใชไ้ปน�ามา

6 และเม่ือเปิดตะกร้านัน้ออกกเ็หน็ทารก และดูเถิด ทารกนัน้ก�าลังร้องไห้ พระนางจึงทรงกรุณาทารกนัน้ และตรัสวา่

"น่ีเป็นลูกชาวฮีบรู"

7 พ่ีสาวทารกจึงทูลถามพระราชธิดาของฟาโรหว์า่ "จะให้หมอ่มฉันไปหานางนมชาวฮีบรูมาเล้ียงทารกน้ีให้พระนาง

ไหม"

8 พระราชธิดาของฟาโรหจึ์งมีรับสัง่แกเ่ธอวา่ "ไปหาเถิด" หญงิสาวนัน้จึงไปเรียกมารดาของทารกนัน้มา

9 ฝ่ายพระราชธิดาของฟาโรหจึ์งตรัสสัง่นางวา่ "รับเดก็น้ีไปเล้ียงไวใ้ห้เรา แลว้เราจะให้คา่จา้งแกเ่จา้" นางจึงรับ

ทารกไปเล้ียงไว้
10 แลว้ทารกนัน้กโ็ตข้ึน และนางกพ็าเขามาถวายพระราชธิดาของฟาโรห ์และเขากลายเป็นบุตรเล้ียงของพระนาง

และพระนางประทานช่ือวา่ โมเสส และตรัสวา่ "เพราะเราไดฉุ้ดเขาข้ึนมาจากน�า้"

11 และตอ่มาในวันเหลา่นัน้ ครัน้โมเสสเติบโตข้ึนแลว้ ทา่นกอ็อกไปหาพวกพ่ีน้อง และเหน็พวกเขาตอ้งท�างาน

ตรากตร�า โมเสสเหน็คนอียปิตค์นหน่ึงก�าลังตีคนฮีบรู ซ่ึงเป็นชนชาติเดียวกันกับตน

12 ทา่นกม็องดูซา้ยขวาและเม่ือทา่นเหน็วา่ไมมี่ผูใ้ดอยูท่ี่น่ัน ทา่นจึงฆา่คนอียปิตนั์น้เสยี แลว้ซอ่นศพไวใ้นทราย

13 และเม่ือโมเสสออกไปอีกในวันรุ่งข้ึน ดูเถิด มีชาวฮีบรูสองคนตอ่สูกั้นอยู ่ทา่นจึงกลา่วแกค่นท่ีท�าผิดนัน้วา่ "ทา่น

ตีพ่ีน้องของทา่นเองท�าไม"

14 และเขาตอบวา่ "ใครแตง่ตัง้ทา่นให้เป็นเจา้นาย และเป็นตุลาการปกครองพวกขา้พเจา้ ทา่นตัง้ใจจะฆา่ขา้พเจา้

เหมือนกับท่ีไดฆ้า่คนอียปิตค์นนัน้หรือ" โมเสสจึงกลัว และนึกวา่ "เร่ืองนัน้ไดลื้อกันไปท่ัวแลว้เป็นแน่"

15 เม่ือฟาโรหท์รงไดย้นิถึงเร่ืองน้ีกห็าชอ่งท่ีจะประหารชีวติโมเสสเสยี แตโ่มเสสหนีจากพระพักตร์ของฟาโรหไ์ป

อาศัยอยูใ่นแผน่ดินมีเดียน ทา่นจึงน่ังลงท่ีริมบอ่น�า้แหง่หน่ึง

16 ฝ่ายปุโรหิตของคนมีเดียนมีบุตรสาวเจด็คน หญงิเหลา่นัน้กม็าตักน�า้ใสร่างให้ฝูงแพะแกะของบดิากิน

17 และพวกเล้ียงแกะมาไลห่ญงิเหลา่นัน้ แตโ่มเสสลุกข้ึนชว่ยหญงิเหลา่นัน้ และให้ฝูงแพะแกะของเธอกินน�า้

18 และเม่ือหญงิเหลา่นัน้กลับไปหาเรอูเอลบดิาของเธอ บดิาถามวา่ "วันน้ีท�าไมพวกเจา้จึงกลับมาเร็ว"

19 และเธอตอบวา่ "มีคนอียปิตค์นหน่ึงชว่ยพวกขา้พเจา้ให้พน้จากมือของพวกเล้ียงแกะ ทัง้ยังตักน�า้ให้พวกขา้พเจา้

และให้ฝูงแพะแกะกินดว้ย"

20 บดิาจึงถามบุตรสาวของทา่นวา่ "แลว้ชายผูนั้น้อยูท่ี่ไหน ท�าไมจึงทิ้งเขาไวล้ะ่ ไปเชิญเขามาเพ่ือจะรับประทาน

อาหารซิ"

21 โมเสสกเ็ตม็ใจอาศัยอยูกั่บเรอูเอล แลว้เรอูเอลกย็กศปิโปราหบุ์ตรสาวให้แกโ่มเสส

22 นางกค็ลอดบุตรชายคนหน่ึง โมเสสจึงตัง้ช่ือวา่ เกอร์โชม เพราะทา่นกลา่ววา่ "ขา้พเจา้เป็นคนตา่งดา้วอาศัยอยู่
ตา่งประเทศ"

23 และตอ่มา ครัน้เวลาลว่งมาชา้นาน กษัตริยอี์ยปิตก์ส็ิน้พระชนม ์ชนชาติอิสราเอลกเ็ศร้าใจมากเพราะเหตุท่ีเขาเป็น

ทาส เขาจึงร้องคร�่าครวญ และเสยีงร�่าร้องของเขาดังข้ึนไปถึงพระเจา้ ดว้ยเหตุท่ีเป็นทาสน้ี



24 และพระเจา้ทรงสดับฟังเสยีงคร�่าครวญของเขา พระเจา้จึงทรงระลึกถึงพันธสัญญาของพระองคกั์บอับราฮัม อิสอัค

และยาโคบ

25 พระเจา้จึงทอดพระเนตรชนชาติอิสราเอล แลว้พระเจา้ทรงเอาใจใสพ่วกเขา 

บท 3

ฝ�่ายโมเสสเล้ียงฝูงแพะแกะของเยโธรพอ่ตาของเขา ผูเ้ป็นปุโรหิตของคนมีเดียน และทา่นไดพ้าฝูงแพะแกะไป

ดา้นหลังของถิน่ทุรกันดาร และมาถึงภูเขาของพระเจา้ คือโฮเรบ

2 ทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหก์ป็รากฏแกโ่มเสสในเปลวไฟซ่ึงอยูท่า่มกลางพุม่ไม ้โมเสสจึงมองดูและดูเถิด พุม่ไม้

นัน้มีไฟลุกโชนอยู ่แตพุ่ม่ไมนั้น้มิไดไ้หมโ้ทรมไป

3 โมเสสจึงกลา่ววา่ "ขา้จะแวะเขา้ไปดูสิง่แปลกประหลาดน้ี วา่เหตุไฉนพุม่ไมจึ้งไมไ่หม"้

4 และเม่ือพระเยโฮวาหท์อดพระเนตรเหน็เขาเดินเขา้มาดู พระเจา้จึงตรัสแกเ่ขาออกมาจากทา่มกลางพุม่ไมนั้น้วา่

"โมเสส โมเสส" และโมเสสทูลตอบวา่ "ขา้พระองคอ์ยูท่ี่น่ี"

5 พระองคจึ์งตรัสวา่ "อยา่เขา้มาใกลท่ี้น่ี จงถอดรองเทา้ของเจา้ออกเสยี เพราะวา่ท่ีซ่ึงเจา้ยืนอยูน้ี่เป็นท่ีบริสุทธ์ิ"

6 แลว้พระองคต์รัสอีกวา่ "เราเป็นพระเจา้ของบดิาเจา้ เป็นพระเจา้ของอับราฮัม เป็นพระเจา้ของอิสอัค และเป็น

พระเจา้ของยาโคบ" และโมเสสปิดหน้าเสยี เพราะกลัวไมก่ลา้มองดูพระเจา้

7 และพระเยโฮวาหต์รัสวา่ "เราเหน็ความทุกขข์องพลไพร่ของเราท่ีอยูใ่นประเทศอียปิตแ์ลว้ และไดย้นิเสยีงร้องของ

เขา เพราะเหตุพวกนายงานของเขา ดว้ยเรารู้ถึงความทุกขร้์อนตา่งๆของเขา

8 และเราลงมาเพ่ือจะชว่ยเขาให้รอดพน้จากมือของชาวอียปิต ์และน�าเขาออกจากประเทศนัน้ ไปยังแผน่ดินท่ีอุดม

กวา้งขวาง เป็นแผน่ดินท่ีมีน�า้นมและน�า้ผ้ึงไหลบริบูรณ์ คือไปยังท่ีอยูข่องชาวคานาอัน คนฮิตไทต ์คนอาโมไรต ์คน

เปริสซี คนฮีไวต ์และคนเยบุส

9 เพราะฉะนัน้ ดูเถิด บัดน้ีค�าร�่าร้องของชนชาติอิสราเอลมาถึงเราแลว้ ทัง้เราไดเ้หน็การขม่เหงซ่ึงชาวอียปิตก์ระท�าตอ่

เขาแลว้

10 เพราะฉะนัน้ จงมาเถิด บัดน้ีเราจะใชเ้จา้ไปเฝ้าฟาโรห ์เพ่ือเจา้จะไดพ้าพลไพร่ของเรา คือชนชาติอิสราเอล ออก

จากอียปิต"์

11 ฝ่ายโมเสสจึงทูลพระเจา้วา่ "ขา้พระองคเ์ป็นผูใ้ดเลา่ ซ่ึงขา้พระองคจ์ะไปเฝ้าฟาโรหแ์ละจะน�าชนชาติอิสราเอลออก

จากอียปิต"์

12 พระองคจึ์งตรัสวา่ "เราจะอยูกั่บเจา้แน่ และน่ีจะเป็นหมายส�าคัญให้เจา้รู้วา่เราใชใ้ห้เจา้ไป คือเม่ือเจา้น�าพลไพร่

ออกจากอียปิตแ์ลว้ เจา้ทัง้หลายจะมาปรนนิบัติพระเจา้บนภูเขาน้ี"

13 และโมเสสทูลพระเจา้วา่ "ดูเถิด เม่ือขา้พระองคไ์ปหาชนชาติอิสราเอล และบอกพวกเขาวา่ `พระเจา้แหง่

บรรพบุรุษของทา่นทัง้หลายทรงใชข้า้พเจา้มาหาทา่น' และเขาจะพูดกับขา้พเจา้วา่ `พระองคท์รงพระนามวา่กระไร' ขา้

พระองคจ์ะกลา่วแกเ่ขาอยา่งไร"

14 พระเจา้จึงตรัสกับโมเสสวา่ "เราเป็นผูซ่ึ้งเราเป็น" แลว้พระองคต์รัสวา่ "เจา้จงไปบอกชนชาติอิสราเอลวา่ `เราเป็น

ไดท้รงใชข้า้พเจา้มาหาทา่นทัง้หลาย'"

15 พระเจา้จึงตรัสกับโมเสสอีกวา่ "เจา้จงกลา่วแกช่นชาติอิสราเอลวา่ดังน้ี `พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่บรรพบุรุษของ

ทา่น คือพระเจา้ของอับราฮัม พระเจา้ของอิสอัคและพระเจา้ของยาโคบ ทรงใชใ้ห้ขา้พเจา้มาหาทา่น' น่ีเป็นนามของ

เราตลอดไปเป็นนิตย ์และน่ีเป็นท่ีระลึกของเราตลอดทุกช่ัวอายุ

16 จงไปรวบรวมพวกผูใ้หญข่องอิสราเอลให้มาประชุมพร้อมกัน แลว้กลา่วแกเ่ขาวา่ `พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่

บรรพบุรุษของทา่น คือพระเจา้ของอับราฮัม ของอิสอัค และของยาโคบ ปรากฏแกข่า้พเจา้ ตรัสวา่ "แทจ้ริงเราลงมา

เย่ียมเจา้ทัง้หลายแลว้ และไดเ้หน็สิง่ซ่ึงเขาไดก้ระท�าแกเ่จา้ในอียปิต์
17 และเราไดก้ลา่วไวแ้ลว้วา่ เราจะพาเจา้ทัง้หลายไปให้พน้จากความทุกขใ์นประเทศอียปิต ์ไปยังแผน่ดินของชาวคา

นาอัน คนฮิตไทต ์คนอาโมไรต ์คนเปริสซี คนฮีไวตแ์ละคนเยบุส ไปยังแผน่ดินซ่ึงมีน�า้นมและน�า้ผ้ึงไหลบริบูรณ์"'

18 และเขากจ็ะเช่ือฟังค�าของเจา้ แลว้พวกเจา้ ทัง้เจา้กับพวกผูใ้หญข่องคนอิสราเอล จงพากันไปเฝ้ากษัตริยข์อง

อียปิต ์และเจา้จงทูลพระองคว์า่ `พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของคนฮีบรู ทรงปรากฏแกข่า้พระองคทั์ง้หลาย บัดน้ี ขอได้

โปรดให้ขา้พระองคเ์ดินทางไปในถิน่ทุรกันดารสักสามวันเพ่ือจะถวายเคร่ืองบูชาแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเรา'

19 เรารู้แน่แลว้วา่ กษัตริยแ์หง่อียปิตจ์ะไมย่อมให้พวกเจา้ไป แมก้ระท่ังโดยหัตถอั์นทรงฤทธ์ิ



20 และเราจะเหยียดมือของเราออกประหารอียปิตด์ว้ยมหัศจรรยต์า่งๆของเราท่ีเราจะกระท�าในทา่มกลางประเทศนัน้

แลว้หลังจากนัน้ กษัตริยก์จ็ะยอมปลอ่ยพวกเจา้ไป

21 และเราจะให้พลไพร่น้ีเป็นท่ีโปรดปรานในสายตาของชาวอียปิต ์และตอ่มา เม่ือเจา้ทัง้หลายออกไปกจ็ะไมต่อ้งไป

มือเปลา่

22 แตผู่ห้ญงิทุกคนจะขอเคร่ืองเงนิเคร่ืองทองและเสื้อผา้จากเพ่ือนบา้นของเขา และจากหญงิท่ีอาศัยอยูใ่นเรือนของ

เขา และเจา้จงเอาของเหลา่นัน้ไปแตง่ให้บุตรชายหญงิของเจา้ และเจา้จะไดริ้บเอาสิง่ของของชาวอียปิต"์ 

บท 4

โมเสสจึงทูลตอบวา่ "แต ่ดูเถิด เขาจะไมเ่ช่ือขา้พระองค ์หรือฟังเสยีงของขา้พระองคเ์พราะเขาจะวา่ `พระเยโฮวาหมิ์

ไดท้รงปรากฏแกท่า่นเลย'"

2 พระเยโฮวาหจึ์งตรัสกับโมเสสวา่ "อะไรอยูใ่นมือของเจา้" และทา่นทูลวา่ "ไมเ้ทา้"

3 และพระองคต์รัสวา่ "โยนลงท่ีพ้ืนดินเถิด" ทา่นจึงโยนไมเ้ทา้ลงบนพ้ืนดิน ไมเ้ทา้นัน้กก็ลายเป็นงู โมเสสกล็บหนี

จากงูไป

4 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "เอ้ือมมือของเจา้และจับหางงูไว"้ ทา่นกเ็อ้ือมมือของทา่นและจับหางงู มันก็

กลายเป็นไมเ้ทา้อยูใ่นมือของทา่น

5 "เพ่ือเขาทัง้หลายจะไดเ้ช่ือวา่ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของบรรพบุรุษของเขา พระเจา้ของอับราฮัม พระเจา้ของอิสอัค

และพระเจา้ของยาโคบ ไดท้รงปรากฏแกเ่จา้แลว้"

6 และพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสอีกวา่ "เอามือของเจา้สอดไวท่ี้อกของเจา้" ทา่นกส็อดมือของทา่นไวท่ี้อกของทา่น

และเม่ือชักมือออก ดูเถิด มือของทา่นกเ็ป็นโรคเร้ือน ขาวเหมือนหิมะ

7 พระองคจึ์งตรัสวา่ "เอามือของเจา้สอดไวท่ี้อกของเจา้อีกครัง้หน่ึง" โมเสสกส็อดมือของทา่นเขา้อกของทา่นอีก

แลว้ทา่นชักมือออกจากอกมา และดูเถิด มือนัน้กลับกลายเป็นเหมือนเน้ือหนังสว่นอ่ืนของทา่น

8 "และตอ่มา ถา้เขาจะไมเ่ช่ือเจา้ และไมฟั่งเสยีงแหง่หมายส �าคัญแรก เขากจ็ะเช่ือเสยีงแหง่หมายส �าคัญท่ีสอง

9 และตอ่มา ถา้เขาไมเ่ช่ือหมายส �าคัญทัง้สองครัง้น้ี ทัง้ไมฟั่งเสยีงของเจา้ เจา้จงตักน�า้ในแมน่�า้และเทลงท่ีดินแห้ง

แลว้น�า้ท่ีเจา้ตักมาจากแมน่�า้นัน้จะกลายเป็นเลือดบนดินแห้งนัน้"

10 แตโ่มเสสทูลพระเยโฮวาหว์า่ "ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค ์ขา้พระองคมิ์ใชค่นพูดคลอ่ง ทัง้ในกาลกอ่น

และตัง้แตเ่วลาท่ีพระองคต์รัสกับผูรั้บใชข้องพระองค ์แตข่า้พระองคเ์ป็นคนพูดไมค่ลอ่ง และพูดชา้"

11 พระเยโฮวาหจึ์งตรัสกับทา่นวา่ "ผูใ้ดเลา่ท่ีสร้างปากมนุษย ์หรือท�าให้เป็นใบ ้หูหนวก ตาดี หรือตาบอด เราพระ

เยโฮวาหเ์ป็นผูท้ �าไมใ่ชห่รือ

12 เพราะฉะนัน้ จงไปเถิด บัดน้ีเราจะอยูท่ี่ปากของเจา้ และจะสอนค�าซ่ึงเจา้ควรจะพูด"

13 แตท่า่นทูลวา่ "ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองค ์ขอทรงโปรดใชผู้อ่ื้นไปเถิด"

14 ฝ่ายพระเยโฮวาหท์รงกร้ิวตอ่โมเสส พระองคจึ์งตรัสวา่ "เจา้มีพ่ีชายคืออาโรนคนเลวีไมใ่ชห่รือ เรารู้แลว้วา่เขา

เป็นคนพูดเกง่ และดูเถิด เขาก�าลังเดินทางมาพบเจา้ดว้ย เม่ือเขาเหน็เจา้เขากจ็ะดีใจ

15 เจา้จะพูดกับเขา และบอกสิง่ซ่ึงเขาควรจะพูด แลว้เราจะอยูท่ี่ปากของเจา้ และปากของเขา และเราจะสอนเจา้วา่

ควรจะท�าประการใด

16 และเขาจะเป็นผูพู้ดแกพ่ลไพร่แทนเจา้ และเขา คือเขาเองจะเป็นปากแทนเจา้ และเจา้จะเป็นผูแ้ทนพระเจา้แกเ่ขา

17 เจา้จงถือไมเ้ทา้น้ีไวใ้นมือของเจา้ ส �าหรับท�าหมายส �าคัญ"

18 โมเสสจึงกลับไปหาเยโธร พอ่ตาของตน และบอกกับเขาวา่ "ขา้พเจา้ขอลากลับไปหาพ่ีน้องของขา้พเจา้ซ่ึงอยูใ่น

อียปิต ์เพ่ือจะไดดู้วา่เขายังมีชีวติอยูห่รือไม"่ ฝ่ายเยโธรตอบโมเสสวา่ "ไปโดยสันติภาพเถิด"

19 พระเยโฮวาหจึ์งตรัสกับโมเสสในแผน่ดินมีเดียนวา่ "กลับไปอียปิต ์เพราะคนทัง้หมดท่ีหาชอ่งประหารชีวติเจา้นัน้

ตายแลว้"

20 โมเสสจึงให้ภรรยาและบุตรชายของตนข่ีลากลับไปยังแผน่ดินอียปิต ์สว่นโมเสสกถื็อไมเ้ทา้ของพระเจา้ในมือของ

ทา่นไปดว้ย

21 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "เม่ือเจา้กลับไปถึงอียปิต ์จงกระท�ามหัศจรรยต์า่งๆซ่ึงเรามอบไวใ้นมือของเจา้แลว้

นัน้ตอ่หน้าฟาโรห ์แตเ่ราจะท�าให้ใจของฟาโรหแ์ขง็กระดา้ง เพ่ือเขาจะไมย่อมให้พลไพร่ไป



22 และเจา้จะทูลฟาโรหว์า่ `พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ คนอิสราเอลเป็นบุตรชายของเรา คือเป็นบุตรหัวปีของเรา

23 เราจึงบอกแกเ่จา้วา่ "จงปลอ่ยบุตรของเราไป เพ่ือเขาจะไดป้รนนิบัติเรา" และถา้เจา้ไมย่อมให้เขาไป ดูเถิด เราจะ

ประหารชีวติบุตรชายของเจา้ คือบุตรหัวปีของเจา้เสยี'"

24 และตอ่มา ณ ท่ีพักระหวา่งทาง พระเยโฮวาหเ์สดจ็มาพบโมเสส และจะประหารชีวติของทา่นเสยี

25 ครัง้นัน้นางศปิโปราหจึ์งเอาหินคมตัดหนังท่ีปลายองคชาตบุตรชายของตนออกแลว้ทิ้งไวท่ี้เทา้ของโมเสสกลา่ววา่

"จริงนะ ทา่นเป็นสามีผูท้ �าให้โลหิตตก"

26 พระองคจึ์งทรงละทา่นไว ้นางจึงกลา่ววา่ "ทา่นเป็นสามีผูท้ �าให้โลหิตตก" เน่ืองจากพิธีเขา้สุหนัต

27 และพระเยโฮวาหต์รัสกับอาโรนวา่ "จงไปพบกับโมเสสในถิน่ทุรกันดาร" เขากไ็ปพบกับทา่นท่ีภูเขาของพระเจา้

และจุบทา่น

28 โมเสสจึงเลา่ให้อาโรนฟังถึงพระด�ารัสของพระเยโฮวาหทั์ง้หมด ผูซ่ึ้งทรงใชต้น และถึงหมายส �าคัญทัง้ปวงซ่ึง

พระองคไ์ดท้รงบัญชาแกท่า่น

29 โมเสสกับอาโรนไปเรียกประชุมบรรดาผูใ้หญข่องชนชาติอิสราเอลพร้อมกัน

30 แลว้อาโรนจึงกลา่วถึงพระด�ารัสทัง้หมดซ่ึงพระเยโฮวาหต์รัสแกโ่มเสส และท�าหมายส �าคัญตา่งๆนัน้ทา่มกลาง

สายตาของพลไพร่

31 ฝ่ายพลไพร่กเ็ช่ือ และเม่ือเขาไดย้นิวา่พระเยโฮวาหเ์สดจ็มาเย่ียมเยียนชนชาติอิสราเอล และทอดพระเนตรเหน็

ความทุกขย์ากของเขาแลว้ เขากก็ม้ศรีษะลงและนมัสการ 

บท 5

ต�่อมาภายหลังโมเสสกับอาโรนเขา้เฝ้า และทูลฟาโรหว์า่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลตรัสดังน้ีวา่ `จง

ปลอ่ยพลไพร่ของเราไป เพ่ือเขาจะไดท้�าการเล้ียงนมัสการเราในถิน่ทุรกันดาร'"

2 ฟาโรหจึ์งตรัสวา่ "พระเยโฮวาหนั์น้เป็นผูใ้ดเลา่เราจึงจะตอ้งเช่ือฟังเสยีงของพระองคแ์ละปลอ่ยคนอิสราเอลไป เรา

ไมรู้่จักพระเยโฮวาห ์ทัง้เราจะไมย่อมปลอ่ยคนอิสราเอลไป"

3 เขาทัง้สองจึงทูลวา่ "พระเจา้ของคนฮีบรูไดท้รงปรากฏกับขา้พระองค ์ขอโปรดให้ขา้พระองคทั์ง้หลายเดินทางไปใน

ถิน่ทุรกันดารสามวัน และถวายเคร่ืองบูชาแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค ์เกรงวา่พระองคจ์ะทรงลงโทษพวก

ขา้พระองคด์ว้ยโรคภัยหรือดว้ยดาบ"

4 แลว้กษัตริยแ์หง่อียปิตต์รัสกับเขาวา่ "เจา้โมเสสกับอาโรน เจา้จะให้พลไพร่ละทิ้งการงานของเขาเสยีท�าไม เจา้จง

กลับไปรับภาระงานของเจา้"

5 และฟาโรหต์รัสวา่ "ดูเถิด พวกไพร่ในประเทศน้ีมีมาก และเจา้ทัง้สองท�าให้เขาหยุดภาระงานของเขาเสยี"

6 ในวันนัน้เองฟาโรหมี์พระบัญชาสัง่นายงานและนายกองของพลไพร่วา่

7 "ตัง้แตน้ี่ไป เจา้อยา่ให้ฟางแกพ่วกไพร่ส �าหรับใชท้ �าอิฐเหมือนแตก่อ่น แตใ่ห้เขาไปเท่ียวหาฟางเอาเอง

8 สว่นจ�านวนอิฐซ่ึงแตก่อ่นเกณฑใ์ห้เขาท�าเทา่ไร เจา้กจ็งเกณฑใ์ห้เขาท�าเทา่นัน้ เจา้อยา่ไดห้ยอ่นลง เพราะวา่เขา

เกียจคร้าน เหตุฉะนัน้เขาจึงร้องวา่ `ขอให้พวกขา้พระองคไ์ปถวายเคร่ืองบูชาแดพ่ระเจา้ของพวกขา้พระองค'์

9 จงจัดหางานให้เขาท�าหนักกวา่แตก่อ่น เพ่ือเขาจะท�างาน และไมฟั่งค�าพูดเหลวไหล"

10 ฝ่ายนายงานและนายกองของพลไพร่กอ็อกไปและกลา่วแกพ่ลไพร่วา่ "ฟาโรหรั์บสัง่ดังน้ีวา่ `เราจะไมย่อมให้ฟาง

แกพ่วกเจา้เลย

11 เจา้จงไปหาฟางมาเอง ตามแตจ่ะหามาไดเ้ถิด แตง่านของเจา้ท่ีเกณฑนั์น้กไ็มล่ดหยอ่นให้เลย'"

12 พลไพร่เหลา่นัน้จึงแยกยา้ยกันไปท่ัวแผน่ดินอียปิตเ์พ่ือเกบ็ตอฟางมาแทนฟาง

13 นายงานกเ็ร่งรัดวา่ "จงท�างาน คืองานประจ�าวันของเจา้ ให้เสร็จครบเหมือนเม่ือยังมีฟางอยู"่

14 นายกองของชนชาติอิสราเอล ซ่ึงนายงานของฟาโรหตั์ง้ให้เป็นผูบั้งคับเขานัน้ กถู็กโบยตีและถูกถามวา่ "ท�าไมหมู่
น้ีจึงไมไ่ดอิ้ฐท่ีเกณฑไ์วเ้ตม็จ�านวน ทัง้วานน้ีและวันน้ี เหมือนแตก่อ่น"

15 นายกองของชนชาติอิสราเอลจึงมาร้องทูลตอ่ฟาโรหว์า่ "เหตุไฉนพระองคจึ์งทรงกระท�าดังน้ีแกพ่วกทาสของ

พระองค์
16 พวกเขากลา่วกับพวกเราวา่ `ท�าอิฐซิ' แตมิ่ไดใ้ห้ฟางแกพ่วกทาสของพระองคเ์ลย และดูเถิด พวกทาสของพระองค์
ถูกโบยตี แตข่า้ราชการของพระองคเ์องเป็นฝ่ายผิด"



17 แตฟ่าโรหต์รัสวา่ "พวกเจา้เกียจคร้าน พวกเจา้เกียจคร้าน พวกเจา้จึงมาร้องวา่ `ขอให้ขา้พระองคไ์ปถวาย

เคร่ืองบูชาแดพ่ระเยโฮวาห'์

18 เหตุฉะนัน้เจา้จงไปท�างานเด๋ียวน้ี ฟางนัน้จะไมใ่ห้พวกเจา้เลย แตจ่ �านวนอิฐท่ีเกณฑไ์วนั้น้ พวกเจา้จะตอ้งท�ามา

ให้ครบจ�านวน"

19 นายกองชนชาติอิสราเอลกเ็หน็วา่ตนมีปัญหาแลว้ หลังจากถูกสัง่วา่ "ไมใ่ห้ลดหยอ่นจ�านวนอิฐท่ีถูกเกณฑใ์ห้ท�า

ทุกๆวันลง"

20 ครัน้ออกมาจากเฝ้าฟาโรห ์เขาพบโมเสสกับอาโรนยืนอยูก่ลางทาง

21 เขาจึงกลา่วแกเ่ขาทัง้สองวา่ "ขอพระเยโฮวาหท์รงมองดูพวกทา่นและพิพากษาเถิด เพราะทา่นกระท�าให้ช่ือของ

พวกขา้พเจา้เป็นท่ีเกลียดชังในสายพระเนตรของฟาโรห ์และในสายตาของขา้ราชการของพระองค ์เหมือนหน่ึงเอา

ดาบใสมื่อเขาให้สังหารพวกขา้พเจา้เสยี"

22 โมเสสจึงกลับไปทูลพระเยโฮวาหว์า่ "ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ เหตุไฉนพระองคท์รงท�าการร้ายแกช่นชาติน้ี เหตุ

ไฉนพระองคจึ์งทรงใชข้า้พระองคม์า

23 เพราะวา่ตัง้แตข่า้พระองคไ์ปเฝ้าฟาโรหเ์พ่ือทูลในพระนามของพระองคแ์ลว้ ฟาโรหก์ท็ �าทารุณแกช่นชาติน้ี

สว่นพระองคก์มิ็ไดท้รงชว่ยพลไพร่ของพระองคใ์ห้พน้เลย" 

บท 6

พระเยโฮวาหจึ์งตรัสกับโมเสสวา่ "บัดน้ีเจา้จะไดเ้หน็เหตุการณ์ซ่ึงเราจะกระท�าแกฟ่าโรห ์คือดว้ยมืออันทรงฤทธ์ิ

เขาจะปลอ่ยพลไพร่ไป และดว้ยมืออันเขม้แขง็ เขาจะไลพ่ลไพร่ออกจากแผน่ดินของเขา"

2 พระเจา้ตรัสกับโมเสสวา่ "เราคือพระเยโฮวาห์
3 เราปรากฏแกอั่บราฮัม แกอิ่สอัค และแกย่าโคบดว้ยนามวา่ พระเจา้ผูท้รงมหิทธิฤทธ์ิ แตเ่รามิไดส้ �าแดงให้เขารู้จัก

เราในนามพระเยโฮวาห์
4 และเราไดตั้ง้พันธสัญญาของเราไวกั้บเขาทัง้หลายดว้ยวา่ จะยกแผน่ดินคานาอันให้แกเ่ขา เป็นแผน่ดินท่ีเขาเคย

อาศัยอยูใ่นฐานะคนตา่งดา้ว

5 และเราไดย้นิเสยีงคร�่าครวญของชนชาติอิสราเอลดว้ย ซ่ึงชาวอียปิตกั์กไวใ้ห้เป็นทาส และเราไดร้ะลึกถึง

พันธสัญญาของเรา

6 เหตุฉะน้ีจงกลา่วแกช่นชาติอิสราเอลวา่ `เราคือพระเยโฮวาห ์เราจะน�าพวกเจา้ไปให้พน้จากงานตรากตร�าท่ีชาว

อียปิตเ์กณฑใ์ห้ท�า และจะให้พน้จากการเป็นทาสเขา เราจะชว่ยเจา้ให้พน้ดว้ยแขนท่ีเหยียดออก และดว้ยการ

พิพากษาอันใหญห่ลวง

7 เราจะรับพวกเจา้เป็นพลไพร่ของเรา และเราจะเป็นพระเจา้ของพวกเจา้ พวกเจา้จะรู้วา่ เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้

ของเจา้ ผูน้�าเจา้ไปให้พน้จากงานตรากตร�าท่ีชาวอียปิตเ์กณฑใ์ห้ท�า

8 เราจะน�าพวกเจา้เขา้ไปในแผน่ดิน ซ่ึงเราไดป้ฏิญาณไวว้า่จะให้แกอั่บราฮัม แกอิ่สอัคและแกย่าโคบ เราจะยก

แผน่ดินนัน้ให้แกเ่จา้เป็นมรดก เราคือพระเยโฮวาห'์"

9 โมเสสจึงน�าความนัน้ไปเลา่ให้ชนชาติอิสราเอลฟัง แตเ่ขามิไดเ้ช่ือฟังโมเสสเพราะระอาใจ และถูกเกณฑใ์ห้ท�าการ

หนักอยา่งสาหัส

10 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

11 "จงเขา้ไปเฝ้าฟาโรหก์ษัตริยแ์หง่อียปิต ์บอกให้ปลอ่ยชนชาติอิสราเอลไปจากแผน่ดินของเขา"

12 และโมเสสกราบทูลตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหว์า่ "ดูเถิด แมแ้ตช่นชาติอิสราเอลกมิ็ไดเ้ช่ือฟังขา้พระองค ์ฟาโรห์
จะฟังขา้พระองคอ์ยา่งไร ขา้พระองคเ์ป็นคนพูดไมค่ลอ่ง"

13 พระเยโฮวาหจึ์งตรัสแกโ่มเสสและอาโรน ให้แจง้แกช่นชาติอิสราเอลและฟาโรหก์ษัตริยอี์ยปิตว์า่ ให้พาชนชาติ

อิสราเอลออกจากแผน่ดินอียปิต์
14 คนเหลา่น้ีเป็นหัวหน้าในวงศว์านบรรพบุรุษของเขา บุตรชายของรูเบนผูเ้ป็นบุตรหัวปีของอิสราเอล ช่ือฮาโนค

ปัลลู เฮสโรน และคารมี คนเหลา่น้ีเป็นครอบครัวตา่งๆของรูเบน

15 บุตรชายของสเิมโอนช่ือเยมูเอล ยามีน โอหาด ยาคีน โศหาร์ และชาอูลผูเ้ป็นบุตรชายของหญงิชาวคานาอัน คน

เหลา่น้ีเป็นครอบครัวตา่งๆของสเิมโอน

16 และคนเหลา่น้ีเป็นช่ือบุตรชายของเลวีตามพงศพั์นธุข์องเขาคือ เกอร์โชน โคฮาทและเมรารี เลวีนัน้มีอายุไดร้้อย



สามสบิเจด็ปี

17 บุตรชายของเกอร์โชนช่ือ ลิบนี และซิมอี ตามครอบครัวของเขา

18 บุตรชายของโคฮาทช่ือ อัมราม อิสฮาร์ เฮโบรน และอุสซีเอล โคฮาทมีอายุไดร้้อยสามสบิสามปี

19 บุตรชายของเมรารีช่ือ มาฮาลี และมูชี คนเหลา่น้ีเป็นครอบครัวตา่งๆของเลวีตามพงศพั์นธุข์องเขา

20 ฝ่ายอัมรามไดน้างโยเคเบดน้องสาวบดิาของตนเป็นภรรยา แลว้นางให้ก�าเนิดบุตรแกเ่ขาช่ืออาโรนและโมเสส อัม

รามมีอายุไดร้้อยสามสบิเจด็ปี

21 บุตรชายของอิสฮาร์ช่ือ โคราห ์เนเฟก และศคิรี

22 บุตรชายของอุสชีเอลช่ือ มิชาเอล เอลซาฟาน และสธิรี

23 ฝ่ายอาโรนไดน้างเอลีเชบาบุตรสาวของอัมมีนาดับ น้องสาวของนาโชนเป็นภรรยา นางคลอดบุตรให้เขาช่ือ นาดับ

อาบีฮู เอเลอาซาร์และอิธามาร์

24 บุตรชายของโคราหช่ื์อ อัสสร์ี เอลคานาห ์และอาบียาสาฟ คนเหลา่น้ีเป็นครอบครัวตา่งๆของคนโคราห์
25 ฝ่ายเอเลอาซาร์บุตรชายอาโรน ไดรั้บบุตรสาวคนหน่ึงของปูทเิอลเป็นภรรยา นางคลอดบุตรให้เขาช่ือ ฟีเนหัส คน

เหลา่น้ีเป็นหัวหน้าบรรพบุรุษของคนเลวีตามครอบครัวของเขา

26 อาโรนและโมเสสสองคนน้ีแหละ คือผูท่ี้พระเยโฮวาหไ์ดต้รัสวา่ "จงพาชนชาติอิสราเอลออกจากแผน่ดินอียปิต์
ตามหมูต่ามกองของเขา"

27 สองคนน้ีแหละเป็นผูท่ี้กราบทูลฟาโรหก์ษัตริยข์องอียปิตเ์พ่ือพาชนชาติอิสราเอลออกจากอียปิต ์คือโมเสสและอา

โรนน้ีแหละ

28 และตอ่มาในวันท่ีพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสในแผน่ดินอียปิตนั์น้

29 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "เราคือพระเยโฮวาห ์เจา้จงบอกฟาโรหก์ษัตริยข์องอียปิตต์ามขอ้ความทัง้สิน้ซ่ึงเรา

ไดบ้อกแกเ่จา้"

30 ฝ่ายโมเสสกราบทูลตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหว์า่ "ดูเถิด ขา้พระองคเ์ป็นคนพูดไมค่ลอ่ง ท่ีไหนฟาโรหจ์ะเช่ือฟังขา้

พระองค"์ 

บท 7

พระเยโฮวาหจึ์งตรัสกับโมเสสวา่ "ดูซี เราไดตั้ง้เจา้ไวเ้ป็นดังพระเจา้ตอ่ฟาโรห ์และอาโรนพ่ีชายของเจา้จะเป็นผู้

พยากรณ์แทนเจา้

2 เจา้จงบอกขอ้ความทัง้หมดท่ีเราสัง่เจา้ แลว้อาโรนพ่ีชายของเจา้จะบอกแกฟ่าโรหใ์ห้ปลอ่ยชนชาติอิสราเอลออกไป

จากแผน่ดินของเขา

3 เราจะท�าให้ใจของฟาโรหแ์ขง็กระดา้งไป และเราจะกระท�าหมายส �าคัญและมหัศจรรยข์องเราให้ทวีมากข้ึนใน

ประเทศอียปิต์
4 แตฟ่าโรหจ์ะไมเ่ช่ือฟังเจา้ เพ่ือเราจะยกมือของเราข้ึนเหนือประเทศอียปิต ์และจะพาพลโยธาของเรา และชนชาติ

อิสราเอลพลไพร่ของเราให้พน้จากแผน่ดินอียปิตด์ว้ยการพิพากษาอันใหญห่ลวง

5 และชาวอียปิตจ์ะรู้วา่เราคือพระเยโฮวาห ์เม่ือเราไดย้กมือข้ึนเหนืออียปิต ์และพาชนชาติอิสราเอลออกจากพวกเขา"

6 โมเสสและอาโรนกก็ระท�าตามนัน้ คือกระท�าตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาเขา

7 เม่ือเขาทัง้สองไปทูลฟาโรหนั์น้ โมเสสมีอายุแปดสบิปี และอาโรนมีอายุแปดสบิสามปี

8 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสและอาโรนวา่

9 "เม่ือฟาโรหสั์ง่เจา้วา่ `จงแสดงอัศจรรยพิ์สูจน์งานของเจา้' เจา้จงพูดกับอาโรนวา่ `เอาไมเ้ทา้ของทา่นโยนลงตอ่

หน้าฟาโรห'์ และไมเ้ทา้นัน้จะกลายเป็นงู"

10 โมเสสกับอาโรนจึงเขา้ไปเฝ้าฟาโรห ์เขากระท�าตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชา อาโรนโยนไมเ้ทา้ของทา่นลงตอ่

หน้าฟาโรหแ์ละตอ่หน้าขา้ราชการทัง้ปวง ไมเ้ทา้นัน้กก็ลายเป็นงู

11 ฝ่ายฟาโรหก์เ็รียกพวกนักปราชญ ์และพวกนักวทิยากลมาดว้ย พวกนักแสดงกลแหง่อียปิตจึ์งท�าไดเ้หมือนกัน

ดว้ยเลห่ก์ลของเขา

12 ดว้ยวา่เขาตา่งคนตา่งโยนไมเ้ทา้ลง ไมเ้ทา้เหลา่นัน้กก็ลายเป็นงู แตไ่มเ้ทา้ของอาโรนกลืนไมเ้ทา้ของพวกเขาเสยี

ทัง้หมด



13 และพระองคท์รงท�าให้พระทัยของฟาโรหแ์ขง็กระดา้งเพ่ือฟาโรหห์ายอมเช่ือฟังเขาทัง้สองไม ่เหมือนท่ีพระ

เยโฮวาหไ์ดต้รัสไวแ้ลว้

14 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "ใจของฟาโรหแ์ขง็กระดา้ง ไมย่อมปลอ่ยให้พลไพร่ไป

15 เจา้จงถือไมเ้ทา้ท่ีกลายเป็นงูไปเฝ้าฟาโรหใ์นเวลาเชา้ ดูเถิด เขาไปท่ีแมน่�า้ เจา้จงยืนคอยเขาอยูท่ี่ริมฝ่ังแมน่�า้

16 และเจา้จงกลา่วแกเ่ขาวา่ `พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของชาวฮีบรูตรัสสัง่ให้ขา้พระองคม์าเฝ้าโดยมีพระด�ารัสวา่ "จง

ปลอ่ยพลไพร่ของเราเพ่ือเขาจะไปปรนนิบัติเราในถิน่ทุรกันดาร ดูเถิด จนบัดน้ีเจา้กยั็งหาไดเ้ช่ือฟังไม"่

17 พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ "ทา่นจะทราบวา่ เราคือพระเยโฮวาหด์ว้ยอาศัยการกระท�าดังน้ี ดูเถิด เราจะเอาไมเ้ทา้ท่ี

ถือไวนั้น้ฟาดน�า้ในแมน่�า้ น�า้นัน้จะกลายเป็นเลือด

18 ปลาซ่ึงอยูใ่นแมน่�า้จะตาย และแมน่�า้จะเหมน็ ชาวอียปิตจ์ะด่ืมน�า้ในแมน่�า้ไมไ่ด"้'"

19 พระเยโฮวาหต์รัสสัง่โมเสสวา่ "จงบอกอาโรนวา่ `เอาไมเ้ทา้ของทา่นช้ีไปเหนือน�า้ทัง้หลายแหง่อียปิต ์คือเหนือล�า

คลอง แมน่�า้ บงึ และสระทัง้หมดของเขา เพ่ือน�า้จะกลายเป็นเลือดและจะมีเลือดท่ัวแผน่ดินอียปิต ์ทัง้ท่ีอยูใ่นภาชนะ

ไมแ้ละภาชนะหิน'"

20 โมเสสกับอาโรนกก็ระท�าตามท่ีพระเยโฮวาหบั์ญชา คือทา่นไดย้กไมเ้ทา้ข้ึนตีน�า้ในแมน่�า้ตอ่สายพระเนตรของ

ฟาโรห ์และทา่มกลางสายตาของพวกขา้ราชการของฟาโรห ์แลว้น�า้ในแมน่�า้กก็ลายเป็นเลือดทัง้สิน้

21 ปลาท่ีอยูใ่นแมน่�า้กต็าย แมน่�า้กเ็หมน็ และชาวอียปิตก์ด่ื็มน�า้ในแมน่�า้นัน้ไมไ่ด ้มีเลือดท่ัวแผน่ดินอียปิต์
22 แตพ่วกนักแสดงกลแหง่อียปิตก์ก็ระท�าไดเ้หมือนกันอาศัยเลห่ก์ลของเขา และพระทัยของฟาโรหก์แ็ขง็กระดา้ง

ฟาโรหห์าเช่ือฟังทา่นทัง้สองไม ่เหมือนท่ีพระเยโฮวาหไ์ดต้รัสไว้
23 ฟาโรหเ์สดจ็กลับเขา้ในวัง มิไดเ้อาพระทัยใสใ่นเหตุการณ์ครัง้น้ีเหมือนกัน

24 ชาวอียปิตทั์ง้ปวงกพ็ากันขุดหลุมตามริมแมน่�า้หาน�า้ด่ืม เพราะเขาด่ืมน�า้ในแมน่�า้ไมไ่ด้
25 ครบก�าหนดเจด็วันนับตัง้แตพ่ระเยโฮวาหท์รงบันดาลให้แมน่�า้เป็นเลือด 
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พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "ไปหาฟาโรหบ์อกเขาวา่ `พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ "จงปลอ่ยพลไพร่ของเราเพ่ือ

เขาจะไดไ้ปปรนนิบัติเรา

2 ถา้ทา่นไมย่อมให้เขาไป ดูเถิด เราจะให้ฝูงกบข้ึนมารังควานท่ัวเขตแดนของทา่น

3 ฝูงกบจะเตม็ไปทัง้แมน่�า้ จะข้ึนมาอยูใ่นวัง ในห้องบรรทม และบนแทน่บรรทมของทา่น ในเรือนขา้ราชการ ตามตัว

พลเมือง ในเตาป้ิงขนมและในอา่งขย�าแป้งของทา่นดว้ย

4 ฝูงกบนัน้จะข้ึนมาท่ีตัวฟาโรห ์ท่ีตัวพลเมืองและท่ีตัวขา้ราชการทัง้ปวงของทา่น"'"

5 แลว้พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงบอกอาโรนวา่ `ให้เหยียดมือท่ีถือไมเ้ทา้ออกเหนือล�าคลอง เหนือแมน่�า้

และเหนือบงึให้ฝูงกบข้ึนมาบนแผน่ดินอียปิต'์"

6 อาโรนกเ็หยียดมือออกเหนือพ้ืนน�า้ทัง้หลายในอียปิต ์ฝูงกบกข้ึ็นมาเตม็แผน่ดินอียปิต์
7 ฝ่ายพวกนักแสดงกลกท็�าตามเลห่ก์ลของเขา ให้มีฝูงกบข้ึนมาบนแผน่ดินอียปิตเ์หมือนกัน

8 ฟาโรหจึ์งตรัสเรียกโมเสสกับอาโรนมาวา่ "จงกราบทูลวงิวอนขอพระเยโฮวาหท์รงบันดาลให้ฝูงกบไปเสยีจากเรา

และจากพลเมืองของเรา แลว้เราจะยอมปลอ่ยให้บา่วไพร่เหลา่นัน้ไปเพ่ือเขาจะถวายเคร่ืองบูชาแดพ่ระเยโฮวาห"์

9 โมเสสจึงทูลฟาโรหว์า่ "ขา้พระองคไ์ดรั้บเกียรติมาก เวลาใดท่ีขา้พระองคค์วรวงิวอนเพ่ือพระองค ์ขา้ราชบริพาร

และพลเมืองของพระองค ์เพ่ือให้ทรงท�าลายฝูงกบไปเสยีจากพระองคแ์ละราชส �านักให้อยูใ่นแมน่�า้เทา่นัน้"

10 ฟาโรหต์รัสตอบวา่ "พรุ่งน้ี" โมเสสจึงทูลวา่ "ให้เป็นไปตามค�าตรัสของพระองค ์เพ่ือพระองคจ์ะไดท้ราบวา่ไมมี่ผู้

ใดเหมือนพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองคทั์ง้หลาย

11 ฝูงกบจะไปจากพระองค ์จากราชส �านัก จากขา้ราชการและพลเมืองของพระองค ์เหลืออยูเ่ฉพาะแตใ่นแมน่�า้

เทา่นัน้"

12 โมเสสกับอาโรนทูลลาไปจากฟาโรห ์แลว้โมเสสร้องทูลพระเยโฮวาหเ์ร่ืองฝูงกบท่ีพระองคไ์ดท้รงให้มาทรมาน

ฟาโรห์
13 พระเยโฮวาหท์รงกระท�าตามค�าทูลขอของโมเสส ฝูงกบเหลา่นัน้กต็ายเกล่ือนบา้นเรือน เกล่ือนหมูบ่า้นและทุง่นา

14 เขากเ็กบ็ซากกบไวเ้ป็นกองๆ แผน่ดินกเ็หมน็ตลบไป



15 แตเ่ม่ือฟาโรหท์รงเหน็วา่ความเดือดร้อนลดน้อยลงแลว้ กก็ลับมีพระทัยแขง็กระดา้ง ไมย่อมเช่ือฟังโมเสสและอา

โรน เหมือนท่ีพระเยโฮวาหไ์ดต้รัสไวแ้ลว้

16 พระเยโฮวาหจึ์งตรัสกับโมเสสวา่ "บอกอาโรนวา่ `จงเหยียดไมเ้ทา้ออกและตีฝุ่นดินให้กลายเป็นร้ินท่ัวประเทศ

อียปิต'์"

17 เขาทัง้สองกก็ระท�าตาม ดว้ยวา่อาโรนเหยียดมือออกยกไมเ้ทา้และตีฝุ่นดิน กก็ลายเป็นร้ินมาตอมมนุษยแ์ละสัตว์
ฝุ่นดินทัง้หมดกลายเป็นร้ินท่ัวประเทศอียปิต์
18 ฝ่ายพวกนักแสดงกลกพ็ยายามใชเ้ลห่ก์ลของเขา เพ่ือท�าให้เกิดร้ิน แตก่ท็ �าไมไ่ด ้ร้ินพากันมาตอมมนุษยแ์ละสัตว์
ทัง้ปวง

19 พวกนักแสดงกลจึงทูลฟาโรหว์า่ "น่ีเป็นน้ิวพระหัตถพ์ระเจา้" ฝ่ายฟาโรหมี์พระทัยแขง็กระดา้ง หาเช่ือฟังเขาไม่

เหมือนท่ีพระเยโฮวาหไ์ดต้รัสไวแ้ลว้

20 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "ลุกข้ึนแตเ่ชา้ไปคอยเฝ้าฟาโรห ์ดูเถิด ฟาโรหจ์ะมายังแมน่�า้ แลว้บอกฟาโรหว์า่

`พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ "จงปลอ่ยพลไพร่ของเราเพ่ือเขาจะไปปรนนิบัติเรา

21 ถา้แมไ้มป่ลอ่ยพลไพร่ของเราไป ดูเถิด เราจะใชใ้ห้ฝูงเหลือบมาตอมกายของเจา้ ตอมขา้ราชการและพลเมืองของ

เจา้ดว้ย ในราชส �านัก บา้นเรือนของชาวอียปิต ์และพ้ืนดินท่ีเขาอยูนั่น้จะเตม็ไปดว้ยฝูงเหลือบ

22 ในวันนัน้เราจะแยกแผน่ดินโกเชน ท่ีพลไพร่ของเราอาศัยอยูนั่น้ออก มิให้มีฝูงเหลือบท่ีน่ัน เพ่ือเจา้จะไดรู้้วา่เรา

คือพระเยโฮวาห ์สถิตอยูท่า่มกลางแผน่ดินโลก

23 เราจะแบง่เขตแดนในระหวา่งชนชาติของเรากับชนชาติของเจา้ หมายส �าคัญน้ีจะบังเกิดข้ึนในวันพรุ่งน้ี"'"

24 แลว้พระเยโฮวาหก์ท็รงกระท�าดังนัน้ เหลือบฝูงใหญย่ิง่นักเขา้ไปในพระราชวังของฟาโรห ์ในเรือนขา้ราชการ

และท่ัวแผน่ดินอียปิต ์แผน่ดินไดรั้บความเสยีหายเพราะเหตุฝูงเหลือบนัน้

25 ฟาโรหจึ์งตรัสเรียกโมเสสกับอาโรนมา รับสัง่วา่ "จงไปถวายเคร่ืองบูชาแดพ่ระเจา้ของเจา้ในเขตแผน่ดินน้ี"

26 โมเสสทูลวา่ "การกระท�าเชน่นัน้หาควรไม ่เพราะขา้พระองคทั์ง้หลายจะตอ้งถวายเคร่ืองบูชาซ่ึงเป็นสิง่ท่ีน่าเกลียด

ส�าหรับชาวอียปิตแ์ดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค ์ดูเถิด ขา้พระองคทั์ง้หลายจะถวายเคร่ืองบูชาซ่ึงเป็นสิง่ท่ีน่า

เกลียดส�าหรับชาวอียปิตต์อ่หน้าตอ่ตาเขา แลว้เขาจะไมเ่อากอ้นหินขวา้งขา้พระองคทั์ง้หลายหรอกหรือ

27 ขา้พระองคทั์ง้หลายจะเดินทางไปในถิน่ทุรกันดารสักสามวันถวายเคร่ืองบูชาแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกขา้

พระองค ์ตามท่ีพระองคจ์ะทรงบัญชาพวกขา้พระองค"์

28 ฟาโรหจึ์งรับสัง่วา่ "เราจะปลอ่ยพวกเจา้ไป เพ่ือพวกเจา้จะไดถ้วายเคร่ืองบูชาแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ใน

ถิน่ทุรกันดาร แตว่า่พวกเจา้อยา่ไปให้ไกลนัก จงวงิวอนเพ่ือเราดว้ย"

29 โมเสสจึงทูลวา่ "ดูเถิด พอขา้พระองคทู์ลลาพระองคไ์ป และขา้พระองคจ์ะอธิษฐานทูลพระเยโฮวาห ์ขอให้ฝูง

เหลือบไปเสยีจากฟาโรห ์จากขา้ราชการและจากพลเมืองในเวลาพรุ่งน้ี แตข่อฟาโรหอ์ยา่ทรงท�ากลับกลอกอีกโดยไม่
ยอมปลอ่ยบา่วไพร่ให้ไปถวายเคร่ืองบูชาแดพ่ระเยโฮวาห"์

30 โมเสสทูลลาฟาโรหไ์ปแลว้กอ็ธิษฐานตอ่พระเยโฮวาห์
31 พระเยโฮวาหท์รงกระท�าตามค�าทูลขอของโมเสส พระองคท์รงให้ฝูงเหลือบไปเสยีจากฟาโรห ์จากขา้ราชการและ

จากพลเมืองของพระองค ์มิไดเ้หลืออยูสั่กตัวเดียว

32 ฝ่ายฟาโรหก์ก็ลับมีพระทัยแขง็กระดา้งในคราวน้ีอีก มิไดท้รงปลอ่ยบา่วไพร่นัน้ไป 
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ขณะนัน้พระเยโฮวาหจึ์งตรัสกับโมเสสวา่ "ไปเขา้เฝ้าฟาโรหบ์อกฟาโรหว์า่ `พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของคนฮีบรูตรัส

ดังน้ีวา่ "จงปลอ่ยให้พลไพร่ของเราไป เพ่ือเขาจะไดป้รนนิบัติเรา

2 ดว้ยวา่ถา้เจา้ไมย่อมปลอ่ยให้ไป และยังหน่วงเหน่ียวเขาไว้
3 ดูเถิด หัตถข์องพระเยโฮวาหจ์ะอยูบ่นฝูงสัตวข์องเจา้ซ่ึงอยูใ่นทุง่นา ฝูงมา้ ฝูงลา ฝูงอูฐ ฝูงวัว และฝูงแกะ จะท�าให้

เป็นโรคระบาดร้ายแรงข้ึน

4 และพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าตอ่ฝูงสัตวข์องชนชาติอิสราเอลตา่งกับฝูงสัตวข์องชาวอียปิต ์สัตวข์องคนอิสราเอล

จะไมต่อ้งตายเลย"'"

5 พระเยโฮวาหท์รงก�าหนดเวลาไวว้า่ "พรุ่งน้ีพระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าสิง่น้ีในแผน่ดิน"

6 รุ่งข้ึนพระเยโฮวาหก์ท็รงกระท�าสิง่นัน้ ฝูงสัตวข์องชาวอียปิตต์ายหมด แตสั่ตวข์องชาติอิสราเอลไมต่ายสักตัวเดียว



7 ฟาโรหท์รงใชค้นไปดู และดูเถิด สัตวข์องคนอิสราเอลไมต่ายสักตัวเดียว แตพ่ระทัยของฟาโรหก์แ็ขง็กระดา้ง

พระองคไ์มย่อมปลอ่ยให้บา่วไพร่ไป

8 พระเยโฮวาหจึ์งตรัสแกโ่มเสสและอาโรนวา่ "เจา้จงก�าข้ีเถา้จากเตาให้เตม็ก�ามือแลว้ให้โมเสสซัดข้ึนไปในอากาศ

ในสายพระเนตรของฟาโรห์
9 และมันจะกลายเป็นฝุ่นปลิวไปท่ัวแผน่ดินอียปิตท์ �าให้เกิดเป็นฝีแตกลามทัง้ตัวคนและสัตวท่ั์วแผน่ดินอียปิต"์

10 เขาทัง้สองจึงน�าข้ีเถา้จากเตาไปยืนอยูต่อ่พระพักตร์ฟาโรห ์และโมเสสกซั็ดข้ีเถา้ข้ึนไปในทอ้งฟ้า ข้ีเถา้นัน้กก็ลาย

เป็นฝีแตกลามไปทัง้ตัวคนและสัตว์
11 ฝ่ายพวกนักแสดงกลกไ็มส่ามารถยืนอยูต่อ่หน้าโมเสสเพราะเหตุฝีนัน้ เพราะนักแสดงกลและชาวอียปิตทั์ง้ปวง ก็

เป็นฝีดว้ยเหมือนกัน

12 แตพ่ระเยโฮวาหท์รงท�าให้พระทัยของฟาโรหแ์ขง็กระดา้ง ฟาโรหไ์มย่อมเช่ือฟังโมเสสและอาโรน เหมือนท่ีพระ

เยโฮวาหไ์ดต้รัสกับโมเสสไวแ้ลว้

13 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงต่ืนแตเ่ชา้ไปยืนตอ่หน้าฟาโรหบ์อกเขาวา่ `พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของคนฮีบรู

ตรัสดังน้ีวา่ "จงปลอ่ยพลไพร่ของเราเพ่ือเขาจะไปปรนนิบัติเรา

14 ดว้ยวา่คราวน้ีเราจะบันดาลให้เกิดภัยพิบัติทัง้หมดแกจิ่ตใจเจา้ และแกข่า้ราชการ และแกพ่ลเมืองของเจา้ เพ่ือเจา้

จะไดรู้้แน่วา่ ท่ัวโลกไมมี่ผูใ้ดจะเปรียบกับเราได้
15 เพราะเด๋ียวน้ีเราจะเหยียดมือของเราออกเพ่ือจะฟาดเจา้และประชาชนของเจา้ดว้ยภัยพิบัติ และเจา้จะถูกตัดออก

ไปจากแผน่ดินโลก

16 และเพราะเหตุน้ีเราให้เจา้มีต�าแหน่งสูง กเ็พ่ือจะแสดงฤทธานุภาพของเราโดยเจา้และเพ่ือให้นามของเราถูก

ประกาศออกไปท่ัวโลก

17 เจา้ยังถือทฐิิตอ่สูพ้ลไพร่ของเรา เจา้จึงไมย่อมปลอ่ยเขาไปหรือ

18 ดูเถิด พรุ่งน้ีประมาณเวลาน้ี เราจะท�าให้ลูกเหบ็ตกลงมาอยา่งหนัก อยา่งท่ีไมเ่คยมีในอียปิต ์ตัง้แตเ่ร่ิมสร้าง

บา้นเมืองมาจนบัดน้ี

19 เหตุฉะนัน้ บัดน้ีจงตอ้นฝูงสัตว ์และทุกสิง่ท่ีเจา้มีอยูใ่นทุง่นาให้เขา้ท่ีก�าบัง เพราะคนทุกคนและสัตวทุ์กตัวท่ีอยูใ่น

ทุง่นาท่ีมิไดเ้ขา้มาอยูใ่นบา้นจะถูกลูกเหบ็ตายหมด"'"

20 บรรดาขา้ราชการของฟาโรหท่ี์เกรงกลัวพระด�ารัสของพระเยโฮวาหก์ใ็ห้ทาสและสัตวข์องตนกลับเขา้บา้น

21 แตผู่ท่ี้ไมนั่บถือพระด�ารัสของพระเยโฮวาหก์ยั็งคงปลอ่ยให้ทาสและสัตวข์องตนอยูใ่นทุง่นา

22 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงชูมือข้ึนยังทอ้งฟ้า เพ่ือลูกเหบ็จะไดต้กลงมาท่ัวแผน่ดินอียปิต ์บนมนุษย ์บน

สัตวแ์ละบนผักหญา้ทุกอยา่งซ่ึงอยูใ่นทุง่นาท่ัวแผน่ดินอียปิต"์

23 โมเสสกชู็ไมเ้ทา้ของตนข้ึนยังทอ้งฟ้าแลว้พระเยโฮวาหท์รงบันดาลให้มีเสยีงฟ้าร้อง มีลูกเหบ็ และไฟตกลงมาบน

แผน่ดิน และพระเยโฮวาหท์รงบันดาลให้ลูกเหบ็ตกบนแผน่ดินอียปิต์
24 มีลูกเหบ็และลูกเหบ็ปนไฟตกหนักยิง่นักอยา่งท่ีไมเ่คยมีท่ัวแผน่ดินอียปิต ์ตัง้แตเ่ร่ิมตัง้เป็นประเทศมา

25 สิง่ทัง้ปวงท่ีอยูใ่นทุง่นาท่ัวแผน่ดินอียปิต ์กถู็กลูกเหบ็ท�าลายเสยีสิน้ทัง้คนและสัตว ์ลูกเหบ็ยังท�าลายผักและตน้ไม้

ทุกอยา่งท่ีอยูใ่นทุง่นาหักโคน่ลง

26 เวน้แตท่ี่แผน่ดินโกเชน ท่ีชนชาติอิสราเอลอยูนั่น้ หามีลูกเหบ็ตกไม่
27 ฟาโรหจึ์งทรงใชค้นไปเรียกโมเสสและอาโรนมาเฝ้า แลว้ตรัสวา่ "ครัง้น้ีเราท�าบาปแน่แลว้ พระเยโฮวาหท์รง

ชอบธรรม เราและชนชาติของเรานัน้กช่ั็ว

28 ขอทูลวงิวอนพระเยโฮวาห ์(เพราะภัยพิบัติเสยีที) ให้เลิกมีฟ้าร้องและลูกเหบ็ และเราจะปลอ่ยพวกทา่นไป และ

พวกทา่นจะไมถู่กกักตอ่ไปอีก"

29 โมเสสทูลฟาโรหว์า่ "ทันทีท่ีขา้พระองคอ์อกไปจากกรุงน้ีแลว้ขา้พระองคจ์ะยกมือทูลพระเยโฮวาห ์เสยีงฟ้าร้องก็

จะเงียบ และจะไมมี่ลูกเหบ็ตกอีก เพ่ือพระองคจ์ะไดท้ราบวา่โลกน้ีเป็นของพระเยโฮวาห์
30 แตฝ่่ายพระองคแ์ละขา้ราชการนัน้ ขา้พระองคท์ราบวา่ พระองคจ์ะยังไมย่ �าเกรงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้"

31 ตน้ป่านและตน้บารลีถูกท�าลายเสยี เพราะตน้บารลีกก็�าลังออกรวง และตน้ป่านกอ็อกดอกแลว้

32 สว่นขา้วสาลีและขา้วสแปลตนั์น้มิไดถู้กท�าลาย เพราะยังไมง่อกข้ึน

33 โมเสสทูลลาฟาโรหไ์ปจากกรุง และกย็กมือข้ึนทูลพระเยโฮวาห ์เสยีงฟ้าร้องกับลูกเหบ็นัน้กห็ยุด ฝนกมิ็ไดต้กบน

แผน่ดิน



34 เม่ือฟาโรหเ์หน็วา่ ฝน ลูกเหบ็และฟ้าร้องนัน้หยุดแลว้ พระองคก์ก็ลับทรงกระท�าผิดบาปตอ่ไปอีก พระทัยแขง็

กระดา้ง ทัง้พระองคแ์ละขา้ราชการ

35 พระทัยของฟาโรหแ์ขง็กระดา้งและไมย่อมปลอ่ยชนชาติอิสราเอลไปจริง เหมือนท่ีพระเยโฮวาหไ์ดต้รัสไวกั้บ

โมเสส 

บท 10

พระเยโฮวาหจึ์งตรัสกับโมเสสวา่ "จงเขา้ไปหาฟาโรห ์เพราะเราไดท้ �าให้ใจของฟาโรห ์และใจของขา้ราชการแขง็

กระดา้ง เพ่ือเราจะไดแ้สดงหมายส�าคัญเหลา่น้ีของเราตอ่หน้าพวกเขา

2 เพ่ือเจา้จะไดเ้ลา่เหตุการณ์ท่ีเราไดก้ระท�าแกช่าวอียปิตใ์ห้ลูกหลานฟัง รวมทัง้หมายส �าคัญซ่ึงเราไดก้ระท�า

ทา่มกลางพวกเขา เพ่ือพวกเจา้จะไดรู้้วา่เราคือพระเยโฮวาห"์

3 โมเสสและอาโรนจึงเขา้ไปเฝ้าฟาโรหทู์ลฟาโรหว์า่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของคนฮีบรูตรัสดังน้ีวา่ `เจา้จะขัดขืนไม่

ยอมออ่นน้อมตอ่เรานานสักเทา่ใด จงปลอ่ยพลไพร่ของเราเพ่ือเขาจะไปปรนนิบัติเรา

4 มิฉะนัน้ถา้เจา้ไมย่อมปลอ่ยพลไพร่ของเราไป ดูเถิด พรุ่งน้ีเราจะให้ตัก๊แตนเขา้มาในเขตแดนของเจา้

5 ฝูงตัก๊แตนนัน้จะปกคลุมพ้ืนแผน่ดินจนแลไมเ่หน็พ้ืนดิน และสิง่ท่ีเหลือจากลูกเหบ็ท�าลาย มันจะกิน และตน้ไมทุ้ก

ตน้ซ่ึงงอกข้ึนให้เจา้ในทุง่นานัน้ มันจะกินเสยีหมด

6 มันจะเขา้ไปในราชส �านัก ในบา้นเรือนของขา้ราชการ และในบา้นเรือนของบรรดาชาวอียปิตจ์นเตม็หมด อยา่งท่ี

บดิาและปู่ทวด ตัง้แตเ่กิดมาจนทุกวันน้ี ไมเ่คยเหน็เชน่น้ีเลย'" แลว้โมเสสกก็ลับออกไปจากฟาโรห์
7 บรรดาขา้ราชการของฟาโรหทู์ลฟาโรหว์า่ "คนน้ีจะเป็นบว่งแร้วดักเราไปนานสักเทา่ใด ขอทรงพระกรุณา

ปลดปลอ่ยคนเหลา่นัน้ให้ไปปรนนิบัติพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขาเถิด พระองคยั์งไมท่รงทราบหรือวา่อียปิตก์�าลัง

พินาศแลว้"

8 โมเสสและอาโรนถูกน�าตัวเขา้มาเฝ้าฟาโรหอี์ก พระองคจึ์งตรัสแกเ่ขาวา่ "ไปปรนนิบัติพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

เจา้ แตใ่ครจะไปบา้ง"

9 โมเสสทูลวา่ "ขา้พระองคจ์ะตอ้งพากันไปทัง้คนหนุ่มและคนแก ่บุตรชายและบุตรสาวและฝูงแพะแกะ และฝูงวัว

เพราะขา้พระองคทั์ง้หลายตอ้งมีเทศกาลเล้ียงถวายพระเยโฮวาห"์

10 ฟาโรหต์รัสกับเขาทัง้สองวา่ "ถา้เรายอมให้เจา้ไปกับบุตรดว้ย กใ็ห้พระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูกั่บพวกเจา้เถิด ระวัง

ตัวให้ดีเถิด เจา้ก�าลังมุง่ไปในทางทุจริตเสยีแลว้

11 อนุญาตไมไ่ด ้จงพาเฉพาะแตผู่ช้ายไปปรนนิบัติพระเยโฮวาห ์เพราะเจา้ปรารถนาเชน่น้ีเทา่นัน้" แลว้โมเสสกับอา

โรนกถู็กขับไลอ่อกไปเสยีจากพระพักตร์ของฟาโรห์
12 พระเยโฮวาหจึ์งตรัสกับโมเสสวา่ "จงเหยียดมือออกเหนือประเทศอียปิตใ์ห้ฝูงตัก๊แตนมาเหนือแผน่ดินอียปิต ์ให้

กินผักท่ัวไปของแผน่ดินซ่ึงเหลือจากลูกเหบ็ท�าลาย"

13 โมเสสจึงย่ืนไมเ้ทา้ออกเหนือแผน่ดินอียปิต ์พระเยโฮวาหก์ท็รงบันดาลให้ลมตะวันออกพัดมาเหนือพ้ืนแผน่ดิน

ทัง้กลางวันและกลางคืนตลอดวันนัน้ ครัน้เวลารุ่งเชา้ ลมตะวันออกกพั็ดหอบฝูงตัก๊แตนมา

14 ฝูงตัก๊แตนลงท่ัวแผน่ดินอียปิต ์และจับอยูท่ั่วเขตแดนอียปิตทั์ง้หมด มันรุนแรงมาก แตก่อ่นไมเ่คยมีตัก๊แตนอยา่ง

น้ีเลย และตอ่ไปขา้งหน้าจะหามีอยา่งนัน้อีกไม่
15 เพราะมันปกคลุมพ้ืนแผน่ดินจนแลมืดไป มันกินผักในแผน่ดินทุกอยา่ง และผลไมทุ้กอยา่งซ่ึงเหลือจากลูกเหบ็

ท�าลาย ไมมี่พืชใบเขียวเหลือเลย ไมว่า่ตน้ไมห้รือผักในทุง่ ท่ัวแผน่ดินอียปิต์
16 ฟาโรหจึ์งรีบให้คนไปตามโมเสสและอาโรนเขา้เฝ้า แลว้ฟาโรหต์รัสวา่ "เราไดท้ �าบาปตอ่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของ

เจา้ และตอ่เจา้ทัง้สองดว้ย

17 เหตุฉะนัน้บัดน้ีขอเจา้ยกโทษบาปให้เราครัง้น้ีสักครัง้เถิด และวงิวอนขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ เพ่ือ

พระองคจ์ะไดท้รงโปรดให้ความตายน้ีพน้ไปจากเรา"

18 โมเสสกไ็ปจากฟาโรห ์และทูลวงิวอนพระเยโฮวาห์
19 พระเยโฮวาหจึ์งทรงบันดาลให้ลมพายุพัดกลับมาจากทศิตะวันตกหอบฝูงตัก๊แตนไปตกในทะเลแดง จนไมมี่

ตัก๊แตนเหลือเลยสักตัวเดียวตลอดเขตแดนอียปิต์
20 แตพ่ระเยโฮวาหท์รงท�าให้พระทัยของฟาโรหแ์ขง็กระดา้งเพ่ือพระองคจ์ะไมย่อมปลอ่ยชนชาติอิสราเอลไป

21 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงชูมือของเจา้ข้ึนสูท่อ้งฟ้า เพ่ือจะให้มีความมืดท่ัวแผน่ดินอียปิต ์เป็นความมืด



จนจับคล�าได"้

22 โมเสสจึงชูมือข้ึนสูท่อ้งฟ้า แลว้กเ็กิดมีความมืดทึบท่ัวไปในแผน่ดินอียปิตต์ลอดสามวัน

23 เขามองกันไมเ่หน็ ไมมี่ใครลุกไปจากท่ีของเขาสามวัน แตบ่รรดาชนชาติอิสราเอลนัน้มีแสงสวา่งอยูใ่นท่ีอาศัยของ

เขา

24 ฟาโรหจึ์งให้ตามตัวโมเสสเขา้เฝ้า ตรัสวา่ "พวกเจา้จงไปปรนนิบัติพระเยโฮวาหเ์ถิด เพียงแตใ่ห้ฝูงแกะและฝูงวัว

อยู ่สว่นเดก็ไปกับเจา้ไดด้ว้ย"

25 ฝ่ายโมเสสจึงทูลวา่ "พระองคต์อ้งให้เรามีเคร่ืองบูชาและเคร่ืองเผาบูชาไปดว้ย เพ่ือพวกขา้พระองคจ์ะไดบู้ชาตอ่

พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค์
26 ขา้พระองคต์อ้งน�าฝูงสัตวไ์ปดว้ย ขาดไมไ่ดสั้กกีบเดียว เพราะวา่จะตอ้งเอาสัตวจ์ากฝูงเหลา่นัน้ไปถวายพระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของขา้พระองค ์และขา้พระองคยั์งไมท่ราบวา่จะตอ้งการสัตวตั์วใดถวายพระเยโฮวาห ์จนกวา่เราจะ

ถึงท่ีน่ัน"

27 แตพ่ระเยโฮวาหท์รงท�าให้พระทัยฟาโรหแ์ขง็กระดา้ง พระองคจึ์งไมย่อมปลอ่ยเขาไป

28 ฟาโรหรั์บสัง่แกโ่มเสสวา่ "ไปให้พน้จากเรา ระวังตัวให้ดีเถอะ อยา่มาเหน็หน้าเราอีกเลยเพราะถา้เจา้เหน็หน้าเรา

วันใด เจา้จะตอ้งตายวันนัน้"

29 โมเสสจึงทูลวา่ "พระองคต์รัสถูกแลว้ ขา้พระองคจ์ะไมม่าเหน็พระพักตร์ของพระองคอี์กเลย" 

บท 11

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "เราจะน�าภัยพิบัติมาสูฟ่าโรหแ์ละอียปิตอี์กอยา่งเดียว หลังจากนัน้เขาจะปลอ่ยพวก

เจา้ไปจากท่ีน่ี เม่ือเขาให้พวกเจา้ไปคราวน้ี เขาจะขับไลพ่วกเจา้ออกไปทีเดียว

2 บัดน้ีเจา้จงสัง่ให้ประชาชนทัง้ปวง ให้ผูช้ายผูห้ญงิทุกคน ขอเคร่ืองเงนิเคร่ืองทองจากเพ่ือนบา้นของตน"

3 พระเยโฮวาหท์รงบันดาลให้ประชาชนเป็นท่ีโปรดปรานในสายตาของชาวอียปิต ์นอกจากน้ีบุรุษผูนั้น้คือโมเสสก็

ยิง่ใหญม่ากในแผน่ดินอียปิต ์ทัง้ในสายตาขา้ราชการของฟาโรหแ์ละในสายตาพลเมืองทัง้ปวง

4 โมเสสประกาศวา่ "พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ `เวลาประมาณเท่ียงคืน เราจะออกไปทา่มกลางอียปิต์
5 และพวกลูกหัวปีทัง้หมดในแผน่ดินอียปิต ์ตัง้แตร่าชบุตรหัวปีของฟาโรห ์ผูป้ระทับบนพระท่ีน่ัง จนถึงบุตรหัวปีของ

ทาสหญงิ ซ่ึงอยูห่ลังโมแ่ป้ง ทัง้ลูกหัวปีของสัตวเ์ดียรัจฉานดว้ยจะตอ้งตาย

6 แลว้จะมีการพิลาปร้องไห้ท่ัวแผน่ดินอียปิตอ์ยา่งท่ีไมเ่คยมีมากอ่น และตอ่ไปภายหน้ากจ็ะไมมี่อีกเลย

7 ฝ่ายคนหรือสัตวข์องชนชาติอิสราเอลทัง้ปวงจะไมมี่แมแ้ตเ่สยีงสุนัขขู ่เพ่ือให้ทราบวา่พระเยโฮวาหท์รงกระท�าตอ่

ชาวอียปิตต์า่งกับชนชาติอิสราเอล

8 ขา้ราชการของพระองคจ์ะลงมาหาเรากราบลงตอ่หน้าเรากลา่ววา่ "ขอทา่นกับพรรคพวกไปเสยีจากท่ีน่ีเถิด" หลัง

จากนัน้เรากจ็ะออกไป'" โมเสสทูลลาฟาโรหไ์ปดว้ยความโกรธยิง่นัก

9 แลว้พระเยโฮวาหต์รัสตอบโมเสสวา่ "ฟาโรหจ์ะไมเ่ช่ือฟังเจา้ เพ่ือมหัศจรรยข์องเราจะไดเ้พิม่ข้ึนอีกในแผน่ดิน

อียปิต"์

10 โมเสสกับอาโรนกไ็ดก้ระท�าบรรดามหัศจรรยเ์หลา่นัน้ตอ่พระพักตร์ฟาโรห ์และพระเยโฮวาหท์รงกระท�าให้

พระทัยของฟาโรหแ์ขง็กระดา้งไป ทา่นจึงไมย่อมปลอ่ยชนชาติอิสราเอลให้ออกไปจากแผน่ดินของทา่น 

บท 12

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสและอาโรนในประเทศอียปิตว์า่

2 "ให้เดือนน้ีเป็นเดือนเร่ิมตน้ส �าหรับเจา้ทัง้หลาย ให้เป็นเดือนแรกในปีใหมส่ �าหรับพวกเจา้

3 จงสัง่ชุมนุมคนอิสราเอลทัง้หมดวา่ ในวันท่ีสบิเดือนน้ี ให้ผูช้ายทุกคนเตรียมลูกแกะ ครอบครัวละตัวตามเรือน

บรรพบุรุษของตน

4 ถา้ครอบครัวใดมีคนน้อยกินลูกแกะตัวหน่ึงไมห่มด กใ็ห้รวมกับเพ่ือนบา้นท่ีอยูใ่กลเ้คียงกันเตรียมลูกแกะตัวหน่ึง

ตามจ�านวนคนตามท่ีเขาจะกินไดก่ี้มากน้อย ให้นับจ�านวนคนท่ีจะกินลูกแกะนัน้

5 ลูกแกะของเจา้ตอ้งปราศจากต�าหนิเป็นตัวผูอ้ายุไมเ่กินหน่ึงขวบ เจา้จงเอามาจากฝูงแกะ หรือฝูงแพะ



6 จงเกบ็ไวใ้ห้ดีถึงวันท่ีสบิสี่เดือนน้ี แลว้ในเยน็วันนัน้ให้ท่ีประชุมของคนอิสราเอลทัง้หมดฆา่ลูกแกะของเขา

7 แลว้เอาเลือดทาท่ีไมว้งกบประตูทัง้สองขา้ง และไมข้า้งบน ณ เรือนท่ีเขาเล้ียงกันนัน้ดว้ย

8 ในคืนวันนัน้ให้เขากินเน้ือป้ิง กับขนมปังไร้เช้ือและผักรสขม

9 เน้ือท่ียังดิบหรือเน้ือตม้อยา่กินเลย แตจ่งป้ิงทัง้หัวและขา และเคร่ืองในดว้ย

10 จงกินให้หมดอยา่ให้มีเศษเหลือจนถึงเวลาเชา้ เศษเหลือถึงเวลาเชา้กใ็ห้เผาเสยี

11 เจา้ทัง้หลายจงเล้ียงกันดังน้ี คือให้คาดเอว สวมรองเทา้ และถือไมเ้ทา้ไว ้และรีบกินโดยเร็ว การเล้ียงน้ีเป็นปัสกา

ของพระเยโฮวาห์
12 เพราะในคืนวันนัน้ เราจะผา่นไปในประเทศอียปิต ์และเราจะประหารลูกหัวปีทัง้หมดในประเทศอียปิต ์ทัง้ของ

มนุษยแ์ละของสัตว ์และเราจะพิพากษาลงโทษพระทัง้ปวงของอียปิต ์เราคือพระเยโฮวาห์
13 แตเ่ลือดท่ีบา้นท่ีเจา้ทัง้หลายอยูนั่น้ จะเป็นหมายส�าคัญส�าหรับเจา้ เม่ือเราเหน็เลือดนัน้เราจะผา่นเวน้เจา้ทัง้หลาย

ไป จะไมมี่ภัยพิบัติท�าลายเจา้ ขณะท่ีเราประหารประเทศอียปิต์
14 วันนัน้จะเป็นวันท่ีระลึกส �าหรับเจา้ ให้เจา้ทัง้หลายถือไวเ้ป็นเทศกาลแดพ่ระเยโฮวาหต์ลอดช่ัวอายุของเจา้ เจา้จง

ฉลองเทศกาลน้ีและถือเป็นกฎถาวร

15 เจา้ทัง้หลายจงกินขนมปังไร้เช้ือให้ครบเจด็วัน วันแรกจงช�าระบา้นเจา้ให้ปราศจากเช้ือ ถา้ผูใ้ดขืนกินขนมปังท่ีมี

เช้ือตัง้แตวั่นแรกจนถึงวันท่ีเจด็ ผูนั้น้จะตอ้งถูกตัดขาดจากอิสราเอล

16 ในวันแรกนัน้ให้มีการประชุมบริสุทธ์ิ และในวันท่ีเจด็นัน้จะเป็นวันประชุมอันบริสุทธ์ิแกท่า่น ในวันเหลา่นัน้อยา่

ให้ผูใ้ดท�างานเลย เวน้ไวแ้ตก่ารจัดเตรียมอาหารส �าหรับรับประทาน

17 เจา้ทัง้หลายจงถือเทศกาลกินขนมปังไร้เช้ือ เพราะในวันนัน้เราไดน้�าพลโยธาของเจา้ทัง้หลายออกไปจากแผน่ดิน

อียปิต ์เหตุฉะน้ี เจา้จงฉลองวันนัน้และถือเป็นกฎถาวรตลอดช่ัวอายุของเจา้

18 ในตอนเยน็วันท่ีสบิสี่เดือนแรก เจา้ทัง้หลายจงกินขนมปังไร้เช้ือจนถึงเวลาเยน็วันท่ีย่ีสบิเอด็ของเดือนนัน้

19 ในเจด็วันนัน้อยา่ให้พบเช้ือในบา้นของเจา้เลย เพราะวา่ถา้ผูใ้ดท่ีเป็นคนตา่งดา้วกดี็หรือคนเกิดในเมืองกดี็ ขืนกิน

สิง่ใดๆท่ีมีเช้ือ ผูนั้น้จะตอ้งถูกตัดขาดจากท่ีชุมนุมของอิสราเอล

20 อยา่กินสิง่ใดท่ีมีเช้ือ ในท่ีอาศัยของเจา้ เจา้จงกินแตข่นมปังไร้เช้ือเทา่นัน้"

21 แลว้โมเสสเรียกบรรดาพวกผูใ้หญข่องคนอิสราเอลมาพร้อมกันสัง่วา่ "ทา่นทัง้หลายจงไปเอาลูกแกะตาม

ครอบครัวของทา่นมาฆา่เป็นลูกแกะปัสกา

22 เอาตน้หุสบก�าหน่ึงจุม่ลงในเลือดท่ีอยูใ่นอา่ง แลว้ป้ายเลือดนัน้ไวท่ี้ไมข้า้งบน และไมว้งกบประตูทัง้สองขา้งดว้ย

เลือดท่ีอยูใ่นอา่ง อยา่ให้ผูใ้ดออกไปพน้ประตูบา้นของตนจนถึงรุ่งเชา้

23 เพราะพระเยโฮวาหจ์ะเสดจ็ผา่นไปเพ่ือจะไดป้ระหารคนอียปิต ์เม่ือพระองคท์รงเหน็เลือดท่ีไมป้ระตูขา้งบนและท่ี

ไมว้งกบประตูทัง้สองขา้ง พระเยโฮวาหจ์ะทรงผา่นเวน้ประตูนัน้ ไมท่รงยอมให้ผูสั้งหารเขา้ไปในบา้นทา่น เพ่ือจะ

ประหารทา่น

24 ทา่นทัง้หลายจงถือพิธีน้ีให้เป็นกฎถาวรของทา่นและของลูกหลานทา่น

25 ตอ่มาครัน้ทา่นไปถึงแผน่ดินซ่ึงพระเยโฮวาหจ์ะทรงประทานแกท่า่นตามท่ีไดท้รงสัญญาไวแ้ลว้นัน้ ทา่นจงถือพิธี

น้ีไวป้ฏิบัติ

26 ครัน้สบืไปภายหน้าเม่ือลูกหลานของทา่นถามวา่ `พิธีน้ีหมายความวา่กระไร'

27 ทา่นทัง้หลายจงตอบวา่ `เป็นการถวายสัตวบูชาปัสกาแดพ่ระเยโฮวาห ์ผูท้รงผา่นเวน้บา้นของชนชาติอิสราเอลใน

อียปิต ์เม่ือพระองคท์รงประหารคนอียปิต ์แตไ่วชี้วติครอบครัวของเราทัง้หลาย'" พลไพร่ทัง้ปวงกก็ราบลงนมัสการ

28 แลว้คนชาติอิสราเอลกไ็ปท�าตามค�าสัง่ทุกประการ พระเยโฮวาหท์รงรับสัง่กับโมเสสและอาโรนอยา่งไร เขา

ทัง้หลายกก็ระท�าตามทุกประการ

29 ตอ่มาในเวลาเท่ียงคืน พระเยโฮวาหท์รงประหารบุตรหัวปีทุกคนในประเทศอียปิต ์ตัง้แตพ่ระราชบุตรหัวปีของ

ฟาโรหผู์ป้ระทับบนพระท่ีน่ัง จนถึงบุตรหัวปีของเชลยท่ีอยูใ่นคุกใตดิ้น ทัง้ลูกหัวปีของสัตวเ์ล้ียงทุกตัว

30 ฟาโรหกั์บขา้ราชการ และชาวอียปิตทั์ง้ปวงต่ืนข้ึนในตอนกลางคืน มีเสยีงร้องไห้คร�่าครวญดังท่ัวทัง้อียปิต ์เน่ือง

ดว้ยไมมี่บา้นใดเลยท่ีไมมี่คนตาย

31 ฟาโรหจึ์งตรัสเรียกโมเสสกับอาโรนให้มาเฝ้าในคืนวันนัน้ ตรัสวา่ "เจา้ทัง้สองกับทัง้ชนชาติอิสราเอลจงยกออก

ไปจากประชาชนของเราเถิด ไปปรนนิบัติพระเยโฮวาหต์ามท่ีไดพู้ดไวนั้น้

32 เอาฝูงแพะแกะและฝูงวัวของเจา้ไปดว้ยตามท่ีเจา้ไดพู้ดไวแ้ลว้ ไปและอวยพรให้เราดว้ย"



33 ฝ่ายชาวอียปิตก์เ็ร่งรัดให้พลไพร่นัน้ออกไปจากประเทศโดยเร็ว เพราะเขาพูดวา่ "พวกเราตายกันหมดแลว้"

34 พลไพร่นัน้เอากอ้นแป้งดิบท่ียังมิไดใ้สเ่ช้ือกับอา่งขย�าแป้ง หอ่ผา้ใสบ่า่แบกไป

35 ชนชาติอิสราเอลกระท�าตามค�าสัง่ของโมเสสคือ ขอเคร่ืองเงนิ เคร่ืองทองและเคร่ืองนุ่งหม่จากชาวอียปิต์
36 และพระเยโฮวาหท์รงบันดาลให้พลไพร่นัน้เป็นท่ีโปรดปรานในสายตาของชาวอียปิต ์เขาจึงให้สิง่ของทัง้ปวงตาม

ท่ีเขาขอ เขาจึงไดริ้บเอาสิง่ของตา่งๆของชาวอียปิตเ์สยี

37 ชนชาติอิสราเอลยกเดินออกจากเมืองราเมเสสไปถึงเมืองสุคคท นับแตผู่ช้ายไดป้ระมาณหกแสนคน เดก็ตา่งหาก

38 มีฝูงชนชาติอ่ืนเป็นจ�านวนมากติดตามไปดว้ยพร้อมทัง้ฝูงสัตว ์คือฝูงแพะแกะ และวัวจ�านวนมากมาย

39 เขาเอากอ้นแป้งไร้เช้ือซ่ึงน�ามาจากอียปิตนั์น้ ป้ิงเป็นขนมไร้เช้ือ เพราะเขาถูกเร่งรัดให้ออกจากอียปิต ์จึงไมทั่น

เตรียมเสบียง

40 ชนชาติอิสราเอลอยูใ่นอียปิตเ์ป็นเวลาสี่ร้อยสามสบิปี

41 ครัน้สิน้สี่ร้อยสามสบิปีแลว้ ในวันนัน้เองพลโยธาทัง้หมดของพระเยโฮวาหก์ย็กออกจากประเทศอียปิต์
42 คืนวันนัน้เป็นคืนท่ีควรจดจ�าไวเ้ป็นท่ีระลึกอยา่งยิง่ถึงพระเยโฮวาห ์ดว้ยทรงน�าเขาออกจากประเทศอียปิต ์คืนวัน

นัน้จึงเป็นคืนของพระเยโฮวาหท่ี์ชนชาติอิสราเอลทัง้ปวงถือเป็นท่ีระลึกตลอดช่ัวอายุของเขา

43 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสและอาโรนวา่ "ระเบียบพิธีปัสกาเป็นดังน้ี คืออยา่ให้คนตา่งชาติกินเลย

44 สว่นทาสซ่ึงนายเอาเงนิซ้ือมา เม่ือให้ทาสนัน้เขา้สุหนัตแลว้จึงให้เขากินได้
45 สว่นแขกหรือลูกจา้งอยา่ให้กินเลย

46 ให้กินปัสกาแตใ่นบา้น อยา่เอาเน้ือไปนอกบา้น และอยา่หักกระดูกของมันเลย

47 ให้ชุมนุมคนอิสราเอลทัง้ปวงถือและปฏิบัติตามพิธีน้ี

48 เม่ือมีคนตา่งดา้วมาอาศัยอยูกั่บเจา้ และใคร่จะถือปัสกาถวายพระเยโฮวาห ์กใ็ห้ชายพวกนัน้เขา้สุหนัตเสยีกอ่นทุก

คนแลว้จึงให้เขามาใกล ้และถือพิธีนัน้ได ้เขาจึงจะเป็นเหมือนคนเกิดในแผน่ดินนัน้ แตผู่ใ้ดท่ียังมิไดเ้ขา้สุหนัต อยา่

ให้เขา้ร่วมกินเล้ียงในพิธีปัสกานัน้เลย

49 พระราชบัญญัติส �าหรับคนเกิดในเมืองและคนตา่งดา้วซ่ึงอาศัยอยูด่ว้ยกันกับเจา้ทัง้หลายจะตอ้งเป็นอันเดียวกัน"

50 คนอิสราเอลทัง้ปวงกป็ฏิบัติตามทุกประการ พระเยโฮวาหรั์บสัง่แกโ่มเสสและอาโรนอยา่งไร พวกเขากก็ระท�า

อยา่งนัน้

51 วันนัน้แหละพระเยโฮวาหท์รงน�าชนชาติอิสราเอลออกจากประเทศอียปิต ์แยกเป็นกระบวนพลโยธา 

บท 13

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

2 "จงถวายลูกหัวปีทัง้ปวงแกเ่รา คือทุกสิง่ของชนชาติอิสราเอลท่ีออกจากครรภค์รัง้แรก จะเป็นมนุษยห์รือสัตว ์สิง่

นัน้เป็นของของเรา"

3 โมเสสจึงกลา่วแกป่ระชาชนวา่ "จงระลึกถึงวันน้ีท่ีทา่นทัง้หลายออกมาจากอียปิต ์จากเรือนทาส เพราะพระ

เยโฮวาหท์รงน�าทา่นทัง้หลายออกจากท่ีน่ันดว้ยฤทธ์ิพระหัตถ ์อยา่กินขนมปังท่ีมีเช้ือเลย

4 ทา่นทัง้หลายยกออกไปในวันน้ีในเดือนอาบีบ

5 ครัน้พระเยโฮวาหท์รงน�าพวกทา่นมาถึงแผน่ดินของคนคานาอัน คนฮิตไทต ์คนอาโมไรต ์คนฮีไวต ์และคนเยบุส

ท่ีพระองคท์รงปฏิญาณไวกั้บบรรพบุรุษของทา่นวา่ จะยกแผน่ดินน้ีให้พวกทา่น เป็นแผน่ดินท่ีมีน�า้นมและน�า้ผ้ึงไหล

บริบูรณ์ ทา่นทัง้หลายจงถือพิธีน้ีในเดือนนัน้

6 จงกินขนมปังไร้เช้ือเป็นเวลาเจด็วัน และวันท่ีเจด็จงมีเทศกาลเล้ียงถวายพระเยโฮวาห์
7 จงกินขนมปังไร้เช้ือให้ครบก�าหนดเจด็วัน อยา่ให้เหน็ขนมปังซ่ึงมีเช้ือ หรือให้เหน็เช้ือขนมปังในเขตของพวกทา่น

8 ในวันนัน้จงบอกบุตรของทา่นวา่ `ท่ีไดท้ �าดังน้ีกเ็พราะเหตุการณ์ซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดท้รงกระท�าส �าหรับเรา ขณะเม่ือ

เราออกจากอียปิต'์

9 ส�าหรับทา่นพิธีน้ีจะเป็นดังรอยส�าคัญท่ีมือของทา่น และดังเคร่ืองระลึกระหวา่งนัยน์ตาของทา่น เพ่ือพระราชบัญญัติ

ของพระเยโฮวาหจ์ะไดอ้ยูใ่นปากของทา่น เพราะพระเยโฮวาหไ์ดท้รงน�าพวกทา่นออกมาจากอียปิตด์ว้ยพระหัตถอั์น

ทรงฤทธ์ิ

10 เพราะฉะนัน้ พวกทา่นจงปฏิบัติตามกฎพิธีน้ีตามก�าหนดทุกๆปีไป



11 เม่ือพระเยโฮวาหท์รงน�าทา่นไปยังแผน่ดินของคนคานาอัน ดังท่ีพระองคไ์ดท้รงปฏิญาณไวกั้บทา่นและบรรพบุรุษ

ของทา่นวา่ จะทรงยกแผน่ดินนัน้ให้แกท่า่น

12 ทุกอยา่งท่ีเบกิครรภค์รัง้แรกนัน้ ทา่นจงแยกถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์และลูกสัตวหั์วปีตัวผูท่ี้เกิดจากสัตวใ์ชง้านของ

ทา่น จงเป็นของพระเยโฮวาห์
13 จงเอาลูกแกะไถลู่กลาหัวปี ถา้ไมไ่ถจ่งหักคอมันเสยี จงไถบุ่ตรหัวปีทัง้หลายของมนุษยไ์วทั้ง้หมด

14 ตอ่ไปภายหน้า เม่ือบุตรของทา่นจะถามวา่ `ท�าไมจึงท�าอยา่งน้ี' จงเลา่ให้เขาฟังวา่ `พระเยโฮวาหท์รงน�าพวกเรา

ออกจากอียปิต ์จากเรือนทาสดว้ยฤทธ์ิพระหัตถ์
15 ตอ่มาครัน้พระทัยของฟาโรหด้ื์อไมย่อมปลอ่ยให้พวกเราไป พระเยโฮวาหจึ์งทรงประหารลูกหัวปีทัง้หลายใน

ประเทศอียปิต ์ทัง้ลูกหัวปีของมนุษยแ์ละลูกหัวปีของสัตวด์ว้ย เหตุฉะน้ี เราจึงถวายบรรดาสัตวหั์วปีตัวผูท่ี้เบกิครรภ์
ครัง้แรกแดพ่ระเยโฮวาห ์แตบุ่ตรหัวปีทัง้หลายของเรา เรากไ็ถไ่ว'้

16 พิธีน้ีจะเป็นดังรอยส�าคัญท่ีมือของทา่น และดังเคร่ืองหมายระหวา่งนัยน์ตาของทา่น เพราะพระเยโฮวาหไ์ดท้รงน�า

พวกเราออกจากอียปิตด์ว้ยฤทธ์ิพระหัตถ"์

17 ตอ่มาเม่ือฟาโรหป์ลอ่ยพลไพร่ไปแลว้ พระเจา้มิไดท้รงน�าเขาไปทางแผน่ดินของชาวฟีลิสเตีย แมว้า่จะเป็นทาง

ใกล ้เพราะพระเจา้ตรัสวา่ "เกรงวา่เม่ือพลไพร่ไปเผชิญสงครามเขา้ เขาจะเปล่ียนใจและกลับไปยังอียปิตเ์สยี"

18 พระเจา้จึงทรงน�าเขาออ้มไปทางถิน่ทุรกันดารยังทะเลแดง ชนชาติอิสราเอลกอ็อกไปจากแผน่ดินอียปิตมี์อาวุธ

พร้อมท่ีจะท�าสงคราม

19 โมเสสเอากระดูกของโยเซฟไปดว้ย เพราะโยเซฟให้ชนชาติอิสราเอลปฏิญาณไวว้า่ "พระเจา้จะเสดจ็มาเย่ียมทา่น

ทัง้หลายเป็นแน่ แลว้ทา่นจงเอากระดูกของเราไปจากท่ีน่ีดว้ย"

20 คนอิสราเอลยกออกจากเมืองสุคคท ไปตัง้คา่ยท่ีต�าบลเอธามบริเวณชายถิน่ทุรกันดาร

21 พระเยโฮวาหเ์สดจ็น�าทางพวกเขาในเวลากลางวันดว้ยเสาเมฆ และตอนกลางคืนดว้ยเสาเพลิง ให้เขามีแสงสวา่ง

เพ่ือจะไดเ้ดินทางไดทั้ง้กลางวันและกลางคืน

22 เสาเมฆในเวลากลางวันและเสาเพลิงในเวลากลางคืน พระองคมิ์ไดใ้ห้คลาดจากเบ้ืองหน้าพลไพร่เลย 

บท 14

พระเยโฮวาหรั์บสัง่แกโ่มเสสวา่

2 "จงสัง่ชนชาติอิสราเอลให้ยอ้นกลับไปยังคา่ยหน้าต�าบลปีหะหิโรท ระหวา่งมิกดลและทะเล หน้าต�าบลบาอัลเซโฟน

แลว้ตัง้คา่ยตรงนัน้ใกลท้ะเล

3 ฟาโรหจ์ะกลา่วถึงชนชาติอิสราเอลวา่ `พวกเขาติดอยูบ่นบก ถิน่ทุรกันดารนัน้กัน้เขาไวแ้ลว้'

4 เราจะบันดาลให้ใจฟาโรหแ์ขง็กระดา้งไป ฟาโรหจ์ะไลต่ามมา แลว้เราจะไดรั้บเกียรติยศเพราะฟาโรหแ์ละบรรดา

พลโยธาของเขา แลว้ชาวอียปิตจ์ะรู้วา่เราคือพระเยโฮวาห"์ เขาทัง้หลายกก็ระท�าตามรับสัง่นัน้

5 เม่ือกษัตริยอี์ยปิตท์ราบความวา่บา่วไพร่เหลา่นัน้หนีไปแลว้ พระด�าริของฟาโรหแ์ละความคดิของขา้ราชการก็

เปล่ียนไปจากท่ีมีตอ่บา่วไพร่นัน้ เขาจึงวา่ "ท�าไมเราจึงท�าเชน่น้ี ไฉนเราจึงไดป้ลอ่ยพวกอิสราเอลไปให้พน้จากการ

รับใชเ้ราเลา่"

6 ฝ่ายฟาโรหก์จั็ดราชรถ และน�าพลโยธาไปดว้ย

7 ทา่นเอารถรบอยา่งดีหกร้อยคัน กับรถรบทัง้หมดในอียปิต ์มีทหารประจ�าอยูทุ่กคัน

8 พระเยโฮวาหท์รงให้พระทัยของฟาโรหก์ษัตริยแ์หง่อียปิตแ์ขง็กระดา้งไป ทา่นจึงไลต่ามชนชาติอิสราเอลซ่ึงเดินทาง

ไปโดยมีพระหัตถข์องพระเจา้คุม้ครอง

9 ชาวอียปิตไ์ลต่ามไปมีทัง้มา้และรถรบทัง้หมดของฟาโรหแ์ละทหารมา้ กองทัพของทา่นมาทันชนชาติอิสราเอลท่ีตัง้

คา่ยอยูริ่มทะเล ใกลต้�าบลปีหะหิโรท หน้าต�าบลบาอัลเซโฟน

10 เม่ือฟาโรหเ์ขา้มาใกล ้ชนชาติอิสราเอลกเ็งยหน้าข้ึนดู และดูเถิด ชาวอียปิตย์กติดตามมา เขากมี็ความกลัวยิง่นัก

คนอิสราเอลจึงร้องทูลพระเยโฮวาห์
11 เขาบอกโมเสสวา่ "หลุมฝังศพในอียปิตไ์มมี่หรือ ทา่นจึงพาเราออกมาให้ตายในถิน่ทุรกันดาร ท�าไมหนอทา่นจึง

ท�าเชน่น้ีคือพาเราออกมาจากอียปิต์
12 พวกเราบอกทา่นในอียปิตแ์ลว้มิใชห่รือวา่ `ปลอ่ยพวกเราแตล่ �าพัง ให้พวกเรารับใชช้าวอียปิตเ์ถิด' เพราะการ

รับใชช้าวอียปิตนั์น้ กยั็งดีกวา่ท่ีจะมาตายในถิน่ทุรกันดาร"



13 โมเสสจึงเตือนพลไพร่วา่ "อยา่กลัวเลย ม่ันคงไว ้คอยดูความรอดท่ีจะมาจากพระเยโฮวาห ์ซ่ึงพระองคจ์ะประทาน

ให้แกท่า่นทัง้หลายในวันน้ี ดว้ยคนอียปิตซ่ึ์งทา่นทัง้หลายเหน็ในวันน้ี แตน้ี่ไปจะไมไ่ดเ้หน็อีกเลย

14 พระเยโฮวาหจ์ะทรงรบแทนทา่นทัง้หลาย ทา่นทัง้หลายจงสงบอยูเ่ถิด"

15 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "เหตุไฉนเจา้จึงมาร้องทุกขต์อ่เรา จงสัง่ชนชาติอิสราเอลให้เดินตอ่ไปขา้งหน้าเถิด

16 ฝ่ายเจา้จงยกไมเ้ทา้ของเจา้ แลว้ย่ืนมือของเจา้ออกไปเหนือทะเล ท�าให้ทะเลนัน้แยกออก เพ่ือคนอิสราเอลจะได้

เดินบนดินแห้งกลางทะเลแลว้ขา้มไปได้
17 ดูเถิด สว่นเรากจ็ะบันดาลให้ใจชาวอียปิตแ์ขง็กระดา้งไลต่ามมา แลว้เราจะไดรั้บเกียรติเพราะฟาโรห ์พลโยธา รถ

รบ และพลมา้ทัง้หมดของเขา

18 เม่ือเราไดรั้บเกียรติเพราะฟาโรห ์รถรบและพลมา้ของเขาแลว้ ชาวอียปิตก์จ็ะรู้วา่เราน่ีแหละคือพระเยโฮวาห"์

19 ฝ่ายทูตสวรรคข์องพระเจา้ซ่ึงน�าพลโยธาอิสราเอลนัน้กลับไปอยูข่า้งหลัง และเสาเมฆซ่ึงอยูข่า้งหน้า กก็ลับมาตัง้อยู่

ขา้งหลังเขา

20 คือเสานัน้มาอยูร่ะหวา่งคา่ยของชาติอียปิตแ์ละคา่ยของชนชาติอิสราเอล และเป็นเมฆมืดแกช่าวอียปิต ์แตมี่แสง

สอ่งสวา่งในเวลากลางคืนแกช่นชาติอิสราเอล ทัง้สองฝ่ายมิไดเ้ขา้ใกลกั้นตลอดคืน

21 โมเสสย่ืนมือของทา่นออกไปเหนือทะเล และพระเยโฮวาหก์ท็รงบันดาลให้ลมทศิตะวันออกพัดโหมไลน่�า้ทะเล

ตลอดคืน ท�าให้ทะเลกลายเป็นดินแห้ง น�า้แยกออกจากกัน

22 ชนชาติอิสราเอลกพ็ากันเดินบนดินแห้งกลางทะเล สว่นน�า้นัน้ตัง้เป็นเหมือนก�าแพงส �าหรับเขา ทัง้ทางขวาและ

ทางซา้ย

23 คนอียปิตก์ไ็ลต่ามเขาเขา้ไปกลางทะเล ทัง้กองมา้และราชรถ และพลมา้ทัง้ปวงของฟาโรห์
24 ครัน้ในเวลาย�า่รุ่ง พระเยโฮวาหท์อดพระเนตรจากเสาเพลิงและเสาเมฆทรงเหน็พลโยธาอียปิต ์กท็รงบันดาลให้

กองทัพอียปิตเ์กิดโกลาหล

25 พระองคท์รงกระท�าให้ลอ้รถฝืดจนแลน่ไปแทบไมไ่หว คนอียปิตจึ์งพูดกันวา่ "ให้เราหนีไปจากหน้าคนอิสราเอล

เถิด เพราะพระเยโฮวาหท์รงตอ่สูกั้บคนอียปิตแ์ทนเขา"

26 ขณะนัน้พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงย่ืนมือออกไปเหนือทะเล เพ่ือให้น�า้ทะเลไหลกลับคืนมาทว่มคนอียปิต์
ทัง้รถรบและพลมา้ของเขา"

27 โมเสสจึงย่ืนมือออกไปเหนือทะเล ครัน้รุ่งเชา้ทะเลกก็ลับไหลดังเกา่ คนอียปิตพ์ากันหนีกระแสน�า้ แตพ่ระ

เยโฮวาหท์รงสลัดคนอียปิตล์งกลางทะเล

28 น�า้กก็ลับทว่มพลรถและพลมา้ คือพลโยธาทัง้หมดของฟาโรหซ่ึ์งไลต่ามเขาเขา้ไปในทะเล ไมเ่หลือสักคนเดียว

29 ฝ่ายชนชาติอิสราเอลเดินไปตามดินแห้งกลางทอ้งทะเล น�า้ตัง้ข้ึนเหมือนก�าแพงส �าหรับเขาทัง้ทางขวาและทางซา้ย

30 ดังน้ีในวันนัน้พระเยโฮวาหท์รงโปรดชว่ยให้คนอิสราเอลรอดจากเง้ือมมือคนอียปิต ์อิสราเอลเหน็ศพคนอียปิตอ์ยู่

ท่ีชายทะเล

31 อิสราเอลเหน็กิจการใหญ ่ซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดท้รงกระท�าแกค่นอียปิต ์พลไพร่นัน้กเ็กรงกลัวพระเยโฮวาห ์เขา

ทัง้หลายเช่ือถือพระเยโฮวาหแ์ละเช่ือโมเสสผูรั้บใชข้องพระองคด์ว้ย 

บท 15

ขณะนัน้โมเสสกับชนชาติอิสราเอลร้องเพลงบทน้ี ถวายพระเยโฮวาหว์า่ "ขา้พเจา้จะร้องเพลงถวายพระเยโฮวาห์
เพราะพระองคท์รงไดชั้ยชนะอยา่งใหญห่ลวง พระองคท์รงกวาดมา้และพลมา้ลงในทะเล

2 พระเยโฮวาหท์รงเป็นก�าลังและเป็นบทเพลงแหง่ขา้พเจา้ พระองคท์รงเป็นผูช้ว่ยให้ขา้พเจา้รอด พระองคน่ี์แหละ

เป็นพระเจา้ของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะสรรเสริญพระองค ์ทรงเป็นพระเจา้ของบรรพบุรุษของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะยกยอ่ง

สรรเสริญพระองค์
3 พระเยโฮวาหท์รงเป็นนักรบ พระนามของพระองคคื์อ พระเยโฮวาห์
4 พระองคท์รงเหว่ียงรถรบ และโยนพลโยธาของฟาโรหล์งในทะเล นายทหารรถรบชัน้ยอดของฟาโรหก์จ็มในทะเล

แดง

5 น�า้ทว่มเขา เขาจมลงในทะเลท่ีลึกประดุจกอ้นหิน

6 ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์พระหัตถข์วาของพระองค ์ทรงอานุภาพยิง่ ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์พระหัตถข์วาของพระองคท์รง



ท�าลายศัตรูให้พินาศไป

7 ดว้ยเดชานุภาพอันยิง่ใหญข่องพระองค ์พระองคท์รงคว�า่ปฏิปักษ์ของพระองคเ์สยี พระองคท์รงใชพ้ระพิโรธของ

พระองคเ์ผาผลาญเขาเสยีอยา่งตอฟาง

8 โดยลมท่ีระบายจากชอ่งพระนาสกิน�า้กท็ว่มสูงข้ึนไป น�า้ทว่มกท็น้สูงข้ึน น�า้กแ็ขง็ข้ึนในทอ้งทะเล

9 พวกขา้ศกึกลา่ววา่ `เราจะติดตาม เราจะจับให้ทัน เราจะริบสิง่ของมาแบง่ปันกัน เราจึงจะพอใจท่ีไดก้ระท�ากับพวก

นัน้ดังประสงค ์เราจะชักดาบออก มือเราจะท�าลายเขาเสยี'

10 พระองคท์รงบันดาลให้ลมพัดมา น�า้ทะเลกท็ว่มเขามิด เขาจมลงในกระแสน�า้อันไหลแรงนัน้เหมือนตะก่ัว

11 ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ในบรรดาพระทัง้ปวงองคไ์หนจะเป็นเหมือนพระองคเ์ลา่ องคไ์หนจะเหมือนพระองคผู์ท้รง

ประกอบดว้ยความบริสุทธ์ิอันรุ่งเรือง และน่าเกรงขามเน่ืองดว้ยการสรรเสริญ และการมหัศจรรยท่ี์พระองคท์รง

กระท�า

12 พระองคท์รงเหยียดพระหัตถข์วาออก แผน่ดินกก็ลืนพวกเขาเสยี

13 พระองคท์รงน�าชนชาติ ซ่ึงพระองคท์รงไถไ่วด้ว้ยพระเมตตาของพระองค ์พระองคท์รงพาเขามาถึงท่ีสถิตอัน

บริสุทธ์ิของพระองค ์ดว้ยพระเดชานุภาพ

14 ชนชาติทัง้หลายจะไดย้นิ แลว้จะพากันหวาดกลัว ชาวประเทศฟีลิสเตียจะรู้สกึเสยีวสยอง

15 ครัง้นัน้พวกเจา้นายในเมืองเอโดมกจ็ะพากันหวาดกลัว และพวกหัวหน้าในเมืองโมอับกจ็ะสะทกสะทา้น ชาว

เมืองคานาอันทัง้ปวงกจ็ะระส �า่ระสายไป

16 ความรู้สกึเสยีวสยอง และความตกใจกลัวจะอุบัติข้ึนในใจของเขา เน่ืองดว้ยฤทธานุภาพแหง่พระกรของพระองค์
เขาจะหยุดน่ิงอยูเ่หมือนกอ้นหิน ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์จนพลไพร่ของพระองคผ์า่นพน้ไป จนชนชาติซ่ึงพระองคท์รงไถ่

ไวแ้ลว้ผา่นไป

17 พระองคจ์ะทรงน�าเขาเขา้มา และทรงตัง้เขาไวบ้นภูเขาซ่ึงเป็นมรดกของพระองค ์ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์เป็นสถานท่ี

ซ่ึงพระองคท์รงสร้างไว ้เพ่ือเป็นท่ีสถิตของพระองค ์ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์สถานบริสุทธ์ิซ่ึงพระหัตถข์องพระองค์
สถาปนาไว้
18 พระเยโฮวาหจ์ะทรงครอบครองอยูเ่ป็นนิตยนิ์รันดร์

19 เพราะเม่ือกองมา้ของฟาโรหกั์บราชรถ และพลมา้ของทา่นลงไปในทะเล พระเยโฮวาหก์ท็รงให้น�า้ทะเลไหลกลับ

มาทว่มเสยี แตช่นชาติอิสราเอลเดินไปบนดินแห้งกลางทะเลนัน้"

20 ฝ่ายมิเรียมหญงิผูพ้ยากรณ์ พ่ีสาวของอาโรนกถื็อร�ามะนา และหญงิทัง้ปวงกถื็อร�ามะนาเดินตาม พร้อมเตน้ร�าไป

ดว้ย

21 มิเรียมจึงร้องน�าวา่ "จงร้องเพลงถวายพระเยโฮวาหเ์ถิด เพราะพระองคท์รงไดชั้ยชนะอยา่งใหญห่ลวง พระองค์
ทรงกวาดมา้และพลมา้ให้ตกลงไปในทะเล"

22 ตอ่มาโมเสสน�าพวกอิสราเอลออกจากทะเลแดงไปยังถิน่ทุรกันดารชูร์ เดินไปในถิน่ทุรกันดารสามวัน กมิ็ไดพ้บ

น�า้เลย

23 ครัน้มาถึงต�าบลมาราห ์เขากกิ็นน�า้ท่ีต�าบลมาราหนั์น้ไมไ่ด ้เพราะน�า้ขม เหตุฉะนัน้จึงตัง้ช่ือวา่มาราห์
24 และพลไพร่นัน้กพ็ากันบน่ตอ่วา่โมเสสวา่ "พวกเราจะเอาอะไรด่ืม"

25 โมเสสกร้็องทูลพระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหจึ์งทรงช้ีให้ทา่นเหน็ตน้ไมต้น้หน่ึง เม่ือโยนตน้ไมนั้น้ลงในน�า้ น�า้กจื็ด

ณ ท่ีนัน้พระองคท์รงประทานกฎเกณฑ ์และกฎไว ้และทรงลองใจเขาท่ีน่ัน

26 พระองคต์รัสวา่ "ถา้เจา้ทัง้หลายฟังพระสุรเสยีงของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้อยา่งขะมักเขมน้ และกระท�าสิง่ท่ี

ถูกตอ้งในสายพระเนตรของพระองค ์เง่ียหูฟังพระบัญญัติของพระองค ์และรักษากฎเกณฑข์องพระองคทุ์กประการ

แลว้โรคตา่งๆซ่ึงเราบันดาลให้เกิดแกช่าวอียปิตนั์น้ เราจะไมใ่ห้บังเกิดแกพ่วกเจา้เลย เพราะเราคือพระเยโฮวาหเ์ป็น

ผูรั้กษาเจา้ให้หาย"

27 พวกเขามาถึงต�าบลเอลิม ท่ีมีบอ่น�า้พุสบิสองบอ่ มีตน้อินทผลัมเจด็สบิตน้ พวกเขาจึงตัง้คา่ยใกลบ้อ่น�า้นัน้ 

บท 16

พวกเขายกไปจากเอลิม และในวันท่ีสบิห้าเดือนท่ีสอง นับตัง้แตเ่วลายกออกจากแผน่ดินอียปิต ์ชุมนุมชนชาติ

อิสราเอลทัง้หมดกม็าถึงถิน่ทุรกันดารสนี ซ่ึงอยูร่ะหวา่งต�าบลเอลิมกับภูเขาซีนาย

2 ชุมนุมชนชาติอิสราเอลทัง้ปวงกพ็ากันบน่ตอ่โมเสสและอาโรนในถิน่ทุรกันดาร



3 คนอิสราเอลกลา่วแกท่า่นทัง้สองวา่ "พวกขา้พเจา้ตายเสยีดว้ยพระหัตถข์องพระเยโฮวาหตั์ง้แตอ่ยูใ่นประเทศ

อียปิต ์ขณะเม่ือน่ังอยูใ่กลห้มอ้เน้ือและรับประทานอาหารอิม่หน�าจะดีกวา่ น่ีทา่นกลับน�าพวกขา้พเจา้ออกมาในถิน่

ทุรกันดารอยา่งน้ี เพ่ือจะให้ชุมนุมชนทัง้หมดหิวตายเทา่นัน้"

4 แลว้พระเยโฮวาหไ์ดต้รัสกับโมเสสวา่ "ดูเถิด เราจะให้อาหารตกลงมาจากทอ้งฟ้าดุจฝนส�าหรับพวกเจา้ ให้พลไพร่

ออกไปเกบ็ทุกวันพอกินเฉพาะวันหน่ึงๆ เพ่ือเราจะไดล้องใจวา่เขาจะปฏิบัติตามราชบัญญัติของเราหรือไม่
5 ตอ่มาในวันท่ีหก เม่ือเขาเตรียมของท่ีเกบ็มา อาหารนัน้กจ็ะเพิม่เป็นสองเทา่ของท่ีเขาเกบ็ทุกวัน"

6 โมเสสกับอาโรนจึงบอกชนชาติอิสราเอลทัง้ปวงวา่ "ในเวลาเยน็ทา่นทัง้หลายจะไดรู้้วา่พระเยโฮวาหเ์ป็นผูท้รงน�า

พวกทา่นออกจากประเทศอียปิต์
7 ในเวลาเชา้พวกทา่นจะไดเ้หน็สงา่ราศแีหง่พระเยโฮวาห ์เพราะค�าบน่ตอ่วา่ของพวกทา่นตอ่พระเยโฮวาห ์พระองค์
ทรงสดับแลว้ เราทัง้สองเป็นผูใ้ดเลา่ พวกทา่นจึงมาบน่ตอ่วา่เรา"

8 โมเสสกลา่ววา่ "ในเวลาเยน็พระเยโฮวาหจ์ะประทานเน้ือให้ทา่นรับประทานและในเวลาเชา้พวกทา่นจะมีอาหาร

รับประทานจนอิม่ เพราะพระเยโฮวาหท์รงสดับค�าบน่ของทา่นตอ่พระองค ์เราทัง้สองน้ีเป็นผูใ้ดเลา่ พวกทา่นมิไดบ้น่

ตอ่วา่เรา แตไ่ดบ้น่ตอ่วา่พระเยโฮวาห"์

9 โมเสสจึงกลา่วแกอ่าโรนวา่ "จงบอกชุมนุมชนชาติอิสราเอลทัง้ปวงวา่ `เขา้มาใกลพ้ระพักตร์พระเยโฮวาห ์เพราะ

พระองคท์รงสดับค�าบน่ของทา่นแลว้'"

10 ตอ่มาขณะท่ีอาโรนกลา่วแกบ่รรดาชุมนุมชนอิสราเอลอยูนั่น้ เขาทัง้หลายมองไปทางถิน่ทุรกันดาร แลว้ดูเถิด

สงา่ราศขีองพระเยโฮวาหป์รากฏอยูใ่นเมฆ

11 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

12 "เราไดย้นิค�าบน่ของชนชาติอิสราเอลแลว้ จงกลา่วแกเ่ขาวา่ `ในเวลาเยน็ พวกเจา้จะไดกิ้นเน้ือ ทัง้ในเวลาเชา้ เจา้

จะไดอ้าหารกินจนอิม่ แลว้เจา้จะรู้วา่ เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเจา้'"

13 ครัน้ถึงเวลาเยน็ฝูงนกคุม่บนิมาเตม็คา่ย ในเวลาเชา้กมี็น�า้คา้งตกรอบคา่ยท่ีพัก

14 เม่ือน�า้คา้งระเหยไปแลว้ ดูเถิด สิง่หน่ึงเหมือนเกลด็เลก็ๆเทา่เมด็น�า้คา้งแขง็อยูท่ี่พ้ืนดินในถิน่ทุรกันดารนัน้

15 เม่ือชนชาติอิสราเอลเหน็จึงพูดกันวา่ "น่ีคือมานา" เพราะเขาไมท่ราบวา่เป็นสิง่ใด โมเสสจึงบอกเขาวา่ "น่ีแหละ

เป็นอาหารท่ีพระเยโฮวาหป์ระทานให้พวกทา่นรับประทาน

16 น่ีเป็นสิง่ท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาไวว้า่ `ให้ทุกคนเกบ็เทา่ท่ีพอรับประทานอิม่ ให้เกบ็คนละโอเมอร์ ตามจ�านวน

คนมากน้อย ซ่ึงพักอยูใ่นเตน็ทข์องตน'"

17 ชนชาติอิสราเอลกก็ระท�าตาม บางคนเกบ็มาก บางคนเกบ็น้อย

18 แตเ่ม่ือเขาใชโ้อเมอร์ตวงคนท่ีเกบ็ไดม้ากกไ็มมี่เหลือ และคนท่ีเกบ็ไดน้้อยกห็าขาดไม ่ทุกคนเกบ็ไดเ้ทา่ท่ีคนหน่ึง

รับประทานพอดี

19 โมเสสจึงสัง่วา่ "อยา่ให้ผูใ้ดเกบ็เหลือไวจ้นรุ่งเชา้"

20 แตเ่ขามิไดเ้ช่ือฟังโมเสส บางคนเกบ็สว่นหน่ึงไวจ้นรุ่งเชา้ อาหารนัน้กเ็น่าเป็นหนอนและบูดเหมน็ โมเสสจึงโกรธ

คนเหลา่นัน้

21 เขาเกบ็กันทุกๆเชา้เทา่ท่ีคนหน่ึงรับประทานพอดี แตพ่อแดดออกร้อนจัดแลว้อาหารนัน้กล็ะลายไป

22 อยูม่าเม่ือถึงวันท่ีหก เขาเกบ็อาหารสองเทา่ คือคนละสองโอเมอร์ บรรดาหัวหน้าของชุมนุมชนจึงมารายงานตอ่

โมเสส

23 โมเสสบอกเขาวา่ "พระเยโฮวาหท์รงพระบัญชาวา่ `พรุ่งน้ีเป็นวันหยุดงาน เป็นสะบาโต วันบริสุทธ์ิของพระ

เยโฮวาห ์วันน้ีจะป้ิงอะไรกใ็ห้ป้ิง จะตม้อะไรกต็ม้เสยี และสว่นท่ีเหลือทัง้หมดจงเกบ็ไวจ้นถึงวันรุ่งข้ึน'"

24 เม่ือเขาเกบ็ไวจ้นถึงวันรุ่งข้ึนตามโมเสสสัง่ อาหารนัน้กมิ็ไดบู้ดเหมน็เป็นหนอนเลย

25 โมเสสจึงบอกวา่ "วันน้ีจงกินอาหารนัน้ เพราะวา่วันน้ีเป็นวันสะบาโตของพระเยโฮวาห ์วันน้ีทา่นจะไมพ่บอาหาร

อยา่งนัน้ในทุง่เลย

26 จงเกบ็หกวัน แตใ่นวันท่ีเจด็ซ่ึงเป็นสะบาโตจะไมมี่เลย"

27 อยูม่าเม่ือวันท่ีเจด็มีบางคนออกไปเกบ็ แตไ่มไ่ดพ้บ

28 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "พวกเจา้จะขัดขืนบัญญัติและราชบัญญัติของเรานานสักเทา่ไร

29 ดูซิ พระเยโฮวาหท์รงก�าหนดวันสะบาโตให้เจา้ คือในวันท่ีหก พระองคจึ์งประทานอาหารให้พอรับประทานสอง

วัน ให้ทุกคนพักอยูใ่นท่ีของตน อยา่ให้ผูใ้ดออกจากท่ีพักในวันท่ีเจด็นัน้เลย"



30 เหตุฉะนัน้พลไพร่ทัง้ปวงจึงไดพั้กงานในวันท่ีเจด็

31 เหลา่วงศว์านของอิสราเอลเรียกช่ืออาหารนัน้วา่ มานา เป็นเมด็ขาวเหมือนเมลด็ผักชี มีรสเหมือนขนมแผน่

ประสมน�า้ผ้ึง

32 โมเสสกลา่ววา่ "พระเยโฮวาหมี์รับสัง่วา่ `จงตวงมานาโอเมอร์หน่ึง เกบ็ไวต้ลอดช่ัวอายุของเจา้ เพ่ือเขาทัง้หลาย

จะไดเ้หน็อาหารซ่ึงเราเล้ียงเจา้ในถิน่ทุรกันดารน้ี เม่ือเราน�าพวกเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิต'์"

33 โมเสสบอกอาโรนวา่ "เอาหมอ้ลูกหน่ึง ตวงมานาให้เตม็โอเมอร์หน่ึง เกบ็ไวต้อ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์ตลอดช่ัว

อายุของทา่น"

34 อาโรนกว็างมานานัน้ลงหน้าหีบพระโอวาท เพ่ือรักษาไวต้ามพระด�ารัสท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสส

35 ชนชาติอิสราเอลไดกิ้นมานาสี่สบิปีจนเขามาถึงเมืองท่ีจะอาศัยอยู ่พวกเขากินมานาจนมาถึงชายแดนแผน่ดินคานา

อัน

36 หน่ึงโอเมอร์เทา่กับหน่ึงในสบิของเอฟาห ์

บท 17

ช�ุมนุมชนชาติอิสราเอลทัง้หมด ยกออกจากถิน่ทุรกันดารสนี ไปเป็นระยะๆตามพระบัญชาของพระเยโฮวาหแ์ละ

มาตัง้คา่ยท่ีเรฟีดิม ท่ีน่ันไมมี่น�า้ให้พลไพร่ด่ืม

2 เหตุฉะนัน้พลไพร่จึงกลา่วหาโมเสสวา่ "ให้น�า้พวกขา้ด่ืมซิ" โมเสสจึงบอกเขาวา่ "พวกเจา้หาเร่ืองเราท�าไม เหตุ

ไฉนพวกเจา้จึงบังอาจลองดีกับพระเยโฮวาห"์

3 พลไพร่กระหายน�า้ท่ีต�าบลนัน้ จึงบน่ตอ่โมเสสวา่ "ท�าไมทา่นจึงพาพวกขา้ ทัง้บุตรและฝูงสัตวข์องขา้ ออกมาจาก

ประเทศอียปิตใ์ห้อดน�า้ตาย"

4 โมเสสจึงร้องทูลพระเยโฮวาหว์า่ "ขา้พระองคจ์ะท�าอยา่งไรกับชนชาติน้ีดี เขาเกือบจะเอาหินขวา้งขา้พระองคใ์ห้ตาย

อยูแ่ลว้"

5 พระเยโฮวาหจึ์งตรัสกับโมเสสวา่ "จงเดินลว่งหน้าพลไพร่ไปและน�าพวกผูใ้หญบ่างคนของอิสราเอลไปดว้ย ให้ถือ

ไมเ้ทา้ท่ีเจา้ใชตี้แมน่�า้นัน้ไปดว้ย

6 ดูเถิด เราจะยืนอยูต่อ่หน้าเจา้ท่ีน่ันบนศลิาท่ีภูเขาโฮเรบ เจา้จงตีศลิานัน้ แลว้น�า้จะไหลออกมาจากศลิาให้พลไพร่

ด่ืม" โมเสสกท็�าดังนัน้ทา่มกลางสายตาพวกผูใ้หญข่องอิสราเอล

7 โมเสสเรียกช่ือต�าบลนัน้วา่ มัสสาห ์และเมรบาห ์ดว้ยเหตุวา่ คนอิสราเอลกลา่วหาตน ณ ท่ีนัน้ และลองดีกับพระ

เยโฮวาหว์า่ "พระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูท่า่มกลางพวกขา้พเจา้จริงหรือ"

8 ครัง้นัน้ คนอามาเลขยกมารบกับคนอิสราเอลท่ีต�าบลเรฟีดิม

9 โมเสสสัง่โยชูวาวา่ "จงเลือกชายฉกรรจฝ่์ายเราออกไปสูร้บกับพวกอามาเลข พรุ่งน้ีเราจะยืนถือไมเ้ทา้ของพระเจา้

อยูบ่นยอดภูเขา"

10 โยชูวากท็ �าตามค�าสัง่ของโมเสส ออกสูร้บกับพวกอามาเลข สว่นโมเสส อาโรน และเฮอร์ กข้ึ็นไปบนยอดภูเขานัน้

11 ตอ่มาโมเสสยกมือข้ึนเม่ือไร อิสราเอลกไ็ดเ้ปรียบเม่ือนัน้ ทา่นลดมือลงเม่ือไร พวกอามาเลขกเ็ป็นตอ่เม่ือนัน้

12 แตมื่อของโมเสสเม่ือยลา้ เขาทัง้สองกน็�ากอ้นหินมาวางไวใ้ห้โมเสส ทา่นน่ัง อาโรนกับเฮอร์กช็ว่ยยกมือทา่นข้ึน

คนละขา้ง มือของทา่นกชู็อยูจ่นตะวันตกดิน

13 ฝ่ายโยชูวาปราบอามาเลขกับพลไพร่ของเขาพา่ยแพไ้ปดว้ยคมดาบ

14 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงเขียนขอ้ความตอ่ไปน้ีลงไวใ้นหนังสอืเพ่ือเป็นท่ีระลึก ทัง้เลา่ให้โยชูวาฟังคือวา่

เราจะลบลา้งช่ือชนชาติอามาเลขไมใ่ห้ปรากฏในความทรงจ�าของพลไพร่ภายใตฟ้้าน้ีเลย"

15 โมเสสจึงสร้างแทน่เรียกช่ือวา่ เยโฮวาหนิ์สสี

16 กลา่ววา่ "เพราะพระเยโฮวาหไ์ดท้รงปฏิญาณวา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าสงครามกับอามาเลขตอ่ไปทุกช่ัวอายุ" 

บท 18



เม่ือเยโธร ปุโรหิตแหง่มีเดียน พอ่ตาของโมเสส ไดย้นิถึงกิจการทัง้หลายท่ีพระเจา้ทรงกระท�าเพ่ือโมเสส และ

อิสราเอลพลไพร่ของพระองคว์า่ พระเยโฮวาหท์รงน�าอิสราเอลออกจากอียปิต์
2 เยโธรพอ่ตาของโมเสสจึงพาศปิโปราหภ์รรยาของโมเสสซ่ึงโมเสสไดส้ง่กลับไปแตค่ราวกอ่นนัน้

3 พร้อมกับบุตรชายทัง้สองคนของนาง คนหน่ึงช่ือเกอร์โชม เพราะโมเสสกลา่ววา่ "ขา้พเจา้เป็นคนตา่งดา้วอาศัยอยู่
ตา่งประเทศ"

4 อีกคนหน่ึงช่ือเอลีเยเซอร์ เพราะทา่นกลา่ววา่ "พระเจา้ของบดิาขา้พเจา้เป็นผูอุ้ปถัมภข์องขา้พเจา้ และทรงให้

ขา้พเจา้รอดจากพระแสงดาบของฟาโรห"์

5 เยโธรพอ่ตาของโมเสส พาภรรยาและบุตรชายทัง้สองคนนัน้มาหาโมเสสท่ีในถิน่ทุรกันดารท่ีเขาตัง้คา่ยอยูท่ี่ภูเขา

ของพระเจา้

6 ทา่นบอกโมเสสวา่ "เราคือเยโธรพอ่ตาของทา่นพาภรรยากับบุตรชายทัง้สองของนางมาหาทา่น"

7 โมเสสออกไปตอ้นรับพอ่ตากราบลงและจุบทา่น ทา่นทัง้สองไตถ่ามถึงทุกขสุ์ขซ่ึงกันและกันแลว้พากันเขา้ไปใน

เตน็ท์
8 โมเสสเลา่ให้พอ่ตาฟังถึงเหตุการณ์ทุกประการซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงกระท�ากับฟาโรห ์และแกช่าวอียปิตเ์พราะทรง

เหน็แกพ่วกอิสราเอล ทัง้ความทุกขย์ากล�าบากทัง้ปวงซ่ึงเกิดข้ึนแกค่นอิสราเอลในระหวา่งทาง และพระเยโฮวาหไ์ด้

ทรงชว่ยเขาให้พน้ภัยอยา่งไร

9 เยโธรกมี็ความยนิดีท่ีไดท้ราบพระกรุณาทัง้สิน้ซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดท้รงส �าแดงแกค่นอิสราเอล เม่ือพระองคท์รงชว่ย

เขาให้รอดพน้จากเง้ือมมือชาวอียปิต์
10 เยโธรจึงกลา่ววา่ "สาธุการแดพ่ระเยโฮวาหผู์ท้รงชว่ยทา่นทัง้หลายให้รอดจากเง้ือมมือชาวอียปิต ์และจากหัตถ์
ของฟาโรห ์และทรงชว่ยพลไพร่ให้พน้จากมือของชาวอียปิต์
11 บัดน้ีเราทราบวา่พระเยโฮวาหท์รงเป็นใหญก่วา่พระทัง้ปวง ใหญก่วา่พระเหลา่นัน้ท่ีไดก้ระท�าตอ่ชนชาติอิสราเอล

อยา่งทะนง"

12 เยโธรพอ่ตาของโมเสสกน็�าเคร่ืองเผาบูชา และเคร่ืองสัตวบูชาถวายแดพ่ระเจา้ ฝ่ายอาโรนกับบรรดาผูใ้หญแ่หง่

อิสราเอลมารับประทานเล้ียงกับพอ่ตาของโมเสสเฉพาะพระพักตร์พระเจา้

13 ตอ่มาวันรุ่งข้ึน โมเสสออกน่ังพิจารณาพิพากษาความให้พลไพร่ พลไพร่กยื็นห้อมลอ้มโมเสสตัง้แตเ่ชา้จนเยน็

14 เม่ือพอ่ตาของโมเสสเหน็งานทัง้ปวงท่ีโมเสสกระท�าเพ่ือพลไพร่เชน่นัน้ จึงกลา่ววา่ "น่ีทา่นใชว้ธีิอะไรปฏิบัติกับ

พลไพร่เลา่ เหตุไรทา่นจึงน่ังท�างานอยูแ่ตผู่เ้ดียว และพลไพร่ทัง้ปวงกยื็นลอ้มทา่นตัง้แตเ่ชา้จนเยน็"

15 โมเสสจึงตอบพอ่ตาวา่ "เพราะพลไพร่มาหาขา้พเจา้ เพ่ือขอให้ทูลถามพระเจา้

16 เม่ือเขามีการโตเ้ถียงกันกม็าหาขา้พเจา้ ขา้พเจา้กตั็ดสนิความระหวา่งเขากับเพ่ือนบา้น สอนเขาให้รู้จักกฎเกณฑ์
ของพระเจา้และพระราชบัญญัติของพระองค"์

17 ฝ่ายพอ่ตาของโมเสสจึงกลา่วแกท่า่นวา่ "ทา่นท�าอยา่งน้ีไมดี่

18 ทัง้ทา่นและพลไพร่ท่ีมาหาทา่นนัน้จะออ่นระอาใจ เพราะภาระอันหนักน้ีเหลือก�าลังของทา่น ทา่นไมส่ามารถท่ีจะ

ท�าแตผู่เ้ดียวได้
19 ฟังเสยีงของเราบา้ง เราจะให้ค�าแนะน�าแกท่า่น และขอให้พระเจา้ทรงสถิตอยูกั่บทา่น ทา่นจงเป็นผูแ้ทนของพล

ไพร่ตอ่พระเจา้ น�าความกราบทูลพระเจา้

20 ทา่นจงสัง่สอนเขาให้รู้กฎและพระราชบัญญัติตา่งๆ และแสดงให้เขารู้จักทางท่ีเขาตอ้งด�าเนินชีวติและสิง่ท่ีตอ้ง

ปฏิบัติ

21 ยิง่กวา่นัน้ ทา่นจงเลือกคนท่ีสามารถจากพวกพลไพร่ คือคนท่ีย �าเกรงพระเจา้ ไวใ้จไดแ้ละเกลียดสนิบน แตง่ตัง้

คนอยา่งน้ีไวเ้ป็นผูป้กครองคน พันคนบา้ง ร้อยคนบา้ง ห้าสบิคนบา้ง สบิคนบา้ง

22 ให้เขาพิพากษาความของพลไพร่อยูเ่สมอ สว่นคดีใหญ่ๆ กใ็ห้เขาน�ามาแจง้ตอ่ทา่น แตค่ดีเลก็ๆน้อยๆให้เขาติดสนิ

เอง การงานของทา่นจะเบาลง และพวกเขาจะแบกภาระร่วมกับทา่น

23 ถา้ท�าดังน้ีและพระเจา้ทรงบัญชาแลว้ ทา่นกจ็ะสามารถทนได ้พลไพร่ทัง้ปวงน้ีกจ็ะไปยังท่ีอาศัยของเขาดว้ยความ

สงบสุข"

24 โมเสสกฟั็งเสยีงของพอ่ตา และท�าตามท่ีเขาแนะน�าทุกประการ

25 โมเสสจึงไดเ้ลือกคนท่ีสามารถจากคนอิสราเอลทัง้ปวงตัง้ให้เป็นหัวหน้าพลไพร่ เป็นผูป้กครองคนพันคนบา้ง



ร้อยคนบา้ง ห้าสบิคนบา้ง สบิคนบา้ง

26 คนเหลา่นัน้พิพากษาความของพลไพร่อยูเ่สมอ แตค่ดียากๆเขาน�าไปแจง้โมเสส สว่นคดีเลก็ๆน้อยๆเขาตัดสนิเอง

27 โมเสสสง่พอ่ตาของตนกลับไป พอ่ตากก็ลับไปยังเมืองของเขา 

บท 19

ในเดือนท่ีสามนับตัง้แตช่นชาติอิสราเอลออกจากแผน่ดินอียปิต ์ในวันนัน้เขามาถึงถิน่ทุรกันดารซีนาย

2 เม่ือยกออกจากต�าบลเรฟีดิม มาถึงถิน่ทุรกันดารซีนาย พวกเขากตั็ง้คา่ยอยูใ่นถิน่ทุรกันดาร ชาวอิสราเอลตัง้คา่ยอยู่

ท่ีหน้าภูเขานัน้

3 โมเสสข้ึนไปเฝ้าพระเจา้ พระเยโฮวาหต์รัสจากภูเขานัน้วา่ "บอกวงศว์านยาโคบและชนชาติอิสราเอลดังน้ีวา่

4 `พวกเจา้ไดเ้หน็กิจการซ่ึงเรากระท�ากับชาวอียปิตแ์ลว้ และท่ีเราเทดิชูเจา้ข้ึน ดุจดังดว้ยปีกนกอินทรี เพ่ือน�าเจา้มา

ถึงเรา

5 เหตุฉะนัน้บัดน้ีถา้เจา้เช่ือฟังเสยีงเรา และรักษาพันธสัญญาของเราไว ้เจา้จะเป็นทรัพยอั์นประเสริฐของเรา ยิง่กวา่

ชาติทัง้ปวง เพราะแผน่ดินทัง้สิน้เป็นของเรา

6 เจา้ทัง้หลายจะเป็นอาณาจักรแหง่ปุโรหิต และเป็นชนชาติบริสุทธ์ิส �าหรับเรา' น่ีเป็นถอ้ยค�าท่ีเจา้ตอ้งบอกให้ชนชาติ

อิสราเอลฟัง"

7 โมเสสจึงมาเรียกประชุมพวกผูใ้หญข่องพลไพร่ แลว้เลา่ขอ้ความเหลา่น้ีท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาทา่นให้เขาฟังทุก

ประการ

8 บรรดาพลไพร่กต็อบพร้อมกันวา่ "สิง่ทัง้ปวงท่ีพระเยโฮวาหต์รัสนัน้ ขา้พเจา้ทัง้หลายจะกระท�าตาม" โมเสสจึงน�า

ถอ้ยค�าของพลไพร่ไปกราบทูลพระเยโฮวาห์
9 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "ดูเถิด เราจะมาหาเจา้ในเมฆหนาทึบ เพ่ือพลไพร่จะไดย้นิขณะท่ีเราพูดกับเจา้ แลว้

จะไดเ้ช่ือเจา้ตลอดไป" โมเสสน�าค�าของพลไพร่นัน้กราบทูลพระเยโฮวาห์
10 พระเยโฮวาหจึ์งรับสัง่กับโมเสสวา่ "ไปบอกให้พลไพร่ช�าระตัวให้บริสุทธ์ิในวันน้ีและพรุ่งน้ี ให้เขาซักเสื้อผา้เสยี

ให้สะอาด

11 เตรียมตัวไวใ้ห้พร้อมในวันท่ีสาม เพราะในวันท่ีสามนัน้พระเยโฮวาหจ์ะเสดจ็ลงมาบนภูเขาซีนายทา่มกลางสายตา

ของพลไพร่ทัง้ปวง

12 จงก�าหนดเขตให้พลไพร่อยูร่อบภูเขา แลว้ก�าชับเขาวา่ `เจา้ทัง้หลายจงระวังตัวให้ดีอยา่ลว่งล�า้เขตข้ึนไปหรือ

ถูกตอ้งเชิงภูเขานัน้ ผูใ้ดถูกภูเขาตอ้งมีโทษถึงตาย

13 อยา่ใชมื้อฆา่ผูนั้น้เลย ให้เอาหินขวา้งหรือยงิเสยี จะเป็นสัตวก์ดี็หรือเป็นมนุษยก์ดี็ อยา่ไวชี้วติ' เม่ือไดย้นิเสยีง

แตรเป่ายาว ให้เขาทัง้หลายมายังภูเขานัน้"

14 โมเสสลงจากภูเขามายังพลไพร่ แลว้พลไพร่ช�าระตัวให้บริสุทธ์ิและซักเสื้อผา้ให้สะอาด

15 แลว้ทา่นกลา่วแกพ่ลไพร่วา่ "ทา่นทัง้หลายจงเตรียมตัวไวใ้ห้พร้อมในวันท่ีสาม อยา่เขา้ใกลภ้รรยาของทา่นเลย"

16 อยูม่าพอถึงรุ่งเชา้วันท่ีสาม กบั็งเกิดฟ้าร้องฟ้าแลบ มีเมฆอันหนาทึบปกคลุมภูเขานัน้ไวกั้บมีเสยีงแตรดังสน่ัน จน

คนทัง้ปวงท่ีอยูค่า่ยตา่งกพ็ากันกลัวจนตัวสัน่

17 โมเสสกน็�าประชาชนออกจากคา่ยไปเฝ้าพระเจา้ พวกเขามายืนอยูท่ี่เชิงภูเขา

18 ภูเขาซีนายมีควันกลุม้หุ้มอยูท่ั่วไปเพราะพระเยโฮวาหเ์สดจ็ลงมาบนภูเขานัน้โดยอาศัยเพลิง ควันไฟพลุง่ข้ึน

เหมือนควันจากเตาใหญ ่ภูเขากส็ะทา้นหว่ันไหวไปหมด

19 เม่ือเสยีงแตรยิง่ดังข้ึน โมเสสกก็ราบทูล พระเจา้กต็รัสตอบเป็นเสยีงร้อง

20 พระเยโฮวาหเ์สดจ็ลงมาบนยอดภูเขาซีนาย พระเยโฮวาหท์รงเรียกโมเสสให้ข้ึนไปบนยอดเขา โมเสสกข้ึ็นไป

21 พระเยโฮวาหต์รัสสัง่โมเสสวา่ "เจา้จงลงไปก�าชับพลไพร่ เกรงวา่เขาจะลว่งล�า้เขา้มาถึงพระเยโฮวาห ์เพราะอยาก

เหน็ แลว้เขาจะพินาศเสยีเป็นจ�านวนมาก

22 อีกประการหน่ึง พวกปุโรหิตท่ีเขา้มาเฝ้าพระเยโฮวาหนั์น้ให้เขาช�าระตัวให้บริสุทธ์ิ ดว้ยเกรงวา่พระเยโฮวาหจ์ะ

ทรงลงโทษเขา"

23 ฝ่ายโมเสสกราบทูลพระเยโฮวาหว์า่ "พลไพร่ข้ึนมาบนภูเขาซีนายไมไ่ดเ้พราะพระองคท์รงสัง่ขา้พระองคทั์ง้หลาย

วา่ `จงกัน้เขตรอบภูเขานัน้ ช�าระให้เป็นท่ีบริสุทธ์ิ'"



24 พระเยโฮวาหจึ์งตรัสกับโมเสสวา่ "ลงไปเถิด แลว้กลับข้ึนมาอีก พาอาโรนข้ึนมาดว้ย แตอ่ยา่ให้พวกปุโรหิตและ

พลไพร่ลว่งล�า้ข้ึนมาถึงพระเยโฮวาห ์เกรงวา่พระองคจ์ะลงโทษเขา"

25 โมเสสกล็งไปบอกพลไพร่ตามนัน้ 

บท 20

พระเจา้ตรัสพระวจนะทัง้สิน้ตอ่ไปน้ีวา่

2 "เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ผูไ้ดน้�าเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิตคื์อจากเรือนทาส

3 อยา่มีพระอ่ืนใดนอกเหนือจากเรา

4 อยา่ท�ารูปเคารพสลักส �าหรับตนเป็นรูปสิง่หน่ึงสิง่ใด ซ่ึงมีอยูใ่นฟ้าเบ้ืองบน หรือซ่ึงมีอยูท่ี่แผน่ดินเบ้ืองลา่ง หรือซ่ึง

มีอยูใ่นน�า้ใตแ้ผน่ดิน

5 อยา่กราบไหวห้รือปรนนิบัติรูปเหลา่นัน้ เพราะเราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้เป็นพระเจา้ท่ีหวงแหน ให้โทษ

เพราะความช่ัวชา้ของบดิาตกทอดไปถึงลูกหลานของผูท่ี้ชังเราจนถึงสามช่ัวสี่ช่ัวอายุคน

6 แตแ่สดงความเมตตาตอ่คนท่ีรักเรา และปฏิบัติตามบัญญัติของเรา จนถึงพันช่ัวอายุคน

7 อยา่ออกพระนามพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้อยา่งไร้ประโยชน์ เพราะผูท่ี้ออกพระนามพระองคอ์ยา่งไร้ประโยชน์

นัน้ พระเยโฮวาหจ์ะทรงถือวา่ไมมี่โทษกห็ามิได้
8 จงระลึกถึงวันสะบาโต ถือเป็นวันบริสุทธ์ิ

9 จงท�าการงานทัง้สิน้ของเจา้หกวัน

10 แตวั่นท่ีเจด็นัน้เป็นสะบาโตของพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ ในวันนัน้อยา่กระท�าการงานใดๆ ไมว่า่เจา้เอง หรือ

บุตรชาย บุตรสาวของเจา้ หรือทาสทาสขีองเจา้ หรือสัตวใ์ชง้านของเจา้ หรือแขกท่ีอาศัยอยูใ่นประตูเมืองของเจา้

11 เพราะในหกวันพระเยโฮวาหท์รงสร้างฟ้า และแผน่ดิน ทะเล และสรรพสิง่ซ่ึงมีอยูใ่นท่ีเหลา่นัน้ แตใ่นวันท่ีเจด็

ทรงพัก เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงอวยพระพรวันสะบาโต และทรงตัง้วันนัน้ไวเ้ป็นวันบริสุทธ์ิ

12 จงให้เกียรติแกบ่ดิามารดาของเจา้ เพ่ืออายุของเจา้จะไดยื้นนานบนแผน่ดิน ซ่ึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้

ประทานให้แกเ่จา้

13 อยา่กระท�าการฆาตกรรม

14 อยา่ลว่งประเวณีผัวเมียเขา

15 อยา่ลักทรัพย์
16 อยา่เป็นพยานเทจ็ใสร้่ายเพ่ือนบา้น

17 อยา่โลภครัวเรือนของเพ่ือนบา้น อยา่โลภภรรยาของเพ่ือนบา้น หรือทาสทาสขีองเขา หรือวัว ลาของเขา หรือสิง่

ใดๆซ่ึงเป็นของของเพ่ือนบา้น"

18 คนทัง้หลายเม่ือไดย้นิ ไดเ้หน็ฟ้าร้อง ฟ้าแลบ เสยีงแตร และควันท่ีพลุง่ข้ึนจากภูเขาเชน่นัน้ ตา่งกยื็นตัวสัน่อยูแ่ต่

ไกล

19 เขาจึงกลา่วแกโ่มเสสวา่ "ทา่นจงน�าความมาเลา่เถิด พวกขา้พเจา้จะฟัง แตอ่ยา่ให้พระเจา้ตรัสกับพวกขา้พเจา้เลย

เกรงวา่ขา้พเจา้จะตาย"

20 โมเสสจึงกลา่วแกพ่ลไพร่วา่ "อยา่กลัวเลย เพราะวา่พระเจา้เสดจ็มาเพ่ือลองใจทา่นทัง้หลาย เพ่ือพวกทา่นจะได้

ย �าเกรงพระองค ์และจะไดไ้มท่ �าบาป"

21 พลไพร่ยืนอยูแ่ตไ่กล แตโ่มเสสเขา้ไปใกลค้วามมืดทึบท่ีพระเจา้ทรงสถิตอยูนั่น้

22 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "บอกชนชาติอิสราเอลดังน้ีวา่ `เจา้ทัง้หลายไดเ้หน็แลว้วา่ เราพูดกับพวกเจา้จาก

ทอ้งฟ้า

23 เจา้อยา่ท�ารูปพระดว้ยเงนิไวส้ �าหรับบูชาเทียมเทา่กับเรา หรือท�ารูปพระดว้ยทองค�าส �าหรับตัว

24 จงใชดิ้นกอ่แทน่บูชาส �าหรับเรา และบนแทน่นัน้จงใชแ้กะและวัวของเจา้เป็นเคร่ืองเผาบูชา และเป็นสันติบูชาแก่

เรา ในทุกต�าบลท่ีเราให้ระลึกถึงนามของเรา เราจะมาหาเจา้และอวยพรเจา้

25 ถา้จะกอ่แทน่บูชาดว้ยศลิาส �าหรับเรา อยา่กอ่ดว้ยศลิาท่ีตกแตง่แลว้ เพราะถา้เจา้ใชเ้คร่ืองมือตกแตง่ศลิานัน้ เจา้ก็



จะท�าให้ศลิานัน้เป็นมลทนิ

26 และเจา้อยา่เดินตามขัน้บันไดข้ึนไปยังแทน่บูชาของเรา เพ่ือวา่การเปลือยเปลา่ของเจา้จะไมไ่ดถู้กเปิดเผยเสยีท่ี

น่ัน" 

บท 21

"ต�่อไปน้ีเป็นค�าตัดสนิซ่ึงเจา้ตอ้งประกาศให้เขาทัง้หลายทราบไว้
2 ถา้เจา้จะซ้ือคนฮีบรูไวเ้ป็นทาส เขาจะตอ้งปรนนิบัติเจา้หกปี แตปี่ท่ีเจด็เขาจะไดเ้ป็นอิสระโดยไมต่อ้งเสยีคา่ไถ่
3 ถา้ทาสไดม้าแตผู่เ้ดียวจงปลอ่ยเขาไปแตผู่เ้ดียว ถา้เขามีภรรยาตอ้งปลอ่ยภรรยาของเขาไปดว้ย

4 ถา้นายหาภรรยาให้เขา และภรรยานัน้เกิดบุตรชายกดี็ บุตรสาวกดี็ดว้ยกัน ภรรยากับบุตรนัน้จะเป็นคนของนาย

เขาจะเป็นอิสระไดแ้ตตั่วผูเ้ดียว

5 ถา้ทาสนัน้มากลา่วเป็นท่ีเขา้ใจชัดเจนวา่ `ขา้พเจา้รักนายและลูกเมียของขา้พเจา้ ขา้พเจา้ไมอ่ยากออกไปเป็นไทย'

6 ให้นายพาทาสนัน้ไปถึงพวกผูพิ้พากษา พาเขาไปท่ีประตูหรือไมว้งกบประตู แลว้ให้นายเจาะหูเขาดว้ยเหลก็หมาด

เขากจ็ะอยูป่รนนิบัตินายตอ่ไปจนชีวติหาไม่
7 ถา้คนใดขายบุตรสาวเป็นทาส ีหญงินัน้จะมิไดเ้ป็นอิสระเหมือนทาส

8 ถา้หญงินัน้ไมเ่ป็นท่ีพอใจของนายท่ีรับเธอไวเ้ป็นภรรยา ตอ้งยอมให้คนอ่ืนไถเ่ธอไป แตไ่มมี่สทิธ์ิจะขายหญงินัน้

ให้แกช่าวตา่งประเทศ เพราะมิไดสั้ตยซ่ื์อตอ่หญงินัน้แลว้

9 ถา้นายยกหญงินัน้ให้เป็นภรรยาบุตรชายของตน กใ็ห้เขาปฏิบัติตอ่หญงินัน้ดุจเป็นบุตรสาวของตน

10 ถา้เขาหาหญงิอ่ืนมาเป็นภรรยา อยา่ให้เขาลดอาหารการกิน เสื้อผา้และประเพณีผัวเมียกับคนเกา่

11 ถา้เขามิไดก้ระท�าตามประการใดในสามประการน้ีแกเ่ธอ หญงินัน้จะไปเสยีกไ็ดโ้ดยไมต่อ้งมีคา่ไถ ่ไมต่อ้งเสยีเงนิ

12 ผูใ้ดทุบตีคนหน่ึงให้ตาย ผูนั้น้จ �าตอ้งรับโทษถึงตายเหมือนกัน

13 ถา้ผูใ้ดมิไดเ้จตนาฆา่เขา แตเ่ขาตายเพราะพระเจา้ทรงปลอ่ยให้ตายดว้ยมือของผูนั้น้ เราจะตัง้ต�าบลหน่ึงไวใ้ห้เขา

หนีไปท่ีน่ัน

14 แตถ่า้ผูใ้ดเจตนาหักหลังฆา่เพ่ือนบา้น กใ็ห้ดึงตัวเขาไปจากแทน่บูชาของเราเพ่ือลงโทษให้ถึงตาย

15 ผูใ้ดทุบตีบดิามารดาของตน ผูนั้น้จะตอ้งถูกปรับโทษถึงตาย

16 ผูใ้ดลักคนไปขายกดี็ หรือมีผูพ้บคนท่ีถูกลักไปอยูใ่นมือของผูนั้น้กดี็ ผูลั้กนัน้จะตอ้งถูกปรับโทษถึงตาย

17 ผูใ้ดดา่แชง่บดิามารดาของตน ผูนั้น้ตอ้งถูกปรับโทษถึงตาย

18 ถา้มีผูว้วิาทกัน และฝ่ายหน่ึงเอาหินขวา้งหรือชก แตอี่กฝ่ายหน่ึงไมถึ่งแกค่วามตาย เพียงแตเ่จบ็ป่วยตอ้งนอนพัก

19 ถา้ผูท่ี้ถูกเจบ็นัน้ลุกข้ึน ถือไมเ้ทา้เดินออกไปไดอี้ก ผูตี้นัน้กพ็น้โทษ แตเ่ขาจะตอ้งเสยีคา่ป่วยการ และคา่รักษา

บาดแผลจนหายเป็นปกติ

20 ถา้ผูใ้ดทุบตีทาสชายหญงิของตนดว้ยไมจ้นตายคามือ ผูนั้น้ตอ้งถูกปรับโทษ

21 หากวา่ทาสนัน้มีชีวติตอ่ไปไดวั้นหน่ึง หรือสองวันจึงตาย นายกไ็มต่อ้งถูกปรับโทษ เพราะทาสนัน้เป็นดังเงนิของ

นาย

22 ถา้มีผูช้ายตีกัน แลว้บังเอิญไปถูกผูห้ญงิมีครรภท์�าให้แทง้ลูก แตห่ญงินัน้ไมเ่ป็นอันตราย ตอ้งปรับผูนั้น้ตามแต่

สามีของหญงินัน้จะเรียกร้องเอาจากเขา และเขาจะตอ้งเสยีตามท่ีพวกผูพิ้พากษาจะตัดสนิ

23 ถา้หากวา่เป็นเหตุให้เกิดอันตรายประการใด กใ็ห้วนิิจฉัยดังน้ี คือชีวติแทนชีวติ

24 ตาแทนตา ฟันแทนฟัน มือแทนมือ เทา้แทนเทา้

25 รอยไหมแ้ทนรอยไหม ้แผลแทนแผล รอยช�า้แทนรอยช�า้

26 ถา้ผูใ้ดตีนัยน์ตาของทาสชายหญงิให้บอดไป เขาตอ้งปลอ่ยทาสผูนั้น้ให้เป็นไทยเน่ืองดว้ยนัยน์ตาของเขา

27 ถา้ผูใ้ดท�าให้ฟันทาสชายหญงิหลุดไป เขาตอ้งปลอ่ยทาสผูนั้น้เป็นไทยเน่ืองดว้ยฟันของเขา

28 ถา้วัวขวดิชายหรือหญงิถึงตายจงเอาหินขวา้งวัวนัน้ให้ตาย และอยา่กินเน้ือของมันเลย แตเ่จา้ของวัวตัวนัน้ไมมี่

โทษ

29 แตถ่า้วัวนัน้เคยขวดิคนมากอ่น และมีผูม้าเตือนให้เจา้ของทราบ แตเ่จา้ของมิไดกั้กขังมันไว ้มันจึงไดข้วดิชายหรือ

หญงิถึงตาย ให้เอาหินขวา้งวัวนัน้เสยีให้ตายและให้ลงโทษเจา้ของถึงตายดว้ย



30 ถา้จะเรียกร้องเอาคา่ไถจ่ากผูนั้น้ เขาตอ้งเสยีคา่ไถแ่ทนชีวติของเขาตามท่ีไดเ้รียกร้อง

31 หากวัวนัน้ขวดิบุตรชายและบุตรสาว กจ็งปรับโทษตามค�าตัดสนิขอ้น้ีดุจกัน

32 ถา้วัวนัน้ขวดิทาสชายหญงิของผูใ้ด เจา้ของวัวตอ้งให้เงนิแกน่ายของทาสนัน้สามสบิเชเขล แลว้ตอ้งเอาหินขวา้ง

วัวนัน้ให้ตายเสยีดว้ย

33 ถา้ผูใ้ดเปิดบอ่หรือขุดบอ่แตมิ่ไดปิ้ดไว ้แลว้มีวัวหรือลาตกลงไปตายในบอ่นัน้

34 เจา้ของบอ่ตอ้งให้คา่ชดใชเ้ขา ตอ้งเสยีเงนิคา่สัตวนั์น้ให้แกเ่จา้ของ ซากสัตวท่ี์ตายนัน้จะตกเป็นของเจา้ของบอ่

35 ถา้วัวของผูใ้ดขวดิวัวของผูอ่ื้นให้ตาย เขาตอ้งขายวัวท่ีเป็นอยูแ่ลว้มาแบง่เงนิกัน และวัวท่ีตายนัน้ให้แบง่กันดว้ย

36 หรือถา้รู้แลว้วา่วัวนัน้เคยขวดิมากอ่น แตเ่จา้ของมิไดกั้กขังไว ้เจา้ของตอ้งใชวั้วแทนวัว และวัวท่ีตายนัน้กต็กเป็น

ของตัว" 

บท 23

"อยา่น�าเร่ืองเทจ็ไปเลา่ตอ่ๆกัน อยา่ร่วมมือเป็นพยานใสร้่ายกับคนช่ัว

2 อยา่ท�าช่ัวตามอยา่งคนจ�านวนมากท่ีเขาท�ากันนัน้เลย อยา่อา้งพยานล�าเอียงเขา้ขา้งหมูม่าก จะท�าให้ขาดความ

ยุติธรรมไป

3 ทัง้อยา่ล�าเอียงเขา้ขา้งคนจนในคดีของเขา

4 ถา้เจา้พบวัวหรือลาของศัตรูหลงมา จงพาไปสง่คืนให้เจา้ของจงได้
5 ถา้เหน็ลาของผูท่ี้เกลียดชังเจา้ลม้ลงเพราะบรรทุกของหนัก อยา่ไดเ้มินเฉยเสยี จงชว่ยเขายกมันข้ึน

6 เจา้อยา่บดิเบือนค�าพิพากษาให้ผิดไปจากความยุติธรรมท่ีคนจนควรไดรั้บในคดีของเขา

7 เจา้จงหลีกให้หา่งไกลจากการใสค่วามคนอ่ืน อยา่ประหารชีวติคนท่ีปราศจากความผิดและคนชอบธรรม เพราะเรา

จะไมย่กโทษให้คนช่ัว

8 อยา่รับสนิบนเลย เพราะวา่สนิบนท�าให้คนตาดีกลายเป็นคนตาบอดไป และพลิกคดีของคนชอบธรรมเสยีได้
9 เจา้อยา่ขม่เหงคนตา่งดา้วเพราะเจา้รู้จักใจคนตา่งดา้วแลว้ เพราะวา่เจา้ทัง้หลายกเ็คยเป็นคนตา่งดา้วในประเทศ

อียปิตม์ากอ่น

10 จงหวา่นพืชและเก่ียวเกบ็ผลในนาของเจา้ตลอดหกปี

11 แตปี่ท่ีเจด็นัน้จงงดเสยี ปลอ่ยให้นานัน้วา่งอยู ่เพ่ือให้คนจนในชนชาติของเจา้เกบ็กิน สว่นท่ีเหลือนอกนัน้กใ็ห้

สัตวป่์ากิน สว่นสวนองุน่และสวนมะกอกเทศเจา้จงกระท�าเชน่เดียวกัน

12 จงท�าการงานของเจา้หกวัน แตใ่นวันท่ีเจด็นัน้จงหยุดงาน เพ่ือวัว ลาของเจา้จะไดพั้ก และลูกชายทาสขีองเจา้ กับ

คนตา่งดา้วจะไดพั้กผอ่นให้สดช่ืนดว้ย

13 สิง่ทัง้ปวงท่ีเราสัง่เจา้ไวนั้น้จงระวังถือให้ดี และอยา่ออกช่ือพระอ่ืนเลย อยา่ให้ไดย้นิช่ือของพระเหลา่นัน้ออกจาก

ปากของเจา้

14 จงถือเทศกาลถวายแกเ่ราปีละสามครัง้

15 จงถือเทศกาลกินขนมปังไร้เช้ือตามเวลาท่ีก�าหนดไว ้(ในเดือนอาบีบ อันเป็นเดือนซ่ึงเราบัญชาไว ้เจา้จงกินขนม

ปังไร้เช้ือเจด็วันตามท่ีเราสัง่เจา้ไวแ้ลว้ เพราะในเดือนนัน้เจา้ออกจากอียปิต ์อยา่ให้ผูใ้ดมาเฝ้าเรามือเปลา่เลย)

16 จงถือเทศกาลเล้ียงฉลองการเกบ็เก่ียว ถวายพืชผลแรกท่ีเกิดจากแรงงานของเจา้ ซ่ึงเจา้ไดห้วา่นพืชลงในนา เจา้

จงถือเทศกาลเล้ียงฉลองการเกบ็พืชผลปลายปี เม่ือเจา้เกบ็พืชผลจากทุง่นาอันเป็นผลงานของเจา้

17 ให้ผูช้ายทัง้ปวงเขา้เฝ้าพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ปีละสามครัง้

18 อยา่ถวายเลือดจากเคร่ืองบูชาของเรา พร้อมกับขนมปังมีเช้ือ หรือปลอ่ยให้มีไขมันในเคร่ืองบูชาของเราเหลืออยู่

จนถึงรุ่งเชา้

19 พืชผลอันดีเลิศซ่ึงไดเ้กบ็ครัง้แรกจากไร่นาของเจา้นัน้จงน�ามาถวายในพระนิเวศพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ อยา่

ตม้เน้ือลูกแพะดว้ยน�า้นมของแมมั่นเลย

20 ดูเถิด เราใชทู้ตสวรรคอ์งคห์น่ึงเดินน�าหน้าพวกเจา้เพ่ือคอยระวังรักษาพวกเจา้ตามทาง น�าไปถึงท่ีซ่ึงเราไดเ้ตรียม

ไว้
21 จงเอาใจใสทู่ตนัน้และเช่ือฟังเสยีงของเขา อยา่ฝ่าฝืนเขาเพราะเขาจะไมย่กโทษการละเมิดให้เจา้เลย ดว้ยวา่เขา

กระท�าในนามของเรา



22 ถา้เจา้ทัง้หลายเช่ือฟังเสยีงของเขาจริงๆ และท�าทุกสิง่ตามท่ีเราสัง่ไว ้เราจะเป็นศัตรูตอ่ศัตรูของพวกเจา้ และจะ

เป็นปฏิปักษ์ตอ่ปฏิปักษ์ของพวกเจา้

23 ดว้ยวา่ทูตสวรรคข์องเราจะไปขา้งหน้าพวกเจา้ และจะน�าพวกเจา้ไปถึงคนอาโมไรต ์คนฮิตไทต ์คนเปริสซี คนคา

นาอัน คนฮีไวต ์และคนเยบุส แลว้เราจะตัดคนเหลา่นัน้ออกเสยี

24 อยา่กราบไหวพ้ระของเขา หรือปรนนิบัติหรือท�าตามแบบอยา่งท่ีพวกเขากระท�า แตจ่งท�าลายรูปเคารพของเขา

และทุบเสาศักดิส์ทิธ์ิของเขาเสยีให้แหลกละเอียด

25 จงปรนนิบัติพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ แลว้พระองคจ์ะทรงอวยพรแกอ่าหารและน�า้ของเจา้ เราจะบันดาลให้

โรคตา่งๆหายไปจากทา่มกลางพวกเจา้

26 จะไมมี่การแทง้ลูก หรือเป็นหมันในดินแดนของเจา้ เราจะให้เจา้มีอายุยืนนาน

27 เราจะบันดาลให้เกิดความสยดสยองข้ึนกอ่นหน้าพวกเจา้ เราจะท�าลายชาวเมืองทัง้ปวงท่ีพวกเจา้ไปเผชิญหน้านัน้

เราจะให้พวกศัตรูทัง้ปวงหันหลังหนีพวกเจา้

28 เราจะใชใ้ห้ฝูงตอ่ลว่งหน้าไปกอ่นพวกเจา้ จะขับไลค่นฮีไวต ์คนคานาอัน คนฮิตไทตไ์ปให้พน้หน้าพวกเจา้

29 เราจะไมไ่ลเ่ขาไปให้พน้หน้าพวกเจา้ในระยะปีเดียว เกรงวา่แผน่ดินจะรกร้างไปและสัตวป่์าจะทวีจ�านวนข้ึนตอ่สู้

กับพวกเจา้

30 แตเ่ราจะไลเ่ขาไปให้พน้หน้าพวกเจา้ทีละเลก็ละน้อยจนพวกเจา้ทวีจ�านวนมากข้ึน แลว้ไดรั้บมอบดินแดนนัน้เป็น

กรรมสทิธ์ิ

31 เราจะก�าหนดเขตแดนของพวกเจา้ไวตั้ง้แตท่ะเลแดงจนถึงทะเลของชาวฟีลิสเตีย ตัง้แตถิ่น่ทุรกันดารจนจดแมน่�า้

เพราะเราจะมอบชาวเมืองนัน้ไวใ้นมือของพวกเจา้ให้พวกเจา้ไลเ่ขาไปเสยีให้พน้หน้า

32 พวกเจา้อยา่ท�าพันธสัญญากับเขา หรือกับพระของเขาเลย

33 เขาจะอาศัยในดินแดนของเจา้ไมไ่ด ้เกรงวา่เขาจะชักจูงให้เจา้กระท�าบาปตอ่เรา เพราะวา่ถา้พวกเจา้ปรนนิบัติพระ

ของเขา เร่ืองน้ีกจ็ะเป็นบว่งแร้วดักเจา้เป็นแน่" 

บท 24

พระองคต์รัสกับโมเสสวา่ "เจา้กับอาโรน นาดับ และอาบีฮู กับพวกผูใ้หญเ่จด็สบิคนของอิสราเอลจงข้ึนมาเฝ้าพระ

เยโฮวาห ์แลว้นมัสการอยูแ่ตไ่กล

2 ให้เฉพาะโมเสสผูเ้ดียวเขา้มาใกลพ้ระเยโฮวาห ์สว่นคนอ่ืนๆอยา่ให้เขา้มาใกลแ้ละอยา่ให้ประชาชนข้ึนมากับโมเสส

เลย"

3 โมเสสจึงน�าพระวจนะของพระเยโฮวาหแ์ละค�าตัดสนิทัง้สิน้มาช้ีแจงให้ประชาชนทราบ ประชาชนทัง้ปวงกต็อบเป็น

เสยีงเดียวกันวา่ "พระวจนะทัง้หมดซ่ึงพระเยโฮวาหต์รัสไวนั้น้ พวกเราจะกระท�าตาม"

4 โมเสสจึงจารึกพระวจนะของพระเยโฮวาหไ์วทุ้กค�า แลว้ต่ืนข้ึนแตเ่ชา้จัดแจงสร้างแทน่บูชาข้ึนท่ีเชิงภูเขา ปักเสาหิน

ข้ึนสบิสองกอ้นตามจ�านวนตระกูลทัง้สบิสองของอิสราเอล

5 ทา่นใชใ้ห้หนุ่มๆชนชาติอิสราเอลถวายเคร่ืองเผาบูชาและถวายวัวเป็นเคร่ืองสันติบูชาแดพ่ระเยโฮวาห์
6 โมเสสเกบ็เลือดวัวคร่ึงหน่ึงไวใ้นชาม อีกคร่ึงหน่ึงประพรมท่ีแทน่บูชานัน้

7 ทา่นถือหนังสอืพันธสัญญาอา่นให้ประชาชนฟัง พวกเขากลา่ววา่ "บรรดาสิง่ท่ีพระเยโฮวาหต์รัสไวนั้น้พวกเราจะ

กระท�าตาม และเราจะเช่ือฟัง"

8 โมเสสกเ็อาเลือดพรมประชาชนและกลา่ววา่ "ดูเถิด น่ีเป็นเลือดแหง่พันธสัญญา ซ่ึงพระเยโฮวาหก์ระท�ากับเจา้ตาม

พระวจนะทัง้หมดน้ี"

9 ครัง้นัน้โมเสสกับอาโรน นาดับและอาบีฮู และพวกผูใ้หญเ่จด็สบิคนของอิสราเอลข้ึนไปอีก

10 เขาทัง้หลายไดเ้หน็พระเจา้แหง่อิสราเอล และพ้ืนท่ีรองพระบาทเป็นดุจพลอยไพทูรยสุ์กใสเหมือนทอ้งฟ้าทีเดียว

11 พระองคมิ์ไดล้งโทษบรรดาหัวหน้าชนชาติอิสราเอล เขาทัง้หลายไดเ้หน็พระเจา้และไดกิ้นและด่ืม

12 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "ข้ึนมาหาเราบนภูเขาแลว้คอยอยูท่ี่น่ัน เราจะให้แผน่ศลิาอันมีราชบัญญัติ และขอ้

บัญญัติซ่ึงเราจารึกไวเ้พ่ือเกบ็ไวส้อนเขา"

13 โมเสสจึงลุกข้ึนพร้อมกับโยชูวาผูรั้บใช ้โมเสสข้ึนไปบนภูเขาของพระเจา้

14 และกลา่วแกพ่วกผูใ้หญเ่หลา่นัน้วา่ "คอยเราอยูท่ี่น่ีจนกวา่เราจะกลับมาหาพวกทา่นอีก ดูเถิด อาโรนและเฮอร์อยู่



กับพวกทา่น ใครมีเร่ืองราวอะไรกจ็งมาหาทา่นทัง้สองน้ีเถิด"

15 แลว้โมเสสข้ึนไปบนภูเขา เมฆกค็ลุมภูเขาไว้
16 สงา่ราศขีองพระเยโฮวาหม์าอยูบ่นภูเขาซีนาย เมฆนัน้ปกคลุมภูเขาอยูห่กวัน ครัน้วันท่ีเจด็พระองคท์รงเรียก

โมเสสจากหมูเ่มฆ

17 สงา่ราศขีองพระเยโฮวาหป์รากฏแกต่าชนชาติอิสราเอลเหมือนเปลวไฟไหมอ้ยูบ่นยอดภูเขา

18 โมเสสเขา้ไปในหมูเ่มฆนัน้และข้ึนไปบนภูเขา โมเสสอยูบ่นภูเขานัน้สี่สบิวันสี่สบิคืน 

บท 25

ฝ�่ายพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

2 "จงสัง่ชนชาติอิสราเอลให้น�าของมาถวายแกเ่รา ของนัน้ให้รับมาจากทุกๆคนท่ีเตม็ใจถวาย

3 ของถวายซ่ึงเจา้จะตอ้งรับจากเขาคือ ทองค�า เงนิ ทองสัมฤทธ์ิ

4 ดา้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ ผา้ป่านเน้ือละเอียดและขนแพะ

5 หนังแกะตัวผูย้อ้มสแีดง หนังทาคัช และไมก้ระถินเทศ

6 น�า้มันเติมประทีป เคร่ืองเทศปรุงน�า้มันส �าหรับเจิม และปรุงเคร่ืองหอม

7 พลอยสนี�า้ขา้วและพลอยส�าหรับฝังในเอโฟดและทับทรวง

8 แลว้ให้เขาสร้างสถานบริสุทธ์ิถวายแกเ่รา เพ่ือเราจะไดอ้ยูท่า่มกลางพวกเขา

9 แบบอยา่งพลับพลาและเคร่ืองทัง้ปวงของพลับพลานัน้ เจา้จงท�าตามท่ีเราแจง้ไวแ้กเ่จา้น้ีทุกประการ

10 ให้เขาท�าหีบใบหน่ึงดว้ยไมก้ระถินเทศ ยาวสองศอกคืบ กวา้งศอกคืบ และสูงศอกคืบ

11 หีบนัน้หุ้มดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิทัง้ดา้นในและดา้นนอก แลว้ท�ากระจังคาดรอบหีบนัน้ดว้ยทองค�า

12 ให้หลอ่หว่งทองค�าสี่หว่งส �าหรับหีบนัน้ ติดไวท่ี้มุมทัง้สี่ ดา้นน้ีสองหว่งและดา้นนัน้สองหว่ง

13 ให้ท�าคานหามดว้ยไมก้ระถินเทศหุ้มดว้ยทองค�า

14 แลว้สอดคานหามเขา้ท่ีหว่งขา้งหีบส �าหรับใชย้กหามหีบนัน้

15 ไมค้านหามให้สอดไวใ้นหว่งของหีบ อยา่ถอดออกเลย

16 พระโอวาทท่ีเราจะให้แกเ่จา้จงเกบ็ไวใ้นหีบนัน้

17 แลว้จงท�าพระท่ีน่ังกรุณาดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ ยาวสองศอกคืบ กวา้งศอกคืบ

18 จงท�าเครูบทองค�าสองรูป โดยใชฝี้คอ้นท�าตัง้ไวท่ี้ปลายพระท่ีน่ังกรุณาทัง้สองขา้ง

19 ท�าเครูบไวท่ี้ปลายพระท่ีน่ังกรุณาขา้งละรูป ท�าเครูบนัน้และให้ตอนปลายทัง้สองขา้งติดเป็นเน้ือเดียวกับพระท่ีน่ัง

กรุณา

20 ให้เครูบกางปีกออกไวเ้บ้ืองบน ปกพระท่ีน่ังกรุณาไวด้ว้ยปีก และให้หันหน้าเขา้หากัน ให้เครูบหันหน้ามาตรง

พระท่ีน่ังกรุณา

21 แลว้จงตัง้พระท่ีน่ังกรุณานัน้ไวบ้นหีบ จงบรรจุพระโอวาทซ่ึงเราจะให้ไวแ้กเ่จา้ไวใ้นหีบนัน้

22 ณ ท่ีนัน้ เราจะอยูใ่ห้เจา้เขา้เฝ้า และจะสนทนากับเจา้จากเหนือพระท่ีน่ังกรุณาระหวา่งกลางเครูบทัง้สองซ่ึงตัง้อยู่

บนหีบพระโอวาท เราจะสนทนากับเจา้ทุกเร่ืองซ่ึงเราจะสัง่เจา้ให้ประกาศแกช่นชาติอิสราเอล

23 แลว้จงเอาไมก้ระถินเทศมาท�าโต๊ะตัวหน่ึง ยาวสองศอก กวา้งหน่ึงศอก และสูงศอกคืบ

24 เจา้จงหุ้มโต๊ะนัน้ดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ และท�ากระจังทองค�ารอบโต๊ะนัน้ดว้ย

25 ประกับโต๊ะนัน้ท�าให้กวา้งหน่ึงฝ่ามือโดยรอบ แลว้ท�ากระจังทองค�าประกอบให้รอบประกับนัน้

26 จงท�าหว่งทองค�าสี่หว่งติดไวท่ี้มุมขาโต๊ะทัง้สี่

27 หว่งนัน้ให้ติดชิดกับประกับ เพ่ือเอาไวส้อดคานหาม

28 เจา้จงท�าคานหามดว้ยไมก้ระถินเทศ หุ้มดว้ยทองค�า ให้หามโต๊ะดว้ยไมน้ี้

29 เจา้จงท�าจานและชอ้น คนโท และอา่งน�า้ท่ีใชส้ �าหรับรินเคร่ืองด่ืมบูชา สิง่เหลา่น้ีเจา้จงท�าดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ

30 และเจา้จงวางขนมปังหน้าพระพักตร์ไวบ้นโต๊ะนัน้ตอ่หน้าเราเป็นนิตย์
31 เจา้จงท�าคันประทีปอันหน่ึงดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ จงใชฝี้คอ้นท�าคันประทีป ให้ทัง้ล �าตัว ก่ิง ดอก ดอกตูม และกลีบ

ติดเป็นเน้ือเดียวกันคันประทีปนัน้



32 ให้มีก่ิงหกก่ิง แยกออกจากล�าคันประทีปนัน้ขา้งละสามก่ิง

33 ก่ิงหน่ึงมีดอกเหมือนดอกอัลมันดส์ามดอก ทุกๆดอกให้มีดอกตูมและกลีบ อีกก่ิงหน่ึงให้มีดอกสามดอกเหมือน

ดอกอัลมันด ์ทุกๆดอกให้มีดอกตูมและกลีบ ให้เป็นดังน้ีทัง้หกก่ิงซ่ึงย่ืนออกจากล�าคันประทีป

34 ส�าหรับล�าคันประทีปนัน้ให้มีดอกสี่ดอกเหมือนดอกอัลมันด ์ทัง้ดอกตูมและกลีบ

35 ใตก่ิ้งทุกๆคูทั่ง้หกก่ิงท่ีล�าคันประทีปนัน้ ให้มีดอกตูมเป็นเน้ือเดียวกันกับคันประทีป

36 ดอกตูมและก่ิงท�าให้เป็นเน้ือเดียวกันกับคันประทีป ให้ทุกสว่นเป็นเน้ือเดียวกันดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิท่ีใชค้อ้นท�า

37 จงท�าตะเกียงเจด็ดวงส �าหรับคันประทีปนัน้ แลว้จุดตะเกียงให้สอ่งแสงตรงไปหน้าคันประทีป

38 ตะไกรตัดไสต้ะเกียง และถาดใสต่ะไกรให้ท�าดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ

39 คันประทีปกับเคร่ืองใชทุ้กอยา่งให้ท�าดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิหน่ึงตะลันต์
40 จงระวังท�าสิง่เหลา่น้ีตามแบบอยา่งท่ีเราแจง้แกเ่จา้บนภูเขา" 

บท 26

"นอกจากนัน้ เจา้จงท�าพลับพลาดว้ยมา่นสบิผืน ท�าดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด และผา้ทอดว้ยดา้ยยอ้มสฟ้ีา สมีว่ง สี

แดงเขม้ กับให้มีภาพเครูบฝีมือชา่งออกแบบไว้
2 มา่นผืนหน่ึงให้ยาวย่ีสบิแปดศอก กวา้งสี่ศอก มา่นทุกผืนให้เทา่กัน

3 มา่นห้าผืนให้เก่ียวติดกัน และอีกห้าผืนนัน้กใ็ห้เก่ียวติดกันดว้ย

4 จงท�าหูมา่นดว้ยดา้ยสฟ้ีาติดไวต้ามขอบมา่นดา้นนอกสุดชุดท่ีหน่ึง และตามขอบมา่นดา้นนอกสุดชุดท่ีสอง จงติดหู

ไวเ้หมือนกัน

5 มา่นผืนหน่ึงให้ท�าหูห้าสบิหู และตามขอบมา่นชุดท่ีสอง ให้ท�าหูห้าสบิหูให้ตรงกัน

6 จงท�าขอทองค�าห้าสบิขอส �าหรับใชเ้ก่ียวมา่น เพ่ือให้เป็นพลับพลาเดียวกัน

7 จงท�ามา่นดว้ยขนแพะ ส �าหรับเป็นเตน็ทค์ลุมพลับพลาชัน้นอกอีกสบิเอด็ผืน

8 มา่นผืนหน่ึงให้ท�ายาวสามสบิศอก กวา้งสี่ศอก ทัง้สบิเอด็ผืนให้เทา่กัน

9 มา่นห้าผืนให้เก่ียวติดกันตา่งหากและมา่นอีกหกผืนให้เก่ียวติดกันตา่งหากเชน่กัน และมา่นผืนท่ีหกนัน้จงให้ห้อย

ซอ้นลงมาขา้งหน้าพลับพลา

10 ท�าหูห้าสบิหูติดกับขอบมา่นดา้นนอกสุดชุดท่ีหน่ึง และหูห้าสบิหูติดกับขอบมา่นดา้นนอกสุดชุดท่ีสอง

11 แลว้ท�าขอทองสัมฤทธ์ิห้าสบิขอ เก่ียวขอเขา้ท่ีหู เก่ียวให้ติดเป็นเตน็ทห์ลังเดียวกัน

12 มา่นเตน็ทส์ว่นท่ีเกินอยู ่คือชายมา่นคร่ึงหน่ึงท่ีเหลืออยูนั่น้ จงให้ห้อยลงมาดา้นหลังพลับพลา

13 สว่นมา่นคลุมพลับพลา ซ่ึงยาวเกินไปขา้งละหน่ึงศอกนัน้ ให้ห้อยลงมาขา้งๆพลับพลาทัง้ขา้งน้ีและขา้งโน้น

ส�าหรับใชก้�าบัง

14 เคร่ืองดาดเตน็ทข์า้งบน เจา้จงท�าดว้ยหนังแกะตัวผู ้ยอ้มสแีดงชัน้หน่ึง และคลุมดว้ยหนังทาคัชอีกชัน้หน่ึง

15 ไมก้รอบส�าหรับท�าฝาพลับพลานัน้ ให้ใชไ้มก้ระถินเทศตัง้ตรงข้ึน

16 ไมก้รอบนัน้ให้ยาวแผน่ละสบิศอก กวา้งศอกคืบ

17 ให้มีเดือยกรอบละสองเดือย เดือยกรอบหน่ึงมีไมป้ระกับติดกับเดือยอีกกรอบหน่ึง ไมก้รอบพลับพลาทัง้หมดให้

ท�าอยา่งน้ี

18 เจา้จงท�าไมก้รอบพลับพลาดังน้ี ดา้นใตใ้ห้ท�าย่ีสบิแผน่

19 จงท�าฐานรองรับดว้ยเงนิสี่สบิฐานส�าหรับไมก้รอบย่ีสบิแผน่ ใตไ้มก้รอบแผน่หน่ึงให้มีฐานรองรับแผน่ละสองฐาน

ส�าหรับสวมเดือยสองอัน

20 ดา้นท่ีสองของพลับพลาขา้งทศิเหนือนัน้ ให้ใชไ้มก้รอบย่ีสบิแผน่

21 และท�าฐานเงนิรองรับสี่สบิฐาน ใตก้รอบให้ท�าฐานแผน่ละสองฐาน

22 สว่นดา้นหลังทศิตะวันตกของพลับพลา ให้ท�าไมก้รอบหกแผน่

23 และท�าอีกสองแผน่ส �าหรับมุมพลับพลาดา้นหลัง

24 ไมก้รอบนัน้ขา้งลา่งให้แยกกัน แตต่อนบนยอดให้ติดกันท่ีหว่งแรกทัง้สองแหง่ ให้กระท�าดังน้ีกจ็ะท�าให้เกิดมุม

สองมุม



25 คือรวมเป็นไมก้รอบแปดแผน่ดว้ยกัน และฐานเงนิสบิหกอัน ใตก้รอบไมใ้ห้มีฐานรองรับแผน่ละสองฐาน

26 เจา้จงท�ากลอนดว้ยไมก้ระถินเทศห้าอัน ส �าหรับไมก้รอบฝาพลับพลาดา้นหน่ึง

27 และกลอนอีกห้าอันส �าหรับขัดไมก้รอบฝาพลับพลาอีกดา้นหน่ึง และกลอนอีกห้าอันส �าหรับขัดไมก้รอบฝา

พลับพลาดา้นหลัง คือดา้นตะวันตก

28 กลอนตัวกลางคืออยูต่อนกลางของไมก้รอบส�าหรับขัดฝาร้อยให้ติดกัน

29 จงหุ้มไมก้รอบเหลา่นัน้ดว้ยทองค�า และท�าหว่งไมก้รอบดว้ยทองค�าส �าหรับร้อยกลอน และกลอนนัน้ให้หุ้มดว้ย

ทองค�า

30 พลับพลานัน้ เจา้จงจัดตัง้ไวต้ามแบบอยา่งท่ีเราไดแ้จง้แกเ่จา้แลว้ท่ีบนภูเขา

31 จงท�ามา่นผืนหน่ึง ทอดว้ยดา้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ และดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด ให้มีภาพเครูบฝีมือชา่งออกแบบ

ไว้
32 มา่นนัน้ให้แขวนไวด้ว้ยขอทองค�าท่ีเสาไมก้ระถินเทศสี่เสาท่ีหุ้มดว้ยทองค�า และซ่ึงตัง้อยูบ่นฐานเงนิสี่อัน

33 มา่นนัน้ให้เขาแขวนไวกั้บขอส�าหรับเก่ียวมา่น แลว้เอาหีบพระโอวาทเขา้มาไวข้า้งในภายในมา่น และมา่นนัน้จะ

เป็นท่ีแบง่พลับพลาระหวา่งท่ีบริสุทธ์ิกับท่ีบริสุทธ์ิท่ีสุด

34 พระท่ีน่ังกรุณานัน้ให้ตัง้ไวบ้นหีบพระโอวาทในท่ีบริสุทธ์ิท่ีสุด

35 จงตัง้โต๊ะไวข้า้งนอกมา่น และจงตัง้คันประทีปไวด้า้นใตใ้นพลับพลาตรงขา้มกับโต๊ะ เจา้จงตัง้โต๊ะไวท้างดา้น

เหนือ

36 เจา้จงท�าบังตาท่ีประตูเตน็ทนั์น้ดว้ยดา้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ และดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียดประกอบดว้ยฝีมือชา่ง

ดา้ยสี

37 จงท�าเสาห้าตน้ดว้ยไมก้ระถินเทศส�าหรับติดบังตาท่ีประตูแลว้หุ้มเสานัน้ดว้ยทองค�า ขอแขวนเสาจงท�าดว้ยทองค�า

แลว้หลอ่ฐานทองสัมฤทธ์ิห้าฐานส�าหรับรองรับเสานัน้" 

บท 27

"เจา้จงท�าแทน่บูชาดว้ยไมก้ระถินเทศให้ยาวห้าศอก กวา้งห้าศอก ให้เป็นแทน่สี่เหล่ียมจัตุรัส สูงสามศอก

2 จงท�าเชิงงอนติดไวทั้ง้สี่มุมของแทน่ ให้เป็นช้ินเดียวกันกับแทน่ และจงหุ้มแทน่ดว้ยทองสัมฤทธ์ิ

3 เจา้จงท�าหมอ้ส �าหรับใสข้ี่เถา้ พล่ัว ชาม ขอเก่ียวเน้ือและถาดรองไฟ คือเคร่ืองใชส้ �าหรับแทน่ทัง้หมด เจา้จงท�าดว้ย

ทองสัมฤทธ์ิ

4 แลว้เอาทองสัมฤทธ์ิท�าตาขา่ยประดับแทน่นัน้ กับท�าหว่งทองสัมฤทธ์ิติดท่ีมุมทัง้สี่ของตาขา่ย

5 ตาขา่ยนัน้ให้อยูใ่ตก้ระจังของแทน่ และให้ห้อยอยูตั่ง้แตก่ลางแทน่ลงมา

6 ไมค้านหามแทน่ให้ท�าดว้ยไมก้ระถินเทศและหุ้มดว้ยทองสัมฤทธ์ิ

7 ไมค้านนัน้ให้สอดไวใ้นหว่ง ในเวลาหามไมค้านจะอยูข่า้งแทน่ขา้งละอัน

8 แทน่นัน้ท�าดว้ยไมก้ระดาน แตข่า้งในแทน่กลวงตามแบบท่ีแจง้แกเ่จา้แลว้ท่ีภูเขา จงให้เขาท�าอยา่งนัน้

9 เจา้จงสร้างลานพลับพลา ให้รัว้ดา้นใตมี้ผา้บังลานนัน้ท�าดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียดยาวหน่ึงร้อยศอก

10 ให้มีเสาย่ีสบิตน้กับฐานทองสัมฤทธ์ิรองรับเสาย่ีสบิฐาน ขอติดเสาและราวยึดเสานัน้ ให้ท�าดว้ยเงนิ

11 ท�านองเดียวกัน ดา้นทศิเหนือให้มีผา้บังยาวร้อยศอก เหมือนกันกับเสาย่ีสบิตน้ และฐานทองสัมฤทธ์ิย่ีสบิฐาน ขอ

ติดเสาและราวยึดเสานัน้ ให้ท�าดว้ยเงนิ

12 ตามสว่นกวา้งของลานดา้นตะวันตก ให้มีผา้บังยาวห้าสบิศอก กับเสาสบิตน้ และฐานรองรับเสาสบิฐาน

13 สว่นกวา้งของลานดา้นตะวันออก ให้ยาวห้าสบิศอก

14 ผา้บังดา้นริมประตูขา้งหน่ึงให้ยาวสบิห้าศอก มีเสาสามตน้ และฐานรองรับเสาสามฐาน

15 อีกขา้งหน่ึงให้มีผา้บังยาวสบิห้าศอก มีเสาสามตน้ และฐานรองรับเสาสามฐาน

16 ให้มีผา้บังตาท่ีประตูลานยาวย่ีสบิศอก ผา้สฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ และผา้ป่านเน้ือละเอียด ประกอบดว้ยฝีมือของชา่ง

ดา้ยส ีกับเสาสี่ตน้และฐานรองรับเสาสี่ฐาน

17 เสาลอ้มรอบลานทัง้หมด ให้มีราวส �าหรับยึดเสาให้ติดตอ่กันท�าดว้ยเงนิ และให้ท�าขอดว้ยเงนิ ฐานรองรับเสานัน้

ท�าดว้ยทองสัมฤทธ์ิ



18 ดา้นยาวของลานนัน้จะเป็นร้อยศอก ดา้นกวา้งห้าสบิศอก สูงห้าศอก กัน้ดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด และมีฐาน

ทองสัมฤทธ์ิ

19 เคร่ืองใชส้อยทัง้ปวงของพลับพลาพร้อมทัง้หลักหมุดของพลับพลา กับหลักหมุดส �าหรับรัว้ท่ีกัน้ลานทัง้หมด ให้ท�า

ดว้ยทองสัมฤทธ์ิ

20 เจา้จงสัง่ชนชาติอิสราเอลให้น�าน�า้มันมะกอกเทศบริสุทธ์ิท่ีคัน้ไวนั้น้มาส �าหรับเติมประทีป เพ่ือจะให้ประทีปนัน้

สอ่งสวา่งอยูเ่สมอ

21 ในพลับพลาแหง่ชุมนุมขา้งนอกมา่นซ่ึงอยูห่น้าหีบพระโอวาท ให้อาโรนและบุตรชายของอาโรน ดูแลประทีปนัน้

อยูเ่ฉพาะพระพักตร์พระเยโฮวาห ์ตัง้แตเ่วลาพลบค�า่จนถึงรุ่งเชา้ ให้เป็นกฎเกณฑเ์นืองนิตยท่ี์ชนชาติอิสราเอลตอ้ง

ปฏิบัติตามช่ัวอายุของเขา" 

บท 28

"จงน�าอาโรนพ่ีชายของเจา้กับบุตรชายของเขาแยกออกมาจากหมูช่นชาติอิสราเอลให้มาอยูใ่กลเ้จา้ เพ่ือจะให้

ปรนนิบัติเราในต�าแหน่งปุโรหิต คือทัง้อาโรนกับบุตรชายของอาโรน คือนาดับ อาบีฮู เอเลอาซาร์ กับอิธามาร์

2 แลว้ให้ท�าเคร่ืองยศบริสุทธ์ิส �าหรับอาโรนพ่ีชายของเจา้ให้สมเกียรติ และงดงาม

3 ให้กลา่วแกค่นทัง้ปวงผูเ้ฉลียวฉลาดซ่ึงเราไดบั้นดาลให้เขามีจิตใจอันประกอบดว้ยสติปัญญานัน้ ให้เขาท�าเคร่ือง

ยศส�าหรับสถาปนาอาโรนให้ปรนนิบัติเราในต�าแหน่งปุโรหิต

4 ให้เขาท�าเคร่ืองยศดังตอ่ไปน้ีคือทับทรวง เสื้อเอโฟด เสื้อคลุม เสื้อตาสมุก ผา้มาลาและรัดประคด และให้เขาท�า

เคร่ืองยศบริสุทธ์ิส �าหรับอาโรนพ่ีชายของเจา้และบุตรชายของเขา เพ่ือจะให้ปรนนิบัติเราในต�าแหน่งปุโรหิต

5 ให้เขาเหลา่นัน้รับเอาทองค�า ดา้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ และผา้ป่านเน้ือละเอียด

6 ให้เขาท�าเอโฟดดว้ยทองค�า ดว้ยดา้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้และผา้ป่านเน้ือละเอียด ตัดดว้ยฝีมือชา่งออกแบบ

7 แถบท่ีผูกบา่ของเอโฟดนัน้ ให้ติดกับริมตอนบนทัง้สองช้ิน เพ่ือจะติดเป็นอันเดียวกัน

8 รัดประคดทออยา่งประณีต ส �าหรับคาดทับเอโฟด ให้ท�าดว้ยฝีมืออยา่งเดียวกัน และใชวั้ตถุอยา่งเดียวกับเอโฟด คือ

ท�าดว้ยทองค�า ดา้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ และผา้ป่านเน้ือละเอียด

9 แลว้ให้ใชพ้ลอยสนี�า้ขา้วสองแผน่ ส �าหรับจารึกช่ือบุตรของอิสราเอลไว้
10 ท่ีพลอยแผน่หน่ึงให้จารึกช่ือหกช่ือ และแผน่ท่ีสองกใ็ห้จารึกช่ือไวอี้กหกช่ือท่ีเหลืออยูต่ามก�าเนิด

11 ให้ชา่งแกะจารึกช่ือเหลา่บุตรอิสราเอลไวท่ี้พลอยทัง้สองแผน่นัน้ เชน่อยา่งแกะตราแลว้ฝังไวบ้นกระเปาะทองค�า

ซ่ึงมีลวดลายละเอียด

12 พลอยทัง้สองแผน่นัน้ให้ติดไวกั้บเอโฟดบนบา่ทัง้สองขา้ง พลอยนัน้จะเป็นท่ีระลึกถึงบรรดาบุตรแหง่อิสราเอล

และอาโรนจะแบกช่ือเขาทัง้หลายไวบ้นบา่ทัง้สองเฉพาะพระพักตร์พระเยโฮวาหเ์ป็นท่ีระลึก

13 เจา้จงท�ากระเปาะทองค�ามีลวดลายละเอียด

14 กับท�าสร้อยสองสายดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ เป็นสร้อยถักเกลียวแลว้ติดไวท่ี้กระเปาะนัน้

15 จงท�าทับทรวงแหง่การพิพากษา ดว้ยฝีมือชา่งออกแบบฝีมือเหมือนท�าเอโฟดคือท�าดว้ยทองค�า ดา้ยสฟ้ีา สมีว่ง สี

แดงเขม้และผา้ป่านเน้ือละเอียด

16 ให้ท�าทับทรวงเป็นรูปสี่เหล่ียมจัตุรัส พับทบกลาง ยาวคืบหน่ึง กวา้งคืบหน่ึง

17 จงฝังพลอยสี่แถวบนทับทรวงนัน้ แถวท่ีหน่ึงฝังทับทมิ บุษราคัมและพลอยสแีดงเขม้

18 แถวท่ีสองฝังมรกต ไพทูรย ์และเพชร

19 แถวท่ีสามฝังนิล โมรา และพลอยสมีว่ง

20 แถวท่ีสี่ฝังพลอยเขียว พลอยสนี�า้ขา้วและหยก พลอยทัง้หมดน้ีให้ฝังในลวดลายอันละเอียดท่ีท�าดว้ยทองค�า

21 พลอยเหลา่นัน้ให้มีช่ือเหลา่บุตรอิสราเอลสบิสองช่ือจารึกไวเ้หมือนแกะตรา จะมีช่ือตระกูลทุกตระกูลตามล�าดับสบิ

สองตระกูล

22 และเจา้จงท�าสร้อยถักเกลียวดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิส �าหรับทับทรวง

23 และเจา้จงท�าหว่งทองค�าสองหว่งติดไวท่ี้มุมบนทัง้สองของทับทรวง

24 สว่นสร้อยท่ีท�าดว้ยทองค�านัน้ ให้เก่ียวดว้ยหว่งท่ีมุมทับทรวง

25 และปลายสร้อยอีกสองขา้ง ให้ติดกับกระเปาะท่ีมีลวดลายละเอียดทัง้สอง ให้ติดไวข้า้งหน้าท่ีแถบยึดเอโฟดทัง้สอง



ขา้งบนบา่

26 จงท�าหว่งทองค�าสองอันติดไวท่ี้มุมลา่งทัง้สองขา้งของทับทรวงขา้งในท่ีติดเอโฟด

27 จงท�าหว่งสองอันดว้ยทองค�าใสไ่วริ้มเอโฟดเบ้ืองหน้า ใตแ้ถบท่ีตะเขบ็เหนือรัดประคดซ่ึงทอดว้ยฝีมือประณีตของ

เอโฟด

28 ให้ผูกทับทรวงนัน้ติดกับเอโฟดดว้ย ใชด้า้ยถักสฟ้ีาร้อยผูกท่ีหว่ง ให้ทับทรวงทับรัดประคดท่ีท�าดว้ยฝีมือประณีต

ของเอโฟด เพ่ือมิให้ทับทรวงหลุดไปจากเอโฟด

29 อาโรนจึงจะมีช่ือเหลา่บุตรอิสราเอลจารึกไวท่ี้ทับทรวงแหง่การพิพากษาติดไวท่ี้หัวใจของตน ให้เป็นท่ีระลึกตอ่

พระพักตร์พระเยโฮวาหเ์สมอ เม่ือเขาเขา้ไปในท่ีบริสุทธ์ินัน้

30 จงใสอู่ริมและทูมมิมไวใ้นทับทรวงแหง่การพิพากษา และของสองสิง่น้ีจะอยูท่ี่หัวใจของอาโรนเม่ือเขา้เฝ้าพระ

เยโฮวาห ์อาโรนจะรับภาระการพิพากษาเหลา่บุตรอิสราเอลไวท่ี้หัวใจของตนเสมอเฉพาะพระพักตร์พระเยโฮวาห์
31 เจา้จงท�าเสื้อคลุมให้เขา้ชุดกับเอโฟดดว้ยผา้สฟ้ีาลว้น

32 ให้ท�าชอ่งคอกลางผืนเสื้อ แลว้ขลิบรอบคอดว้ยผา้ทอ เชน่เดียวกับคอเสื้อทหาร เพ่ือจะมิให้ขาด

33 ท่ีชายลา่งของเสื้อคลุมให้ปักรูปทับทมิ ใชด้า้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้รอบชายเสื้อ และติดลูกพรวนทองค�าสลับกับ

ผลทับทมิ

34 ลูกพรวนทองค�าลูกหน่ึง ผลทับทมิผลหน่ึง ลูกพรวนทองค�าอีกลูกหน่ึง ผลทับทมิอีกผลหน่ึงรอบชายลา่งของเสื้อ

คลุม

35 อาโรนจะสวมเสื้อตัวนัน้เม่ือท�างานปรนนิบัติ และจะไดย้นิเสยีงลูกพรวนเม่ือเขา้เฝ้าพระเยโฮวาหใ์นท่ีบริสุทธ์ิ

และเม่ือเดินออกมา ดว้ยเกรงวา่เขาจะตอ้งตาย

36 เจา้จงท�าแผน่ทองค�าบริสุทธ์ิจารึกค�าวา่ `บริสุทธ์ิแดพ่ระเยโฮวาห'์ ไวเ้หมือนอยา่งแกะตรา

37 และเจา้จงเอาดา้ยถักสฟ้ีา ผูกแผน่ทองค�านัน้ไวบ้นมาลาให้อยูท่ี่ขา้งมาลาดา้นหน้า

38 แผน่ทองค�านัน้จะอยูท่ี่หน้าผากของอาโรน และอาโรนจะรับความช่ัวชา้อันเกิดแกช่นชาติอิสราเอลเน่ืองจากของ

ถวายอันบริสุทธ์ิ ซ่ึงน�ามาช�าระให้เป็นของถวายอันบริสุทธ์ิ และแผน่ทองค�านัน้ให้อยูท่ี่หน้าผากของอาโรนเสมอ เพ่ือ

สิง่ของเหลา่นัน้จะเป็นท่ีโปรดปรานตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห์
39 จงทอเสื้อให้เป็นลวดลาย ดว้ยป่านเน้ือละเอียด สว่นผา้มาลานัน้ จงท�าดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด และท�ารัดประคด

ดว้ยฝีมือชา่งดา้ยสี

40 จงท�าเสื้อ รัดประคดและมาลาส �าหรับบุตรชายทัง้หลายของอาโรนให้สมเกียรติและงดงาม

41 จงแตง่อาโรนพ่ีชายของเจา้และบุตรชายทัง้หลายของเขาดว้ยเคร่ืองยศ แลว้เจิมและสถาปนาและช�าระเขาให้

บริสุทธ์ิ เพ่ือจะให้ปรนนิบัติเราในต�าแหน่งปุโรหิต

42 จงเยบ็กางเกงให้เขาเหลา่นัน้ดว้ยผา้ป่านเพ่ือจะปกปิดกายท่ีเปลือยของเขา ให้ยาวตัง้แตเ่อวจนถึงตน้ขา

43 ให้อาโรนกับบุตรชายทัง้หลายของเขาสวมเม่ือเขา้ไปในพลับพลาแหง่ชุมนุม และเม่ือเขา้ใกลแ้ทน่จะปรนนิบัติ ณ

ท่ีบริสุทธ์ิ เกลือกวา่เขาจะกอ่ความช่ัวชา้และถึงตาย เร่ืองน้ีให้เป็นกฎเกณฑเ์นืองนิตยท่ี์เขาและเช้ือสายของเขาท่ีมา

ภายหลังเขาจะตอ้งปฏิบัติตาม" 

บท 29

"ต�่อไปน้ีเป็นการซ่ึงเจา้ควรกระท�าเพ่ือช�าระตัวเขาทัง้หลายให้บริสุทธ์ิ เพ่ือเขาจะปรนนิบัติเราในต�าแหน่ง

ปุโรหิต คือจงเอาวัวหนุ่มตัวหน่ึงและแกะตัวผูส้องตัวซ่ึงปราศจากต�าหนิ

2 ขนมปังไร้เช้ือ ขนมไร้เช้ือคลุกน�า้มันและขนมแผน่บางไร้เช้ือทาน�า้มัน ขนมเหลา่น้ีจงท�าดว้ยยอดแป้งขา้วสาลี

3 แลว้จงใสข่นมปังตา่งๆเหลา่นัน้ไวใ้นกระบุงเดียวกัน จงน�ามาในกระบุงพร้อมกับวัวตัวผู ้และลูกแกะตัวผูส้องตัว

4 จงน�าอาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขามาท่ีประตูพลับพลาแหง่ชุมนุม แลว้จงช�าระตัวเขาทัง้หลายดว้ยน�า้

5 จงสวมเคร่ืองยศให้อาโรน คือเสื้อในกับเสื้อเอโฟด กับเอโฟดและทับทรวง และเอารัดประคดท่ีทอดว้ยฝีมือ

ประณีต ส �าหรับใชกั้บเอโฟดนัน้คาดเอวไว้
6 จงสวมมาลาท่ีศรีษะของอาโรน และจงสวมมงกุฎบริสุทธ์ิทับมาลา

7 จงเอาน�า้มันเจิมเทลงบนศรีษะของเขา และเจิมตัง้เขาไว้
8 จงน�าบุตรชายทัง้หลายของเขามาและสวมเสื้อให้



9 แลว้จงเอารัดประคดคาดเอวเขาไว ้ทัง้ตัวอาโรนเองและบุตรชายของเขา และคาดมาลาให้เขา แลว้เขากจ็ะรับ

ต�าแหน่งเป็นปุโรหิตตามกฎเกณฑเ์นืองนิตย ์ดังน้ีแหละ เจา้จงสถาปนาอาโรนและบุตรชายทัง้หลายของเขาไว้
10 เจา้จงน�าวัวตัวผูม้าท่ีหน้าพลับพลาแหง่ชุมนุม ให้อาโรนกับบุตรชายของเขาเอามือวางลงบนหัววัวตัวผู้
11 แลว้จงฆา่วัวตัวผูนั้น้ตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหท่ี์ประตูพลับพลาแหง่ชุมนุม

12 จงเอาน้ิวมือจุม่เลือดวัวตัวผูนั้น้ ทาไวท่ี้เชิงงอนริมแทน่บา้ง สว่นเลือดท่ีเหลือทัง้หมดจงเทไวท่ี้เชิงแทน่บูชา

13 เจา้จงเอาไขมันทัง้หมดท่ีหุ้มเคร่ืองใน พังผืดท่ีติดอยูกั่บตับและไตทัง้สองกับไขมันท่ีติดไตนัน้มาเผาบนแทน่

14 แตเ่น้ือกับหนัง และมูลของวัวตัวผูนั้น้จงเผาไฟเสยีขา้งนอกคา่ย ทัง้น้ีเป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป

15 เจา้จงน�าแกะผูตั้วหน่ึงมาให้อาโรนกับบุตรชายเขาเอามือของตนวางบนหัวแกะตัวผูนั้น้

16 แลว้จงฆา่แกะตัวนัน้เสยี เอาเลือดพรมรอบๆแทน่

17 จงช�าแหละแกะตัวนัน้ออกเป็นทอ่นๆและเคร่ืองในกับขาจงลา้งน�า้วางไวกั้บเน้ือและหัว

18 แลว้จงเผาแกะตัวนัน้ทัง้ตัวบนแทน่บูชา เป็นเคร่ืองเผาบูชาถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์เป็นกลิน่พอพระทัย เป็น

เคร่ืองบูชาดว้ยไฟถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
19 เจา้จงน�าแกะตัวผูอี้กตัวหน่ึงมา แลว้ให้อาโรนกับบุตรชายเขาเอามือของตนวางบนหัวแกะผูตั้วนัน้

20 แลว้ทา่นจงฆา่แกะตัวนัน้เสยี เอาเลือดสว่นหน่ึงเจิมท่ีปลายใบหูขา้งขวาของอาโรน และท่ีปลายใบหูขา้งขวาของ

บุตรชายของเขาทุกคน และท่ีหัวแมมื่อขา้งขวา และท่ีหัวแมเ่ทา้ขา้งขวาของเขาบา้ง แลว้จงเอาเลือดท่ีเหลือพรมรอบๆ

แทน่บูชา

21 จงเอาเลือดสว่นหน่ึงท่ีอยูบ่นแทน่และน�า้มันเจิมนัน้พรมอาโรนและเคร่ืองยศของเขา จงพรมบุตรชายทัง้หลาย

ของเขา และเคร่ืองยศของบุตรชายเหลา่นัน้ดว้ย อาโรนและเคร่ืองยศของเขาจะบริสุทธ์ิรวมทัง้บุตรชายของเขาและ

เคร่ืองยศของเขาดว้ย

22 เจา้จงเอาไขมันแกะตัวผูแ้ละหางท่ีเป็นไขมัน กับไขมันท่ีติดเคร่ืองใน และพังผืดท่ีติดอยูกั่บตับ กับไตทัง้สองและ

ไขมันท่ีติดอยูกั่บไต กับโคนขาขา้งขวาดว้ย เพราะเป็นแกะใชส้ �าหรับการสถาปนา

23 กับขนมปังกอ้นหน่ึงและขนมปังคลุกน�า้มันแผน่หน่ึง และขนมปังบางแผน่หน่ึงจากกระบุงขนมปังไร้เช้ือ ซ่ึงอยูต่อ่

พระพักตร์พระเยโฮวาห์
24 แลว้จงวางสิง่เหลา่นัน้ไวใ้นมือของอาโรน และในมือบุตรชายของเขา ให้แกวง่ไปแกวง่มาเป็นเคร่ืองบูชาแกวง่

ถวายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห์
25 แลว้จงรับสิง่เหลา่น้ีจากมือของเขาน�าไปเผาบนแทน่บูชาเป็นเคร่ืองเผาบูชา เป็นกลิน่ท่ีพอพระทัยตอ่พระพักตร์

พระเยโฮวาห ์เป็นเคร่ืองบูชาดว้ยไฟถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
26 จงเอาเน้ือท่ีอกแกะตัวผูซ่ึ้งเป็นแกะสถาปนาอาโรน แลว้ให้แกวง่ไปแกวง่มาเป็นเคร่ืองบูชาแกวง่ถวายตอ่พระ

พักตร์พระเยโฮวาห ์และน่ันจะเป็นสว่นของเจา้

27 และจงเอาเน้ือท่ีอกแกะตัวผูซ่ึ้งเป็นเคร่ืองบูชาแกวง่นัน้ไว ้และเน้ือโคนขาอันเป็นสว่นยกให้แกปุ่โรหิตซ่ึงแกวง่ไป

แกวง่มา และซ่ึงเป็นของถวายจากแกะใชส้ �าหรับการสถาปนา ดว้ยเป็นสว่นของอาโรนและบุตรชายเขา

28 น่ันแหละเป็นสว่นซ่ึงอาโรนและบุตรชายเขาจะไดรั้บจากชนชาติอิสราเอลเป็นกฎเกณฑเ์นืองนิตย ์เพราะเป็นสว่น

ท่ียกให้แกปุ่โรหิต และชนชาติอิสราเอลจะยกให้จากเคร่ืองสันติบูชา เป็นเคร่ืองบูชาของเขาถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
29 เคร่ืองยศบริสุทธ์ิของอาโรนจะเป็นของบุตรชายของเขาตอ่ๆไป ให้เขาสวมเม่ือเขารับการเจิม และไดรั้บการ

สถาปนาไวใ้นต�าแหน่ง

30 จงให้บุตรชายซ่ึงจะเป็นปุโรหิตแทนเขานัน้สวมเคร่ืองยศเหลา่นัน้ครบเจด็วัน ขณะท่ีเขามายังพลับพลาแหง่ชุมนุม

เพ่ือปรนนิบัติในท่ีบริสุทธ์ิ

31 จงตม้เน้ือแกะตัวผูส้ �าหรับการสถาปนาในท่ีบริสุทธ์ิ

32 แลว้ให้อาโรนกับบุตรชายของเขากินเน้ือแกะตัวผูนั้น้ และขนมปังซ่ึงอยูใ่นกระบุงท่ีประตูพลับพลาแหง่ชุมนุม

33 ให้เขากินของซ่ึงน�ามาบูชาลบมลทนิ เพ่ือจะสถาปนาและช�าระเขาเหลา่นัน้ให้บริสุทธ์ิ แตค่นภายนอกอยา่ให้

รับประทาน เพราะเป็นของบริสุทธ์ิ

34 และถา้แมเ้น้ือท่ีใชใ้นพิธีสถาปนา และขนมปังนัน้ยังเหลืออยูจ่นรุ่งเชา้บา้ง กใ็ห้เผาสว่นท่ีเหลือนัน้ดว้ยไฟเสยี อยา่

ให้รับประทานเพราะเป็นของบริสุทธ์ิ

35 ดังนัน้แหละ เจา้จงกระท�าให้แกอ่าโรน และบุตรชายเขาตามค�าท่ีเราไดบั้ญชาเจา้ไว ้จงท�าพิธีสถาปนาเขาให้ครบ

เจด็วัน



36 จงน�าวัวผูตั้วหน่ึงมาถวายทุกๆวัน เป็นเคร่ืองบูชาไถบ่าป เพ่ือท�าการลบมลทนิและจงช�าระแทน่บูชา ดว้ยท�าการลบ

มลทนิของแทน่นัน้ จงเจิมแทน่นัน้เพ่ือจะช�าระให้บริสุทธ์ิ

37 จงท�าการลบมลทนิแทน่นัน้ครบเจด็วัน และช�าระแทน่นัน้ให้บริสุทธ์ิ แลว้แทน่นัน้จะบริสุทธ์ิท่ีสุด สิง่หน่ึงสิง่ใดท่ี

ถูกตอ้งแทน่นัน้กจ็ะบริสุทธ์ิดว้ย

38 ตอ่ไปน้ีเป็นสิง่ซ่ึงเจา้ตอ้งถวายบนแทน่นัน้ทุกวันเสมอไป คือลูกแกะสองตัว อายุหน่ึงขวบ

39 จงน�าลูกแกะตัวหน่ึงมาบูชาเวลาเชา้ และน�าลูกแกะอีกตัวหน่ึงมาบูชาเวลาเยน็

40 พร้อมกับลูกแกะตัวท่ีหน่ึงนัน้ จงถวายยอดแป้งหน่ึงในสบิเอฟาหค์ลุกกับน�า้มันท่ีคัน้ไวนั้น้หน่ึงในสี่ฮิน และน�า้

องุน่หน่ึงในสี่ฮินคูกั่น เป็นเคร่ืองด่ืมบูชา

41 จงถวายลูกแกะอีกตัวหน่ึงนัน้ในเวลาเยน็ ถวายธัญญบูชาและเคร่ืองด่ืมบูชาคูกั่นดว้ย เหมือนอยา่งในเวลาเชา้ ให้

เป็นกลิน่พอพระทัย เป็นเคร่ืองบูชาดว้ยไฟถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
42 น่ีจะเป็นเคร่ืองเผาบูชาเนืองนิตยต์ลอดช่ัวอายุของเจา้ ท่ีประตูพลับพลาแหง่ชุมนุมเฉพาะพระพักตร์พระเยโฮวาห์
ท่ีท่ีเราจะพบเจา้ทัง้หลายและสนทนากับเจา้ท่ีน่ัน

43 ท่ีน่ันเราจะพบกับชนชาติอิสราเอล และพลับพลานัน้จะรับการช�าระให้บริสุทธ์ิดว้ยสงา่ราศขีองเรา

44 เราจะช�าระพลับพลาแหง่ชุมนุมและแทน่บูชาไวเ้ป็นท่ีบริสุทธ์ิ และเราจะช�าระอาโรนและบุตรชายเขาให้บริสุทธ์ิ

ดว้ย เพ่ือเขาจะปรนนิบัติเราในต�าแหน่งปุโรหิต

45 เราจะสถิตอยูท่า่มกลางชนชาติอิสราเอล และจะเป็นพระเจา้ของเขา

46 เขาจะรู้วา่เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา ผูไ้ดน้�าเขาออกจากแผน่ดินอียปิต ์เพ่ือเราจะสถิตอยูท่า่มกลางเขาทัง้

กลาย เราคือพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเขา" 

บท 30

"เจา้จงสร้างแทน่ส �าหรับเผาเคร่ืองหอม จงท�าแทน่นัน้ดว้ยไมก้ระถินเทศ

2 ให้ยาวศอกหน่ึง กวา้งศอกหน่ึง เป็นรูปสี่เหล่ียมจัตุรัส และสูงสองศอก เชิงงอนมุมแทน่นัน้ให้เป็นไมท้อ่นเดียวกับ

แทน่

3 และจงหุ้มแทน่ดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ ทัง้ดา้นบนและดา้นขา้งทุกดา้น และเชิงงอนดว้ย และจงท�ากระจังทองค�าลอ้ม

รอบแทน่

4 จงท�าหว่งทองค�าสองหว่ง ติดไวใ้ตก้ระจังดา้นละหว่งตรงกันขา้ม หว่งนัน้ส �าหรับสอดใสไ่มค้านหาม

5 ไมค้านหามนัน้จงท�าดว้ยไมก้ระถินเทศหุ้มดว้ยทองค�า

6 จงตัง้แทน่นัน้ไวข้า้งนอกมา่นซ่ึงอยูใ่กลหี้บพระโอวาท ขา้งหน้าพระท่ีน่ังกรุณาซ่ึงอยูเ่หนือหีบพระโอวาท ท่ีท่ีเราจะ

พบกับเจา้

7 จงให้อาโรนเผาเคร่ืองหอมบนแทน่นัน้ทุกเวลาเชา้ เม่ือเขาแตง่ประทีปกจ็งเผาเคร่ืองหอมดว้ย

8 และในเวลาเยน็เม่ืออาโรนจุดประทีป ให้เผาเคร่ืองหอมบนแทน่ เป็นเคร่ืองหอมเนืองนิตยต์อ่พระพักตร์พระ

เยโฮวาหต์ลอดช่ัวอายุของเจา้

9 แตเ่คร่ืองหอมอยา่งท่ีห้าม อยา่ไดเ้ผาบนแทน่นัน้เลย หรือเผาเคร่ืองเผาบูชา หรือเคร่ืองธัญญบูชา หรือเทเคร่ืองด่ืม

บูชาบนนัน้

10 ให้อาโรนท�าการบูชาไถบ่าปท่ีเชิงงอนปีละหนดว้ยเลือดของเคร่ืองบูชาไถบ่าปลบมลทนิ ให้เขาท�าการลบมลทนิ

แทน่นัน้ปีละหนตลอดช่ัวอายุของเจา้ แทน่นัน้จะบริสุทธ์ิท่ีสุดแดพ่ระเยโฮวาห"์

11 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

12 "เม่ือเจา้จะจดส�ามะโนครัวชนชาติอิสราเอลจงให้เขาตา่งน�าทรัพยส์นิมาถวายพระเยโฮวาห ์เป็นคา่ไถชี่วติ เม่ือเจา้

นับจ�านวนเขา เพ่ือจะมิไดเ้กิดภัยพิบัติข้ึนในหมูพ่วกเขาเม่ือเจา้นับเขา

13 ทุกคนท่ีข้ึนทะเบียนส�ามะโนครัว จะตอ้งถวายของอยา่งน้ี คือเงนิคร่ึงเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธ์ิ (เชเขล

หน่ึงมีย่ีสบิเก-ราห)์ คร่ึงเชเขลเป็นเงนิถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
14 ทุกๆคนท่ีข้ึนทะเบียนส�ามะโนครัว อายุตัง้แตย่ี่สบิปีข้ึนไป ให้น�าเงนิมาถวายพระเยโฮวาห์
15 เม่ือเจา้ทัง้หลายน�าเงนิมาถวายพระเยโฮวาห ์เพ่ือจะไดไ้ถชี่วติของเจา้ทัง้หลายนัน้ ส �าหรับคนม่ังมีกอ็ยา่ถวายเกิน

และส �าหรับคนจนกอ็ยา่ถวายน้อยกวา่คร่ึงเชเขล



16 จงเกบ็เงนิคา่ไถจ่ากชนชาติอิสราเอล และจงก�าหนดเงนิไวใ้ชจ้า่ยในพลับพลาแหง่ชุมนุม เพ่ือเป็นท่ีระลึกแกช่น

ชาติอิสราเอลตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์ส �าหรับการไถชี่วติของเจา้ทัง้หลาย"

17 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

18 "เจา้จงท�าขันทองสัมฤทธ์ิและพานรองขันทองสัมฤทธ์ิดว้ย ส �าหรับลา้งช�าระ จงตัง้ขันนัน้ไวร้ะหวา่งพลับพลาแหง่

ชุมนุมและแทน่บูชา แลว้จงตักน�า้ใสไ่วใ้นขันนัน้

19 ให้อาโรนและบุตรชายของเขาใชล้า้งมือและเทา้

20 เม่ือเขาจะเขา้ไปในพลับพลาแหง่ชุมนุม เขาจะตอ้งช�าระดว้ยน�า้เพ่ือจะไมต่าย หรือเม่ือเขาเขา้มาใกลแ้ทน่ท�าการ

ปรนนิบัติ เพ่ือถวายเคร่ืองบูชาดว้ยไฟแดพ่ระเยโฮวาห์
21 จงให้เขาลา้งมือและเทา้เพ่ือจะมิไดต้าย และให้เป็นกฎเกณฑเ์นืองนิตยป์ระจ�าตัวเขา คืออาโรนกับเช้ือสายของเขา

ตลอดช่ัวอายุของเขา"

22 ยิง่กวา่นัน้ พระเยโฮวาหยั์งตรัสกับโมเสสวา่

23 "จงเอาเคร่ืองเทศพิเศษคือมดยอบน�า้ ซ่ึงหนักห้าร้อยเชเขล และอบเชยหอมคร่ึงจ�านวนคือสองร้อยห้าสบิเชเขล

และตะไคร้สองร้อยห้าสบิเชเขล

24 และการบูรห้าร้อยเชเขล ตามเชเขลของสถานบริสุทธ์ิ และน�า้มันมะกอกเทศหน่ึงฮิน

25 เจา้จงเอาสิง่เหลา่น้ีมาท�าเป็นน�า้มันเจิมอันบริสุทธ์ิ เป็นน�า้หอมปรุงตามศลิปชา่งปรุงน�า้มันนัน้ จะเป็นน�า้มันเจิม

อันบริสุทธ์ิ

26 แลว้จงเอาน�า้มันเจิมพลับพลาแหง่ชุมนุมและหีบพระโอวาทดว้ย

27 โต๊ะและเคร่ืองใชป้ระจ�าโต๊ะ คันประทีปกับเคร่ืองใชป้ระจ�าคันประทีป และแทน่เผาเคร่ืองหอม

28 แทน่เคร่ืองเผาบูชาและเคร่ืองใชป้ระจ�าแทน่ ทัง้ขันและพานรองขันนัน้

29 จงช�าระให้บริสุทธ์ิ เพ่ือจะไดบ้ริสุทธ์ิท่ีสุด และอะไรมาถูกสิง่เหลา่นัน้กบ็ริสุทธ์ิดว้ย

30 อน่ึงจงเจิมอาโรนและบุตรชายเขา และสถาปนาเขาไวใ้ห้ปรนนิบัติเราในต�าแหน่งปุโรหิต

31 ทา่นจงกลา่วแกช่นชาติอิสราเอลวา่ `น่ีแหละ เป็นน�า้มันเจิมอันบริสุทธ์ิส �าหรับเราตลอดช่ัวอายุของเจา้

32 น�า้มันน่ีอยา่ให้เจิมคนสามัญเลย และอยา่ผสมท�าน�า้มันอ่ืนเหมือนอยา่งน�า้มันน้ี น�า้มันน้ีเป็นน�า้มันบริสุทธ์ิ เจา้

ทัง้หลายจงถือไวเ้ป็นบริสุทธ์ิ

33 ผูใ้ดจะผสมน�า้มันอยา่งน้ี หรือผูใ้ดจะใชช้โลมคนตา่งดา้ว ผูนั้น้จะถูกตัดขาดจากชนชาติของเขา'"

34 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงเอาเคร่ืองเทศคือยางไม ้ชะมด และมหาหิงค ์ผสมกับก�ายานบริสุทธ์ิ ให้เทา่ๆกัน

ทุกอยา่ง

35 จงผสมเคร่ืองหอมปรุงตามศลิปชา่งปรุงเจือดว้ยเกลือให้เป็นของบริสุทธ์ิและศักดิส์ทิธ์ิ

36 จงเอาสว่นหน่ึงมาต�าให้ละเอียด และวางอีกสว่นหน่ึงไวห้น้าหีบพระโอวาทในพลับพลาแหง่ชุมนุมท่ีเราจะพบกับ

เจา้ เคร่ืองหอมนัน้เจา้จงถือวา่บริสุทธ์ิท่ีสุด

37 เคร่ืองหอมท่ีเจา้กระท�าตามสว่นท่ีผสมนัน้ เจา้อยา่ท�าใชเ้อง ให้ถือวา่น่ีเป็นเคร่ืองหอมบริสุทธ์ิแดพ่ระเยโฮวาห์
38 ผูใ้ดท�าเคร่ืองเชน่น้ีไวใ้ชสู้ดดม ผูนั้น้ตอ้งถูกตัดขาดจากชนชาติของเขา" 

บท 31

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

2 "ดูซี เราไดอ้อกช่ือเบซาเลล ผูเ้ป็นบุตรชายอุรี ผูเ้ป็นบุตรชายเฮอร์แหง่ตระกูลยูดาห์
3 และไดใ้ห้เขาประกอบดว้ยพระวญิญาณของพระเจา้คือให้เขามีสติปัญญา ความเขา้ใจและความรู้ในวชิาการทุก

อยา่ง

4 จะไดค้ดิออกแบบอยา่งประณีตในการท�าเคร่ืองทองค�า เงนิ และทองสัมฤทธ์ิ

5 เจียระไนพลอยตา่งๆส �าหรับฝังในกระเปาะและแกะสลักไมไ้ด ้คือประกอบวชิาการทุกอยา่ง

6 และดูเถิด เราไดตั้ง้ผูช้ว่ยอีกคนหน่ึง ช่ือโอโฮลีอับ บุตรชายอาหิสะมัคแหง่ตระกูลดาน และส �าหรับคนทัง้ปวงผู้

เฉลียวฉลาดเราไดบั้นดาลให้เขามีจิตใจอันประกอบดว้ยสติปัญญา เพ่ือเขาจะไดท้�าสิง่สารพัดซ่ึงเราไดสั้ง่เจา้ไวนั้น้

7 คือพลับพลาแหง่ชุมนุม หีบพระโอวาทและพระท่ีน่ังกรุณา ซ่ึงอยูบ่นหีบพระโอวาท และเคร่ืองใชทุ้กอยา่งส �าหรับ

พลับพลา



8 โต๊ะกับเคร่ืองใชส้ �าหรับโต๊ะ คันประทีปบริสุทธ์ิกับเคร่ืองใชส้ �าหรับคันประทีป และแทน่เคร่ืองหอม

9 แทน่เคร่ืองเผาบูชากับเคร่ืองใชป้ระจ�าแทน่ ขันกับพานรองขันนัน้

10 เสื้อยศเยบ็ดว้ยฝีมือประณีต คือเสื้อยศอันบริสุทธ์ิของอาโรนปุโรหิต และเสื้อยศของบุตรชายของเขา เพ่ือจะได้

สวมปฏิบัติในต�าแหน่งปุโรหิต

11 และน�า้มันเจิมกับเคร่ืองหอมส�าหรับท่ีบริสุทธ์ิ ท่ีเราบัญชาเจา้นัน้ให้เขากระท�าตามทุกประการ"

12 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

13 "จงสัง่ชนชาติอิสราเอลวา่ `เจา้ทัง้หลายจงรักษาวันสะบาโตของเราไว ้เพราะน่ีจะเป็นหมายส�าคัญระหวา่งเรากับ

เจา้ตลอดช่ัวอายุของเจา้ เพ่ือเจา้จะไดรู้้วา่เราคือพระเยโฮวาห ์ผูไ้ดก้ระท�าเจา้ให้บริสุทธ์ิ

14 เหตุฉะน้ี เจา้ทัง้หลายจงรักษาวันสะบาโตไว ้เพราะเป็นวันบริสุทธ์ิส �าหรับเจา้ ทุกคนท่ีกระท�าให้วันนัน้เป็นมลทนิ

จะตอ้งถูกประหารให้ตาย เพราะผูใ้ดกต็ามท�าการงานในวันนัน้ ผูนั้น้ตอ้งถูกตัดขาดจากทา่มกลางชนชาติของเขา

15 จงท�างานแตใ่นก�าหนดหกวัน แตใ่นวันท่ีเจด็เป็นวันสะบาโต เป็นวันหยุดพักสงบ เป็นวันบริสุทธ์ิแดพ่ระ

เยโฮวาห ์ผูใ้ดท�างานในวันสะบาโตนัน้ตอ้งถูกลงโทษถึงตาย

16 เหตุฉะน้ี ชนชาติอิสราเอลจงรักษาวันสะบาโตไว ้คือถือวันสะบาโตตลอดช่ัวอายุของเขาเป็นพันธสัญญาเนืองนิตย์
17 เป็นหมายส�าคัญระหวา่งเรากับชนชาติอิสราเอลวา่ ในหกวันพระเยโฮวาหไ์ดท้รงสร้างฟ้าสวรรคแ์ละแผน่ดินโลก

แตใ่นวันท่ีเจด็พระองคไ์ดท้รงงดการงานไว ้และไดท้รงหยอ่นพระทัยในวันนัน้'"

18 เม่ือพระองคต์รัสแกโ่มเสสบนภูเขาซีนายเสร็จแลว้ พระองคไ์ดป้ระทานแผน่พระโอวาทสองแผน่ เป็นแผน่ศลิา

จารึกดว้ยน้ิวพระหัตถข์องพระเจา้ 

บท 32

เม่ือพลไพร่เหน็โมเสสลา่ชา้อยู ่ไมล่งมาจากภูเขาจึงไดพ้ากันมาหาอาโรน เรียนวา่ "ลุกข้ึน ขอทา่นสร้างพระให้แก่

พวกขา้พเจา้ ซ่ึงจะน�าพวกขา้พเจา้ไป ดว้ยวา่โมเสสคนน้ีท่ีไดน้�าขา้พเจา้ออกมาจากประเทศอียปิตเ์ป็นอะไรไปเสยี

แลว้ ขา้พเจา้ไมท่ราบ"

2 ฝ่ายอาโรนไดก้ลา่วแกเ่ขาวา่ "จงปลดตุม้หูทองค�าออกจากหูภรรยา และหูบุตรชายหญงิของเจา้ทัง้หลายแลว้น�ามา

ให้เราเถิด"

3 พลไพร่ทัง้ปวงจึงไดป้ลดตุม้หูทองค�าจากหูของตนมามอบให้กับอาโรน

4 เม่ืออาโรนไดรั้บทองค�าจากมือเขาแลว้ จึงใชเ้คร่ืองมือสลักหลอ่รูปเป็นวัวหนุ่ม แลว้เขาทัง้หลายประกาศวา่ "โอ

อิสราเอล สิง่เหลา่น้ีแหละเป็นพระของเจา้ ซ่ึงน�าเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิต"์

5 เม่ืออาโรนไดย้นิดังนัน้แลว้จึงสร้างแทน่บูชาไวต้รงหน้ารูปวัวหนุ่มนัน้ แลว้อาโรนประกาศวา่ "พรุ่งน้ีจะเป็นวัน

เทศกาลเล้ียงถวายพระเยโฮวาห"์

6 ครัน้รุ่งข้ึนเขาต่ืนข้ึนแตเ่ชา้มืด ถวายเคร่ืองเผาบูชา และน�าเคร่ืองสันติบูชามา พลไพร่กน่ั็งลงกินและด่ืมแลว้กลุ็กข้ึน

เลน่สนุกกัน

7 ฝ่ายพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "เจา้ลงไปเถิด ดว้ยวา่ชนชาติของเจา้ซ่ึงเจา้ไดน้�าออกจากแผน่ดินอียปิตนั์น้ ได้

ท�าความเสื่อมเสยีมากแลว้

8 เขาไดหั้นเหออกจากทางซ่ึงเราสัง่เขาไวอ้ยา่งรวดเร็ว คือหลอ่รูปวัวข้ึนรูปหน่ึงส �าหรับตน และกราบไหวรู้ปนัน้ และ

ถวายสัตวบูชาแกรู่ปนัน้และกลา่ววา่ `โอ อิสราเอล สิง่เหลา่น้ีแหละเป็นพระของเจา้ ซ่ึงน�าเจา้ออกจากแผน่ดิน

อียปิต'์"

9 แลว้พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "เราเหน็พลไพร่น้ีแลว้ ดูเถิด เขาเป็นชนชาติคอแขง็

10 ฉะนัน้บัดน้ีเจา้จงปลอ่ยเราตามล�าพัง เพ่ือความพิโรธของเราจะเดือดพลุง่ข้ึนตอ่เขาและเพ่ือเราจะผลาญท�าลายเขา

เสยี สว่นเจา้เราจะให้เป็นประชาชาติใหญ"่

11 ฝ่ายโมเสสกว็งิวอนกราบทูลพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของทา่นวา่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ไฉนพระองคจึ์งทรงพระพิโรธ

อยา่งแรงกลา้ตอ่พลไพร่ของพระองค ์ซ่ึงพระองคท์รงน�าออกมาจากแผน่ดินอียปิต ์ดว้ยฤทธานุภาพอันใหญย่ิง่ และ

ดว้ยพระหัตถอั์นทรงฤทธ์ิของพระองคเ์ลา่

12 เหตุไฉนจะให้ชนชาวอียปิตก์ลา่ววา่ `พระองคท์รงน�าเขาออกมาเพ่ือจะทรงท�าร้ายเขา เพ่ือจะประหารชีวติเขาท่ี

ภูเขาและท�าลายเขาเสยีจากพ้ืนแผน่ดินโลก' ขอพระองคท์รงหันกลับเสยีจากความพิโรธอันแรงกลา้ของพระองค ์และ

ทรงกลับพระทัยอยา่ท�าอันตรายแกพ่ลไพร่ของพระองคเ์อง



13 ขอพระองคไ์ดท้รงระลึกถึงอับราฮัม อิสอัค และอิสราเอลผูรั้บใชข้องพระองค ์เป็นผูซ่ึ้งพระองคไ์ดท้รงปฏิญาณ

ดว้ยพระองคเ์องแกเ่ขาเหลา่นัน้ไวว้า่ `เราจะให้เช้ือสายของเจา้ทวีข้ึนดุจดวงดาวในทอ้งฟ้า และแผน่ดินน้ีทัง้หมดซ่ึง

เราสัญญาไวแ้ลว้ เราจะยกให้แกเ่ช้ือสายของเจา้ และเขาจะรับไวเ้ป็นมรดกตลอดไป'"

14 แลว้พระเยโฮวาหจึ์งทรงกลับพระทัย มิไดท้รงท�าอันตรายอยา่งท่ีพระองคท์รงด�าริวา่จะกระท�าแกพ่ลไพร่ของ

พระองค์
15 ฝ่ายโมเสสกลับลงมาจากภูเขาถือแผน่ศลิาพระโอวาทมาสองแผน่ ซ่ึงจารึกทัง้สองดา้น จารึกทัง้ดา้นน้ีและดา้นนัน้

16 แผน่ศลิาเหลา่นัน้เป็นงานจากฝีพระหัตถข์องพระเจา้ และอักษรท่ีจารึกนัน้เป็นลายพระหัตถข์องพระเจา้ สลักไว้

บนแผน่ศลิานัน้

17 เม่ือโยชูวาไดย้นิเสยีงพลไพร่อ้ืออึงอยูเ่ขาจึงเรียนโมเสสวา่ "ท่ีคา่ยมีเสยีงเหมือนเกิดสงคราม"

18 ฝ่ายโมเสสตอบวา่ "ท่ีเราไดย้นิมิใชเ่สยีงอ้ืออึงของคนท่ีมีชัยชนะ และมิใชเ่สยีงคนท่ีแพ ้แตเ่ป็นเสยีงคนร้องเพลง

กัน"

19 ตอ่มาพอโมเสสเขา้มาใกลค้า่ย ไดเ้หน็รูปวัวหนุ่มและคนเตน้ร�า โทสะของโมเสสกเ็ดือดพลุง่ข้ึน ทา่นโยนแผน่ศลิา

ทิ้งตกแตกเสยีท่ีเชิงภูเขาน่ันเอง

20 แลว้ทา่นเอารูปวัวหนุ่มท่ีพลไพร่ท�าไวนั้น้เผาเสยี และบดเป็นผงโรยลงในน�า้ และบังคับให้ชนชาติอิสราเอลด่ืมน�า้

นัน้

21 โมเสสจึงถามอาโรนวา่ "พลไพร่น้ีกระท�าอะไรแกท่า่นเลา่ ทา่นจึงน�าบาปอันใหญน้ี่มาสูพ่วกเขา"

22 ฝ่ายอาโรนตอบวา่ "อยา่ให้ความโกรธของเจา้นายของขา้พเจา้เดือดพลุง่ข้ึนเลย ทา่นกรู้็จักพลไพร่พวกน้ีแลว้วา่

เขาเอนเอียงไปในทางช่ัว

23 เขามาร้องขอขา้พเจา้วา่ `ขอจงท�าพระให้พวกขา้พเจา้ ซ่ึงจะน�าพวกขา้พเจา้ไป ดว้ยวา่โมเสสคนน้ีท่ีไดน้�าพวก

ขา้พเจา้ออกจากแผน่ดินอียปิตนั์น้เกิดอะไรข้ึนกับเขา ขา้พเจา้ไมท่ราบ'

24 แลว้ขา้พเจา้ตอบแกเ่ขาวา่ `ผูใ้ดมีทองค�าให้ปลดออกมา' เขากม็อบทองค�าให้แกข่า้พเจา้ และขา้พเจา้จึงโยนลงไป

ในไฟแลว้วัวน้ีกอ็อกมา"

25 เม่ือโมเสสเหน็ประชาชนแสดงออกถึงการเปลือยเปลา่เสยีแลว้ (เพราะวา่อาโรนปลอ่ยให้เขาเปลือยเปลา่จนน่า

ละอายทา่มกลางพวกศัตรู)

26 แลว้โมเสสยืนอยูท่ี่ประตูคา่ยร้องวา่ "ผูใ้ดอยูฝ่่ายพระเยโฮวาหใ์ห้ผูนั้น้มาหาเราเถิด" ฝ่ายลูกหลานของเลวีไดม้า

หาโมเสสพร้อมกัน

27 โมเสสจึงกลา่วแกเ่ขาวา่ "พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของอิสราเอลตรัสสัง่ดังน้ีวา่ `จงเอาดาบสะพายทุกคนแลว้จงไปมา

ตามประตูตา่งๆท่ัวคา่ย ทุกๆคนจงฆา่พ่ีน้องและมิตรสหายและเพ่ือนบา้นของตัวเอง'"

28 ฝ่ายลูกหลานของเลวีกท็ �าตามโมเสสสัง่ และพลไพร่ประมาณสามพันคนตายลงในวันนัน้

29 ดว้ยโมเสสกลา่วไวแ้ลว้วา่ "ในวันน้ีทา่นทัง้หลายจงสถาปนาตัวเองรับใชพ้ระเยโฮวาห ์จงให้ทุกคนสูร้บกับบุตร

ชายและพ่ีน้องของตน เพ่ือวันน้ีพระองคจ์ะไดอ้ �านวยพระพรแกท่า่นทัง้หลาย"

30 ครัน้วันรุ่งข้ึน โมเสสจึงกลา่วแกพ่ลไพร่วา่ "ทา่นทัง้หลายท�าบาปอันใหญย่ิง่ แตบั่ดน้ีเราจะข้ึนไปเฝ้าพระเยโฮวาห์
ชะรอยเราจะท�าการลบมลทนิบาปของทา่นได"้

31 โมเสสจึงกลับไปเฝ้าพระเยโฮวาหทู์ลวา่ "โอพระเจา้ขา้ พลไพร่น้ีท�าบาปอันใหญย่ิง่ เขาท�าพระดว้ยทองค�าส �าหรับ

ตัวเอง

32 แตบั่ดน้ีขอพระองคโ์ปรดยกโทษบาปของเขา ถา้หาไม ่ขอพระองคท์รงลบช่ือของขา้พระองคเ์สยีจากทะเบียนท่ี

พระองคท์รงจดไว"้

33 ฝ่ายพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "ผูใ้ดท�าบาปตอ่เราแลว้เราจะลบช่ือผูนั้น้เสยีจากทะเบียนของเรา

34 ฉะนัน้บัดน้ี จงไปเถอะ น�าพลไพร่ไปยังท่ีซ่ึงเราบอกแกเ่จา้แลว้ ดูเถิด ทูตสวรรคข์องเราจะน�าหน้าเจา้ แตว่า่ในวัน

นัน้เม่ือเราจะพิพากษาเขา เราจะลงโทษเขา"

35 ฝ่ายพระเยโฮวาหท์รงบันดาลให้ภัยพิบัติเกิดข้ึนแกพ่ลไพร่ เพราะเหตุเขาท�ารูปวัวหนุ่มซ่ึงอาโรนท�านัน้ 

บท 33



พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "ไปเถิด จงยกไปจากท่ีน่ี เจา้กับพลไพร่ซ่ึงเจา้น�าข้ึนมาจากแผน่ดินอียปิต ์ไปยัง

แผน่ดินซ่ึงเราปฏิญาณกับอับราฮัม อิสอัค และยาโคบวา่ `แผน่ดินนัน้เราจะให้แกเ่ช้ือสายของเจา้'

2 เราจะใชทู้ตสวรรคอ์งคห์น่ึงน�าหน้าเจา้ไป และจะไลค่นคานาอัน คนอาโมไรต ์คนฮิตไทต ์คนเปริสซี คนฮีไวต ์คน

เยบุส ออกเสยีจากท่ีน่ัน

3 จงน�าไปถึงแผน่ดินซ่ึงมีน�า้นมและน�า้ผ้ึงไหลบริบูรณ์ แตเ่ราจะไมข้ึ่นไปกับพวกเจา้ เกรงวา่เราจะท�าลายลา้งพวก

เจา้เสยีกลางทาง เพราะวา่เจา้เป็นชนชาติคอแขง็"

4 เม่ือพลไพร่ไดย้นิขา่วร้ายนัน้เขามีความโศกเศร้า และไมมี่ผูใ้ดใสเ่คร่ืองประดับเลย

5 เพราะพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงกลา่วแกช่นชาติอิสราเอลวา่ `เจา้ทัง้หลายเป็นชนชาติคอแขง็ ถา้เราจะข้ึน

ไปกับเจา้เพียงครู่เดียว เรากจ็ะท�าลายลา้งเจา้เสยี เหตุฉะน้ี จงถอดเคร่ืองประดับออกเสยีเพ่ือเราจะรู้วา่ ควรจะกระท�า

อยา่งไรกับเจา้'"

6 ฝ่ายชนชาติอิสราเอลกถ็อดเคร่ืองประดับออกตอนท่ีเขาอยูแ่ถบภูเขาโฮเรบ

7 ฝ่ายโมเสสตัง้พลับพลาหลังหน่ึงไวข้า้งนอกไกลจากคา่ย และเรียกวา่พลับพลาแหง่ชุมนุม ตอ่มาทุกคนซ่ึงปรารถนา

จะเขา้เฝ้าพระเยโฮวาหก์อ็อกไปยังพลับพลาแหง่ชุมนุม ซ่ึงตัง้อยูน่อกบริเวณคา่ย

8 และตอ่มาเม่ือไรท่ีโมเสสออกไปยังพลับพลานัน้ พลไพร่ทัง้ปวงกจ็ะลุกข้ึนยืนอยูท่ี่ประตูเตน็ทข์องตน มองดูโมเสส

จนทา่นเขา้ไปในพลับพลา

9 ครัน้โมเสสเขา้ไปในพลับพลาแลว้ เสาเมฆกล็อยลงมาตัง้อยูท่ี่ประตูพลับพลา แลว้พระเยโฮวาหก์ต็รัสสนทนากับ

โมเสส

10 เวลาพลไพร่ทัง้ปวงเหน็เสาเมฆนัน้ตัง้อยูท่ี่ประตูพลับพลาเม่ือไร ทุกคนกจ็ะลุกข้ึนยืนนมัสการอยูท่ี่ประตูเตน็ท์
ของตน

11 ดังน้ีแหละพระเยโฮวาหเ์คยตรัสสนทนากับโมเสสสองตอ่สอง เหมือนมิตรสหายสนทนากัน แลว้โมเสสกก็ลับไป

ยังคา่ย แตโ่ยชูวาผูรั้บใชห้นุ่ม ผูเ้ป็นบุตรชายของนูน มิไดอ้อกไปจากพลับพลา

12 โมเสสกราบทูลพระเยโฮวาหว์า่ "ดูเถิด พระองคไ์ดต้รัสสัง่ขา้พระองคว์า่ `จงน�าพลไพร่น้ีข้ึนไป' แตพ่ระองคมิ์ได้

แจง้ให้ขา้พระองคท์ราบวา่ จะใชผู้ใ้ดข้ึนไปกับขา้พระองค ์แมก้ระนัน้พระองคก์ยั็งตรัสกับขา้พระองคว์า่ `เรารู้จักเจา้

ตามช่ือของเจา้ และเจา้กไ็ดรั้บความกรุณาในสายตาของเราดว้ย'

13 ฉะนัน้บัดน้ี ขา้พระองคทู์ลวงิวอนตอ่พระองค ์ถา้แมข้า้พระองคไ์ดรั้บพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองคแ์ลว้

ขอทรงโปรดส�าแดงพระมรรคาของพระองคใ์ห้ขา้พระองคเ์หน็ในกาลบัดน้ี เพ่ือขา้พระองคจ์ะรู้จักพระองค ์แลว้จะรับ

พระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค ์และขอทรงถือวา่ชนชาติน้ีเป็นพลไพร่ของพระองค"์

14 ฝ่ายพระองคต์รัสวา่ "เราเองจะไปกับเจา้ และให้เจา้ไดพั้ก"

15 ฝ่ายโมเสสจึงกราบทูลพระองคว์า่ "ถา้พระองคมิ์ไดเ้สดจ็ไปกับขา้พระองค ์กข็ออยา่น�าพวกขา้พระองคข้ึ์นไปจากท่ี

น่ีเลย

16 ท�าอยา่งไรจะทราบไดต้รงน้ีวา่ ขา้พระองคแ์ละพลไพร่ของพระองคไ์ดรั้บพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค์
แลว้ กเ็ม่ือพระองคเ์สดจ็ไปกับพวกขา้พระองคด์ว้ยมิใชห่รือ ดังน้ี เราทัง้หลายทัง้ขา้พระองคแ์ละพลไพร่ของพระองค์
จึงจะแยกออกจากชนชาติทัง้ปวงท่ีอยูบ่นพ้ืนแผน่ดินโลก"

17 ฝ่ายพระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "เราจะกระท�าสิง่ท่ีเจา้กลา่วถึงน้ีดว้ยเพราะวา่เจา้ไดรั้บความกรุณาในสายตา

ของเราแลว้ และเรารู้จักเจา้ตามช่ือของเจา้"

18 โมเสสจึงกราบทูลวา่ "ขอทรงโปรดส�าแดงสงา่ราศขีองพระองคแ์กข่า้พระองคเ์ถิด"

19 พระองคจึ์งตรัสตอบวา่ "เราจะให้คุณความดีของเราประจักษ์แจง้ตอ่หน้าเจา้ และเราจะประกาศนามของเราคือ

เยโฮวาห ์ให้ประจักษ์ตอ่หน้าเจา้ เราประสงคจ์ะโปรดปรานผูใ้ด เรากจ็ะโปรดปรานผูนั้น้ และเราประสงคจ์ะเมตตา

แกผู่ใ้ด เรากจ็ะเมตตาผูนั้น้"

20 พระองคจึ์งตรัสวา่ "เจา้จะเหน็หน้าของเราไมไ่ด ้เพราะมนุษยเ์หน็หน้าเราแลว้จะมีชีวติอยูไ่มไ่ด"้

21 พระเยโฮวาหต์รัสอีกวา่ "ดูเถิด มีท่ีแหง่หน่ึงอยูใ่กลเ้รา เจา้จงไปยืนอยูบ่นศลิานัน้

22 แลว้ขณะเม่ือสงา่ราศขีองเราก�าลังผา่นไป เราจะซอ่นเจา้ไวใ้นชอ่งศลิาและจะบังเจา้ไวด้ว้ยมือเราจนกวา่เราจะ

ผา่นไป

23 เม่ือเราเอามือของเราออกแลว้ เจา้จะเหน็หลังของเรา แตห่น้าของเราเจา้จะมิไดเ้หน็" 



บท 34

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "จงสกัดศลิาอีกสองแผน่เหมือนเดิมแลว้เราจะจารึกค�าเหมือนในแผน่เกา่ท่ีเจา้ท�า

แตกนัน้ให้

2 จงเตรียมให้พร้อมเวลาเชา้ แลว้จงข้ึนมาบนภูเขาซีนายแตเ่ชา้ จงคอยเฝ้าเราบนยอดภูเขานัน้

3 อยา่ให้ผูใ้ดข้ึนมาดว้ย และอยา่ให้ผูใ้ดมาอยูต่ลอดท่ัวทัง้ภูเขา อยา่ให้ฝูงแพะแกะ ฝูงวัวกินหญา้อยูห่น้าภูเขาน้ีเลย"

4 ฝ่ายโมเสสจึงสกัดศลิาสองแผน่เหมือนสองแผน่แรก แลว้ทา่นกต่ื็นแตเ่ชา้ข้ึนไปบนภูเขาซีนายตามรับสัง่ของพระ

เยโฮวาหถื์อศลิาไปสองแผน่

5 ฝ่ายพระเยโฮวาหเ์สดจ็ลงมาในเมฆ และโมเสสยืนอยูกั่บพระองคท่ี์น่ัน และออกพระนามพระเยโฮวาห์
6 พระเยโฮวาหเ์สดจ็ผา่นไปขา้งหน้าทา่น ตรัสวา่ "พระเยโฮวาห ์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ ผูท้รงพระกรุณา ทรงกอปร

ดว้ยพระคุณ ทรงกร้ิวขา้ และบริบูรณ์ดว้ยความเมตตาและความจริง

7 ผูท้รงส �าแดงความเมตตาตอ่มนุษยก์ระท่ังพันช่ัวอายุ ผูท้รงโปรดยกโทษความช่ัวชา้ การละเมิดและบาปของเขาเสยี

แตจ่ะทรงถือวา่ไมมี่โทษกห็ามิได ้และให้โทษเพราะความช่ัวชา้ของบดิาตกทอดไปถึงลูกหลานสามช่ัวสี่ช่ัวอายุคน"

8 ฝ่ายโมเสสจึงรีบกราบลงท่ีพ้ืนดินนมัสการ

9 แลว้ทูลวา่ "ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ ถา้แมข้า้พระองคไ์ดรั้บพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค ์ขา้พระองคทู์ล

วงิวอนตอ่พระองค ์ขอองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พระองคโ์ปรดเสดจ็ไปทา่มกลางพวกขา้พระองคเ์พราะเป็นชนชาติคอ

แขง็ด้ือดึง และขอทรงโปรดยกโทษความช่ัวชา้และความบาปของพวกขา้พระองค ์และโปรดรับพวกขา้พระองคเ์ป็น

มรดกของพระองคด์ว้ย"

10 ฝ่ายพระองคต์รัสวา่ "ดูเถิด เราจะท�าพันธสัญญาไว ้เราจะท�าการมหัศจรรยต์อ่หน้าชนชาติของเจา้ทุกคน ซ่ึงไมมี่ผู้

ใดกระท�าในประชาชาติใดท่ัวพิภพ และประชาชนทัง้ปวงซ่ึงเจา้อยูท่า่มกลางเขานัน้ จะเหน็กิจการของพระเยโฮวาห์
เพราะการซ่ึงเราจะท�าตอ่เจา้นัน้จะเป็นสิง่ท่ีน่ากลัวยิง่นัก

11 จงถือตามค�าซ่ึงเราบัญชาเจา้ในวันน้ี ดูเถิด เราจะไลค่นอาโมไรต ์คนคานาอัน คนฮิตไทต ์คนเปริสซี คนฮีไวต์
และคนเยบุส ไปให้พน้หน้าเจา้

12 จงระวังตัวให้ดี อยา่กระท�าพันธสัญญากับชาวเมืองซ่ึงเจา้จะไปถึงนัน้ เกรงวา่จะเป็นบว่งแร้วดักพวกเจา้

13 แตเ่จา้ทัง้หลายจงท�าลายแทน่บูชาและทุบเสาอันศักดิส์ทิธ์ิของเขาให้แหลกละเอียด และโคน่เสารูปเคารพของเขา

เสยี

14 เจา้อยา่นมัสการพระอ่ืนเลย เพราะพระเยโฮวาหผู์ท้รงพระนามวา่หวงแหนเป็นพระเจา้ผูท้รงหวงแหน

15 เกรงวา่เจา้จะท�าพันธสัญญากับชาวเมืองนัน้ และเม่ือเขาเลน่ชูกั้บพระของเขา และถวายสัตวบูชาแกบ่รรดาพระนัน้

เขาจะเชิญพวกเจา้ไปร่วมดว้ย และพวกเจา้จะไปกินของท่ีเขาถวายบูชานัน้

16 เกรงวา่เจา้จะรับบุตรสาวของเขามาเป็นภรรยาบุตรชายของเจา้ และบุตรสาวของเขานัน้จะไปเลน่ชูกั้บพระของเขา

และชักชวนให้บุตรชายของเจา้ไปเลน่ชูกั้บพระนัน้ดว้ย

17 เจา้อยา่หลอ่รูปพระไวส้ �าหรับตัวเองเลย

18 เจา้ทัง้หลายจงถือเทศการกินขนมปังไร้เช้ือ จงกินขนมปังไร้เช้ือให้ครบเจด็วันตามก�าหนดในเดือนอาบีบตามท่ีเรา

บัญชาเจา้ เพราะเจา้ออกจากอียปิตใ์นเดือนอาบีบ

19 ทุกสิง่ซ่ึงออกจากครรภค์รัง้แรกเป็นของเรา คือสัตวตั์วผูทั้ง้หมดของเจา้ ลูกหัวปีของวัวและของแกะ

20 สว่นลูกลาหัวปีนัน้เจา้จงน�าลูกแกะมาไถไ่ว ้ถา้แมเ้จา้มิไดไ้ถก่จ็งหักคอมันเสยี บุตรชายหัวปีทัง้หลายของพวกเจา้

นัน้จะตอ้งไถไ่วด้ว้ย อยา่ให้ผูใ้ดมาเฝ้าเรามือเปลา่เลย

21 เจา้จงท�าการงานในก�าหนดหกวัน แตวั่นท่ีเจด็จงพัก แมว้า่ในฤดูไถนาและฤดูเก่ียวขา้วกจ็งพัก

22 จงถือเทศกาลสัปดาห ์คือเทศกาลเล้ียงฉลองผลตน้ฤดูเก่ียวขา้วสาลี และถือเทศกาลเล้ียงฉลองการเกบ็ผลิตผลใน

ปลายปี

23 บรรดาผูช้ายทัง้หลายของพวกเจา้ตอ้งมาประชุมกันตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหพ์ระเจา้ คือพระเจา้แหง่อิสราเอลปี

ละสามครัง้

24 เพราะเราจะขับไลช่นชาติทัง้หลายออกไปให้พน้หน้าพวกเจา้และจะขยายเขตแดนเมืองของเจา้ให้กวา้งออกไป

เม่ือพวกเจา้จะข้ึนไปเฝ้าพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ปีละสามครัง้นัน้ จะไมมี่ใครอยากไดแ้ผน่ดินของเจา้เลย

25 อยา่ถวายเลือดบูชาพร้อมกับขนมปังมีเช้ือ และเคร่ืองบูชาอันเก่ียวกับเทศกาลเล้ียงปัสกานัน้ อยา่ให้เหลือไวจ้นถึง

วันรุ่งข้ึน



26 จงคัดพืชผลแรกจากผลรุ่นแรกในไร่นามาถวายในพระนิเวศพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของเจา้ อยา่ตม้เน้ือลูกแพะดว้ย

น�า้นมแมข่องมันเลย"

27 พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่ "ค�าเหลา่น้ีจงเขียนไว ้เพราะเราท�าพันธสัญญาไวกั้บเจา้และพวกอิสราเอลตาม

ขอ้ความเหลา่น้ีแลว้"

28 ฝ่ายโมเสสเฝ้าพระเยโฮวาหอ์ยูท่ี่น่ันสี่สบิวันสี่สบิคืน มิไดรั้บประทานอาหารหรือน�า้เลย และทา่นจารึกค�า

พันธสัญญาไวท่ี้แผน่ศลิา คือพระบัญญัติสบิประการ

29 อยูต่อ่มาโมเสสไดล้งมาจากภูเขาซีนาย ถือแผน่พระโอวาทสองแผน่มาดว้ย เวลาท่ีลงมาจากภูเขานัน้โมเสสกไ็ม่

ทราบวา่ ผิวหน้าของตนทอแสงเน่ืองดว้ยพระเจา้ทรงสนทนากับทา่น

30 เม่ืออาโรนและคนอิสราเอลทัง้ปวงมองดูโมเสส ดูเถิด ผิวหน้าของทา่นทอแสง และเขากก็ลัวไมก่ลา้เขา้มาใกล้

ทา่น

31 ฝ่ายโมเสสเรียกเขามา แลว้อาโรนกับบรรดาประมุขของชุมนุมกก็ลับมาหาโมเสสและทา่นสนทนากับเขา

32 แลว้ภายหลังคนอิสราเอลทัง้หลายเขา้มาใกล ้โมเสสจึงให้บัญญัติแกเ่ขาตามท่ีพระเยโฮวาหต์รัสแกท่า่นทุกขอ้บน

ภูเขาซีนาย

33 เม่ือทา่นพูดจบแลว้กใ็ชผ้า้คลุมหน้าไว้
34 แตเ่ม่ือไรท่ีโมเสสเขา้เฝ้าทูลตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์ทา่นกป็ลดผา้นัน้ออกเสยี จนกวา่จะกลับออกมา แลว้ทา่น

ออกมาเลา่ให้คนอิสราเอลฟังตามท่ีทา่นรับพระบัญชามาแลว้นัน้

35 และคนอิสราเอลดูหน้าของโมเสสคือเหน็ผิวหน้าของโมเสสทอแสง ฝ่ายโมเสสใชผ้า้คลุมหน้าไวอี้กทุกครัง้ จน

กวา่จะเขา้ไปทูลพระองค ์

บท 35

ฝ�่ายโมเสสให้ชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดประชุมกันกลา่วแกเ่ขาวา่ "ตอ่ไปน้ีเป็นสิง่ซ่ึงพระเยโฮวาหบั์ญชาให้ทา่น

ทัง้หลายกระท�า

2 จงท�างานในก�าหนดหกวัน แตวั่นท่ีเจด็ให้ทา่นถือเป็นวันบริสุทธ์ิ เป็นวันสะบาโตแดพ่ระเยโฮวาห ์ส �าหรับใชพั้ก ผู้

ใดท�างานในวันนัน้ตอ้งถูกลงโทษถึงตาย

3 ในวันสะบาโตนัน้อยา่กอ่ไฟเลย ท่ัวตลอดท่ีอาศัยของทา่น"

4 โมเสสไดก้ลา่วแกชุ่มนุมชนอิสราเอลทัง้หมดวา่ "ตอ่ไปน้ีเป็นสิง่ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบัญชาวา่

5 ทา่นทัง้หลายจงน�าของจากของท่ีมีอยูม่าถวายพระเยโฮวาห ์ผูใ้ดมีน�า้ใจกวา้งขวางให้ผูนั้น้น�าของมาถวายพระ

เยโฮวาห ์คือทองค�า เงนิ และทองสัมฤทธ์ิ

6 ผา้สฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ ผา้ป่านเน้ือละเอียด และขนแพะ

7 หนังแกะตัวผูย้อ้มสแีดง หนังทาคัชและไมก้ระถินเทศ

8 น�า้มันเติมตะเกียง เคร่ืองเทศส�าหรับเจือน�า้มันเจิม และปรุงเคร่ืองหอมส�าหรับการเผาถวาย

9 พลอยสนี�า้ขา้วและพลอยตา่งๆส �าหรับฝังท�าเอโฟดและทับทรวง

10 จงให้ทุกคนท่ีเฉลียวฉลาดในหมูพ่วกทา่น พากันมาท�าสิง่ทัง้ปวงซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบัญชาให้ท�าแลว้

11 คือพลับพลา เตน็ท ์และผา้คลุมพลับพลา ขอเก่ียวและไมก้รอบ กลอน เสา และฐานรองรับเสาของพลับพลานัน้

12 หีบและไมค้านหามหีบ พระท่ีน่ังกรุณากับมา่นบังตา

13 โต๊ะกับไมค้านหามโต๊ะ เคร่ืองใชทั้ง้ปวงส �าหรับโต๊ะ และขนมปังหน้าพระพักตร์

14 คันประทีปท่ีให้แสงสวา่งกับเคร่ืองอุปกรณ์ และตะเกียง และน�า้มันเติมตะเกียง

15 แทน่เผาเคร่ืองหอมกับไมค้านหามแทน่นัน้ น�า้มันเจิม และเคร่ืองหอมส�าหรับเผาถวาย และมา่นบังตาส �าหรับ

ประตูท่ีประตูพลับพลา

16 แทน่เคร่ืองเผาบูชากับตาขา่ยทองสัมฤทธ์ิ ไมค้านหามและเคร่ืองใชทั้ง้ปวงของแทน่ ขันกับพานรองขันนัน้

17 ผา้มา่นส �าหรับกัน้ลานพลับพลากับเสา และฐานรองรับเสา และผา้มา่นส �าหรับประตูลาน

18 หลักหมุดส �าหรับพลับพลา และหลักหมุดส �าหรับลานพลับพลาพร้อมกับเชือก

19 เสื้อยศเยบ็ดว้ยฝีมือประณีตส�าหรับแตง่เวลาปรนนิบัติในท่ีบริสุทธ์ิ คือเสื้อยศบริสุทธ์ิส �าหรับอาโรนปุโรหิต และ

เสื้อยศส�าหรับบุตรชายของทา่น เพ่ือใชป้ฏิบัติในต�าแหน่งปุโรหิต"



20 แลว้ชุมนุมชนอิสราเอลทัง้หมดกแ็ยกยา้ยกันจากโมเสสไป

21 ทุกคนท่ีมีใจปรารถนา และท่ีมีใจสมัครกน็�าสิง่ของมาถวายพระเยโฮวาหส์ �าหรับพลับพลาแหง่ชุมนุมและการ

ปรนนิบัติทัง้หลาย และส �าหรับเคร่ืองยศบริสุทธ์ิ

22 เขาจึงพากันมาทัง้ชายและหญงิ บรรดาผูมี้น�า้ใจสมัครน�ามาซ่ึงเขม็กลัด ตุม้หู แหวนตราและก�าไล เป็นทอง

รูปพรรณทัง้นัน้ คือทุกคนน�าทองค�ามาแกวง่ไปแกวง่มาถวายพระเยโฮวาห์
23 สว่นทุกคนท่ีมีดา้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ หรือท่ีมีผา้ป่านเน้ือละเอียด ขนแพะ หนังแกะตัวผูย้อ้มสแีดง และหนังทา

คัชกเ็อาของเหลา่นัน้มาถวาย

24 ทุกคนท่ีมีเงนิหรือทองสัมฤทธ์ิจะถวายกน็�ามาถวายพระเยโฮวาห ์และทุกคนท่ีมีไมก้ระถินเทศใชก้ารไดก้น็�าไมนั้น้

มาถวาย

25 สว่นผูห้ญงิทัง้ปวงท่ีช�านาญกป่ั็นดา้ยดว้ยมือของตน แลว้น�าดา้ยซ่ึงป่ันนัน้มาถวายทัง้สฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ และ

เสน้ป่านป่ันอยา่งดี

26 ฝ่ายบรรดาผูห้ญงิท่ีมีใจปรารถนากป่ั็นขนแพะดว้ยความช�านาญ

27 บรรดาประมุขกน็�าพลอยสนี�า้ขา้วและพลอยตา่งๆมาส �าหรับฝังท�าเอโฟด และทับทรวง

28 กับเคร่ืองเทศและน�า้มันเติมตะเกียง น�า้มันเจิม และน�า้มันปรุงเคร่ืองหอมส�าหรับเผาบูชา

29 คนอิสราเอลทัง้ชายหญงิทุกคนท่ีมีใจสมัครน�าของถวายส �าหรับการงานตา่งๆ ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสสไว้

ให้กระท�ากน็�าของมาตามอ�าเภอใจถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
30 โมเสสจึงกลา่วแกค่นอิสราเอลวา่ "ดูกอ่นทา่น พระเยโฮวาหไ์ดท้รงออกช่ือเบซาเลลบุตรชายอุรี ผูเ้ป็นบุตรชาย

ของเฮอร์ตระกูลยูดาห์
31 และพระองคไ์ดท้รงให้ผูนั้น้ประกอบดว้ยพระวญิญาณของพระเจา้ให้มีสติปัญญาและความเขา้ใจ และความรู้ใน

การชา่งฝีมือทัง้ปวง

32 เพ่ือจะคดิประดิษฐ์ลวดลายอยา่งฉลาด ท�าดว้ยทองค�าและเงนิและทองสัมฤทธ์ิ

33 และเจียระไนพลอยตา่งๆส �าหรับฝังในกระเปาะ และการแกะสลักไม ้คือให้มีฝีมือดีเลิศทุกอยา่ง

34 อน่ึงพระองคท์รงดลใจให้ผูนั้น้มีน�า้ใจท่ีจะสอนคนอ่ืนไดด้ว้ย พร้อมดว้ยโอโฮลีอับบุตรชายอาหิสะมัคตระกูลดาน

35 คนทัง้สองน้ีพระองคท์รงประทานสติปัญญาแกจิ่ตใจของเขาให้มีความสามารถในการท่ีจะกระท�างานไดทุ้กอยา่ง

เชน่การชา่งฝีมือ การชา่งออกแบบ และการชา่งดา้ยส ีคือสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้และเสน้ป่านป่ันอยา่งดี และชา่งทอ คือ

ท�าการชา่งฝีมือไดทุ้กอยา่ง และเป็นชา่งออกแบบอยา่งฉลาดดว้ย" 

บท 36

ฝ�่ายเบซาเลล และโอโฮลีอับ กับคนทัง้ปวงท่ีเฉลียวฉลาด ซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงประทานสติปัญญาและความ

เขา้ใจให้พอท่ีจะท�าการทุกอยา่งในการสร้างสถานบริสุทธ์ิ ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาไวแ้ลว้ทุกประการ

2 โมเสสจึงเรียกเบซาเลลและโอโฮลีอับ กับคนทัง้ปวงท่ีเฉลียวฉลาดซ่ึงพระเยโฮวาหท์รงประทานสติปัญญาให้แก่

จิตใจของเขา และใจของเขาปรารถนาให้มาท�างาน

3 คนเหลา่น้ีไดรั้บของถวายทัง้หมดนัน้จากโมเสสท่ีคนอิสราเอลน�ามาถวายเพ่ือน�าไปท�าสถานบริสุทธ์ิ พลไพร่ยังน�า

ของท่ีสมัครใจจะถวายมาถวายอีกทุกๆเวลาเชา้

4 ฝ่ายคนทัง้ปวงท่ีเฉลียวฉลาดซ่ึงท�างานตา่งๆท่ีสถานบริสุทธ์ินัน้มาถึงแลว้ ตา่งกห็ยุดท�างานในหน้าท่ีของตน

5 พากันมาเรียนโมเสสวา่ "พลไพร่น�าของมาถวายมากเกินความตอ้งการท่ีจะใชใ้นงานนัน้ๆซ่ึงพระเยโฮวาหท์รง

บัญชาให้กระท�า"

6 โมเสสจึงสัง่ให้ประกาศไปท่ัวคา่ยวา่ "อยา่ให้ชายหญงิน�าของส �าหรับท�าสถานบริสุทธ์ิมาถวายอีกเลย" เหตุฉะนัน้

พลไพร่จึงยับยัง้ไมน่�าของมาถวายอีก

7 เพราะของท่ีเขามีอยูแ่ลว้กพ็อส �าหรับงานทัง้ปวงนัน้ และยังมีเหลืออีก

8 บรรดาชา่งผูเ้ฉลียวฉลาดไดท้�าพลับพลาดว้ยมา่นสบิผืน ดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด ดว้ยดา้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ มี

รูปเครูบฝีมือชา่งออกแบบไว้
9 มา่นผืนหน่ึงยาวย่ีสบิแปดศอก กวา้งสี่ศอก มา่นทุกผืนเทา่กัน

10 มา่นห้าผืนเขาท�าให้เก่ียวติดกัน และอีกห้าผืนนัน้เก่ียวติดกันดว้ย



11 เขาท�าหูดว้ยดา้ยสฟ้ีา ติดไวต้ามขอบมา่นดา้นนอกสุดชุดท่ีหน่ึง และตามขอบมา่นดา้นนอกสุดชุดท่ีสองกท็�าหูไว้

เหมือนกัน

12 มา่นผืนหน่ึงเขาท�าหูห้าสบิหู และตามขอบมา่นชุดท่ีสองเขากท็ �าหูห้าสบิหูให้ตรงกัน

13 และเขาท�าขอทองค�าห้าสบิขอ ส �าหรับใชเ้ก่ียวมา่นเพ่ือให้พลับพลาเป็นช้ินเดียวกัน

14 เขาท�ามา่นดว้ยขนแพะส�าหรับเป็นเตน็ทค์ลุมพลับพลาอีกสบิเอด็ผืน

15 มา่นผืนหน่ึงยาวสามสบิศอก กวา้งสี่ศอก ทัง้สบิเอด็ผืนเทา่กัน

16 เขาเก่ียวมา่นห้าผืนให้ติดกันตา่งหาก และมา่นอีกหกผืนกเ็ก่ียวติดกันอีกตา่งหาก

17 และเขาท�าหูห้าสบิหูติดกับมา่นดา้นนอกสุดชุดท่ีหน่ึง และเขาท�าหูห้าสบิหูติดกับขอบมา่นดา้นนอกสุดชุดท่ีสอง

18 เขาท�าขอทองสัมฤทธ์ิห้าสบิขอเก่ียวขอเขา้ท่ีหูให้ติดตอ่เป็นเตน็ทห์ลังเดียวกัน

19 เขาท�าเคร่ืองดาดเตน็ทด์ว้ยหนังแกะตัวผูย้อ้มสแีดงชัน้หน่ึง และคลุมทับดว้ยหนังทาคัชอีกชัน้หน่ึง

20 เขาท�าไมก้รอบส�าหรับพลับพลาดว้ยไมก้ระถินเทศยกตัง้ข้ึนตรงๆ

21 ไมก้รอบนัน้ยาวแผน่ละสบิศอก กวา้งศอกคืบ

22 มีเดือยกรอบละสองเดือย เดือยกรอบหน่ึงมีไมป้ระกับติดกับเดือยอีกกรอบหน่ึง เขาไดท้ �าไมก้รอบพลับพลา

ทัง้หมดอยา่งน้ี

23 เขาท�าไมก้รอบพลับพลาดังน้ี ดา้นใตเ้ขาใชย่ี้สบิแผน่

24 เขาท�าฐานดว้ยเงนิสี่สบิฐานส�าหรับไมก้รอบย่ีสบิแผน่ ใตไ้มก้รอบแผน่หน่ึงมีฐานรองรับแผน่ละสองฐานส�าหรับ

สวมเดือยสองอัน

25 ดา้นท่ีสองของพลับพลาขา้งทศิเหนือนัน้เขาท�าไมก้รอบย่ีสบิแผน่

26 เขาท�าฐานเงนิรองรับสี่สบิฐาน ใตไ้มก้รอบมีฐานแผน่ละสองฐาน

27 สว่นดา้นหลังทศิตะวันตกของพลับพลาเขาท�าไมก้รอบหกแผน่

28 เขาท�าไมก้รอบอีกสองแผน่ส �าหรับมุมพลับพลาดา้นหลัง

29 ไมก้รอบนัน้ขา้งลา่งให้แยกกัน แตต่อนบนยอดติดตอ่กันท่ีหว่งแรก เขาท�าอยา่งน้ีท�าให้เกิดมุมสองมุม

30 คือรวมเป็นไมก้รอบแปดแผน่ดว้ยกันและฐานเงนิสบิหกอัน ใตไ้มก้รอบมีฐานแผน่ละสองฐาน

31 เขาท�ากลอนดว้ยไมก้ระถินเทศห้าอันส �าหรับขัดไมก้รอบฝาพลับพลาดา้นหน่ึง

32 และกลอนอีกห้าอันส �าหรับขัดไมก้รอบฝาพลับพลาอีกดา้นหน่ึง และกลอนอีกห้าอันส �าหรับขัดไมก้รอบฝา

พลับพลาดา้นตะวันตก

33 เขาท�ากลอนตัวกลางให้ร้อยตอนกลางของไมก้รอบส�าหรับขัดฝาตัง้แตมุ่มหน่ึงไปจดอีกมุมหน่ึง

34 เขาหุ้มไมก้รอบเหลา่นัน้ดว้ยทองค�า และท�าหว่งกรอบดว้ยทองค�าส �าหรับร้อยกลอน และกลอนนัน้เขาหุ้มดว้ย

ทองค�าเชน่กัน

35 เขาท�ามา่นนัน้ดว้ยดา้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ และดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด มีภาพเครูบฝีมือชา่งออกแบบไว้
36 เขาท�าเสาไมก้ระถินเทศสี่เสาหุ้มดว้ยทองค�า ขอติดเสานัน้กเ็ป็นทองค�า เขาหลอ่ฐานเงนิสี่อันส �าหรับรองรับเสานัน้

37 และเขาท�าบังตาท่ีประตูพลับพลานัน้ดว้ยดา้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ และผา้ป่านเน้ือละเอียดประกอบดว้ยฝีมือชา่ง

ปัก

38 และท�าเสาห้าตน้ส �าหรับมา่นนัน้พร้อมดว้ยขอเก่ียว บัวคว �า่และราวยึดเสานัน้หุ้มดว้ยทองค�า แตฐ่านห้าฐานส�าหรับ

รองรับเสานัน้ท�าดว้ยทองสัมฤทธ์ิ 

บท 37

เบซาเลลท�าหีบดว้ยไมก้ระถินเทศ ยาวสองศอกคืบ กวา้งศอกคืบ และสูงศอกคืบ

2 หีบนัน้เขาหุ้มดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ ทัง้ขา้งในและขา้งนอก และไดท้�ากระจังรอบหีบนัน้ดว้ยทองค�า

3 เขาหลอ่หว่งทองค�าสี่หว่งติดไวท่ี้มุมทัง้สี่ ดา้นน้ีสองหว่งและดา้นนัน้สองหว่ง

4 เขาท�าคานหามดว้ยไมก้ระถินเทศหุ้มดว้ยทองค�า

5 เขาสอดคานหามเขา้ท่ีหว่งขา้งหีบส �าหรับใชย้กหีบนัน้

6 แลว้เขาท�าพระท่ีน่ังกรุณาดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ ยาวสองศอกคืบ กวา้งศอกคืบ



7 เขาท�าเครูบทองค�าสองรูป โดยใชค้อ้นท�า ตัง้ไวท่ี้ปลายพระท่ีน่ังกรุณาทัง้สองขา้ง

8 เขาท�าเครูบไวท่ี้ปลายพระท่ีน่ังกรุณาขา้งละรูป เขาท�าเครูบนัน้ตอนปลายทัง้สองขา้งเป็นเน้ือเดียวกับพระท่ีน่ัง

กรุณา

9 ให้เครูบกางปีกออกเบ้ืองบนปกพระท่ีน่ังกรุณาไวด้ว้ยปีก และให้หันหน้าเขา้หากัน คือให้เครูบหันหน้ามาตรงพระ

ท่ีน่ังกรุณา

10 เขาเอาไมก้ระถินเทศท�าโต๊ะตัวหน่ึง ยาวสองศอก กวา้งหน่ึงศอก และสูงศอกคืบ

11 เขาหุ้มโต๊ะนัน้ดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ และท�ากระจังทองค�ารอบโต๊ะนัน้ดว้ย

12 เขาท�าประกับขอบโต๊ะนัน้กวา้งหน่ึงฝ่ามือโดยรอบ แลว้ท�ากระจังทองค�าประกอบรอบประกับนัน้

13 เขาหลอ่หว่งทองค�าสี่อันติดไวท่ี้มุมโต๊ะทัง้สี่ตรงขาโต๊ะ

14 หว่งนัน้ติดชิดกับกระจัง ส �าหรับสอดคานหามโต๊ะนัน้

15 เขาท�าคานหามดว้ยไมก้ระถินเทศหุ้มดว้ยทองค�าส �าหรับหามโต๊ะนัน้

16 และเขาท�าเคร่ืองใชส้ �าหรับโต๊ะนัน้มี จาน ชอ้น กับอา่งน�า้และคนโทท่ีใชริ้นเคร่ืองด่ืมบูชา ซ่ึงท�าดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ

ทัง้สิน้

17 เขาท�าคันประทีปอันหน่ึงดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ เขาใชฝี้คอ้นท�าคันประทีป ให้ทัง้ล �าตัว ก่ิง ดอก ดอกตูม และกลีบติด

เป็นเน้ือเดียวกันคันประทีปนัน้

18 มีก่ิงหกก่ิงแยกออกจากล�าคันประทีปนัน้ขา้งละสามก่ิง

19 แตล่ะก่ิงมีดอกเหมือนดอกอัลมันดส์ามดอก ทุกๆดอกมีดอกตูมและกลีบ เป็นดังน้ีทัง้หกก่ิง ซ่ึงย่ืนออกจากล�าคัน

ประทีป

20 ส�าหรับล�าคันประทีปนัน้มีดอกสี่ดอกเหมือนดอกอัลมันด ์ทัง้ดอกตูมและกลีบ

21 ใตก่ิ้งทุกๆคูทั่ง้หกก่ิงท่ีล�าคันประทีปนัน้ ให้มีดอกตูมเป็นเน้ือเดียวกันกับคันประทีป

22 ดอกตูมและก่ิงเป็นเน้ือเดียวกันกับคันประทีป ท�าทุกสว่นเป็นเน้ือเดียวกันดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิและใชค้อ้นท�า

23 เขาท�าตะเกียงเจด็ดวงส �าหรับคันประทีปนัน้ ตะไกรตัดไสต้ะเกียง และถาดใสต่ะไกรดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ

24 คันประทีปและเคร่ืองใชทั้ง้หมดส�าหรับคันประทีปนัน้ เขาท�าดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิหนักหน่ึงตะลันต์
25 เขาสร้างแทน่บูชาส �าหรับเผาเคร่ืองหอมดว้ยไมก้ระถินเทศ ยาวศอกหน่ึง กวา้งศอกหน่ึง เป็นรูปสี่เหล่ียมจัตุรัส

และสูงสองศอก เชิงงอนท่ีมุมแทน่นัน้กเ็ป็นไมท้อ่นเดียวกันกับแทน่

26 เขาหุ้มแทน่นัน้ดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิ ทัง้ดา้นบนและดา้นขา้งทัง้สี่ดา้น และเชิงงอนดว้ย และเขาท�ากระจังทองค�ารอบ

แทน่นัน้

27 เขาท�าหว่งทองค�าสองหว่งติดไวใ้ตก้ระจังทัง้สองดา้น ตรงขา้มกัน เป็นท่ีส �าหรับสอดใสไ่มค้านหาม

28 เขาท�าไมค้านหามนัน้ดว้ยไมก้ระถินเทศหุ้มดว้ยทองค�า

29 เขาปรุงน�า้มันเจิมอันบริสุทธ์ิ และปรุงเคร่ืองหอมบริสุทธ์ิดว้ยเคร่ืองเทศตามศลิปของชา่งปรุง 

บท 38

เขาท�าแทน่เคร่ืองเผาบูชาดว้ยไมก้ระถินเทศ ยาวห้าศอก กวา้งห้าศอก เป็นแทน่สี่เหล่ียมจัตุรัส สูงสามศอก

2 เขาท�าเชิงงอนติดไวทั้ง้สี่มุมของแทน่นัน้ เชิงงอนนัน้เป็นไมช้ิ้นเดียวกันกับแทน่บูชา เขาหุ้มแทน่ดว้ยทองสัมฤทธ์ิ

3 เขาท�าเคร่ืองใชบ้นแทน่นัน้ทุกอยา่ง คือหมอ้ พล่ัว ชาม ขอเก่ียวเน้ือ และถาดรองไฟ เคร่ืองใชส้ �าหรับแทน่ทัง้หมด

นัน้เขาท�าดว้ยทองสัมฤทธ์ิ

4 และเขาเอาทองสัมฤทธ์ิท�าเป็นตาขา่ยประดับแทน่นัน้ให้อยูใ่ตก้ระจังของแทน่ และห้อยอยูตั่ง้แตก่ลางแทน่ลงมา

5 เขาหลอ่หว่งสี่หว่งติดท่ีมุมทัง้สี่ของตาขา่ยทองสัมฤทธ์ิส �าหรับสอดไมค้านหาม

6 เขาท�าไมค้านหามดว้ยไมก้ระถินเทศและหุ้มดว้ยทองสัมฤทธ์ิ

7 เขาสอดไมค้านนัน้ไวใ้นหว่งท่ีขา้งแทน่ส �าหรับหาม เขาท�าแทน่นัน้ดว้ยไมก้ระดานให้ขา้งในกลวง

8 เขาท�าขันทองสัมฤทธ์ิและพานรองขันทองสัมฤทธ์ิจากกระจกเงาของบรรดาผูห้ญงิท่ีปรนนิบัติ ณ ประตูพลับพลา

แหง่ชุมนุม

9 และเขาท�าลานไวด้ว้ย ให้รัว้ดา้นใตมี้ผา้บัง ท�าดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด ยาวร้อยศอก



10 มีเสาย่ีสบิตน้กับฐานทองสัมฤทธ์ิรองรับเสาย่ีสบิฐาน ขอติดเสาและราวยึดเสานัน้ท�าดว้ยเงนิ

11 ดา้นเหนือมีผา้บังยาวร้อยศอก กับเสาย่ีสบิตน้และฐานทองสัมฤทธ์ิย่ีสบิฐาน ขอติดเสาและราวยึดเสานัน้ท�าดว้ย

เงนิ

12 สว่นดา้นตะวันตกมีผา้บังยาวห้าสบิศอก กับเสาสบิตน้ และฐานรองรับเสาสบิฐาน ขอติดเสาและราวยึดเสาท�าดว้ย

เงนิ

13 ดา้นตะวันออกใชผ้า้ยาวห้าสบิศอก

14 ผา้บังดา้นริมประตูขา้งหน่ึงยาวสบิห้าศอก มีเสาสามตน้และฐานรองรับเสาสามฐาน

15 และอีกขา้งหน่ึง ริมประตูขา้งน้ีและขา้งโน้น มีผา้บังยาวสบิห้าศอก มีเสาสามตน้และฐานรองรับเสาสามฐาน

16 ผา้บังลานโดยรอบนัน้ท�าดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด

17 ฐานรองรับเสานัน้ท�าดว้ยทองสัมฤทธ์ิ ขอติดเสาและราวยึดเสาเป็นเงนิ และบัวคว�า่ของเสานัน้หุ้มดว้ยเงนิ และเสา

ทุกตน้ของลานมีราวยึดเสาท�าดว้ยเงนิ

18 มา่นบังตาท่ีประตูลานนัน้ปักดว้ยฝีมือของชา่งปัก เป็นสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้และผา้ป่านเน้ือละเอียด ยาวย่ีสบิศอก

สูงห้าศอก เสมอกับผา้บังลาน

19 มีเสาสี่ตน้กับฐานรองรับเสาสี่ฐานเป็นทองสัมฤทธ์ิ ขอติดเสาท�าดว้ยเงนิ และสว่นท่ีหุ้มบัวคว�า่กับราวยึดเสาเป็น

เงนิ

20 หลักหมุดทุกหลักของพลับพลาและของลานรอบพลับพลานัน้ท�าดว้ยทองสัมฤทธ์ิ

21 น่ีแหละเป็นบัญชีสิง่ของท่ีใชใ้นพลับพลา คือพลับพลาพระโอวาท ซ่ึงเขาทัง้หลายนับตามค�าสัง่ของโมเสส มีคนเลวี

จัดท�าตามบัญชาของอิธามาร์บุตรชายอาโรนปุโรหิต

22 สว่นเบซาเลลบุตรชายอีรีผูเ้ป็นบุตรชายของเฮอร์แหง่ตระกูลยูดาห ์ท�าสิง่สารพัดซ่ึงพระเยโฮวาหไ์ดท้รงบัญชา

โมเสสแลว้

23 ผูร่้วมงานกับเขาคือ โอโฮลีอับ บุตรชายอาหิสะมัคแหง่ตระกูลดาน เป็นชา่งฝีมือ ชา่งออกแบบและชา่งดา้ยสใีชด้า้ย

สฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ และผา้ป่านเน้ือละเอียด

24 ทองค�าทัง้หมดซ่ึงเขาใชใ้นการสร้างท่ีบริสุทธ์ินัน้ คือทองค�าท่ีเขาน�ามาถวาย มีน�า้หนักย่ีสบิเกา้ตะลันตเ์จด็ร้อยสาม

สบิเชเขล ตามเชเขลแหง่สถานบริสุทธ์ิ

25 เงนิตามจ�านวนชุมนุมชนไดนั้บไว ้รวมเป็นหน่ึงร้อยตะลันตกั์บหน่ึงพันเจด็ร้อยเจด็สบิห้าเชเขล ตามเชเขลแหง่

สถานบริสุทธ์ิ

26 คนละเบคา คือคร่ึงเชเขลตามเชเขลของสถานบริสุทธ์ิ อันเกบ็มาจากทุกคนท่ีไปจดทะเบียนส�ามะโนครัว คือนับ

ตัง้แตอ่ายุย่ีสบิปีข้ึนไปรวมหกแสนสามพันห้าร้อยห้าสบิคน

27 เงนิหน่ึงร้อยตะลันตนั์น้ เขาใชห้ลอ่ท�าฐานรองรับเสาของสถานบริสุทธ์ิและฐานของมา่น ฐานร้อยฐานเป็นเงนิหน่ึง

ร้อยตะลันต ์คือฐานละหน่ึงตะลันต์
28 แตเ่งนิหน่ึงพันเจด็ร้อยเจด็สบิห้าเชเขลนัน้เขาใชท้ �าขอส �าหรับเสาและหุ้มบัวคว�า่ของเสานัน้ และท�าราวยึดเสาดว้ย

29 ทองสัมฤทธ์ิเขาน�ามาถวายหนักเจด็สบิตะลันต ์กับสองพันสี่ร้อยเชเขล

30 ทองสัมฤทธ์ินัน้เขาใชท้ �าฐานประตูพลับพลาแหง่ชุมนุมและท�าแทน่ทองสัมฤทธ์ิ และตาขา่ยทองสัมฤทธ์ิประดับ

แทน่และท�าเคร่ืองใชทั้ง้หมดของแทน่นัน้

31 ท�าฐานลอ้มรอบลานและฐานท่ีประตูลาน หลักหมุดทัง้หมดของพลับพลาและหลักหมุดรอบลานนัน้ 

บท 39

ด�้ายสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้นัน้ เขาใชท้ �าเสื้อยศเยบ็ดว้ยฝีมือประณีตส�าหรับใสเ่วลาปรนนิบัติในท่ีบริสุทธ์ิ และได้

ท�าเคร่ืองยศบริสุทธ์ิส �าหรับอาโรน ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสส

2 เขาท�าเอโฟดดว้ยทองค�า ดว้ยดา้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ และผา้ป่านเน้ือละเอียด

3 เขาตีทองใบแผอ่อกเป็นแผน่บางๆแลว้ตัดเป็นเสน้ๆเพ่ือจะทอเขา้กับดา้ยสฟ้ีา เขา้กับดา้ยสมีว่ง เขา้กับดา้ยสแีดงเขม้

และเขา้กับเสน้ป่านอยา่งดีดว้ยฝีมือชา่งช�านาญ

4 เขาท�าแถบติดไวท่ี้บา่เพ่ือโยงเอโฟด ให้ติดกับริมตอนบนทัง้สองช้ิน

5 รัดประคดทออยา่งประณีตส�าหรับคาดทับเอโฟดนัน้ เขาท�าดว้ยวัตถุอยา่งเดียวกันและฝีมืออยา่งเดียวกับเอโฟด คือ



ท�าดว้ยทองค�า ดา้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ และผา้ป่านเน้ือละเอียดตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสส

6 เขาเอาพลอยสนี�า้ขา้วฝังไวใ้นกระเปาะทองค�าซ่ึงมีลวดลายละเอียด และแกะอยา่งแกะตรา เป็นช่ือบุตรอิสราเอล

7 แลว้เขาติดไวกั้บเอโฟดบนแถบบา่นัน้เพ่ือให้พลอยนัน้เป็นท่ีระลึกถึงบรรดาบุตรแหง่อิสราเอล ตามท่ีพระเยโฮวาห์
ทรงบัญชาแกโ่มเสส

8 เขาท�าทับทรวงดว้ยฝีมือชา่งออกแบบให้ฝีมือเหมือนกับท�าเอโฟด คือท�าดว้ยทองค�า ดา้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ และ

ผา้ป่านเน้ือละเอียด

9 เขาท�าทับทรวงเป็นรูปสี่เหล่ียมจัตุรัส พับทบกลาง ยาวคืบหน่ึง กวา้งคืบหน่ึง เป็นสองทบดว้ยกัน

10 เขาฝังพลอยสี่แถวบนทับทรวงนัน้ แถวท่ีหน่ึงฝังทับทมิ บุษราคัมและพลอยสแีดงเขม้

11 แถวท่ีสองฝังมรกต ไพทูรยแ์ละเพชร

12 แถวท่ีสามฝังนิล โมราและพลอยสมีว่ง

13 แถวท่ีสี่ฝังพลอยเขียว พลอยสนี�า้ขา้ว และหยก พลอยทัง้หมดน้ีเขาไดฝั้งในกระเปาะลวดลายละเอียดท�าดว้ย

ทองค�า

14 พลอยเหลา่นัน้มีช่ือเหลา่บุตรอิสราเอลสบิสองช่ือ จารึกไวเ้หมือนแกะตรา มีช่ือตระกูลทุกตระกูลตามล�าดับสบิสอง

ตระกูล

15 เขาท�าสร้อยถักเกลียวดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิส �าหรับทับทรวง

16 และเขาทัง้หลายท�ากระเปาะลวดลายละเอียดดว้ยทองค�าสองอัน และหว่งทองค�าสองหว่ง ติดไวท่ี้ปลายทัง้สองของ

ทับทรวง

17 เขาทัง้หลายสอดสร้อยท่ีท�าดว้ยทองค�านัน้ในหว่งท่ีปลายทับทรวง

18 และปลายสร้อยอีกสองขา้งนัน้ เขาทัง้หลายท�าติดกับกระเปาะลวดลายละเอียดทัง้สอง ให้ติดไวข้า้งหน้าท่ีแถบยึด

เอโฟดทัง้สองขา้งบนบา่

19 เขาทัง้หลายท�าหว่งทองค�าสองอันติดไวท่ี้ขอบดา้นลา่งทัง้สองของทับทรวงขา้งในติดเอโฟด

20 และเขาทัง้หลายท�าหว่งสองอันดว้ยทองค�า ใสไ่วริ้มเอโฟดดา้นหน้า ใตแ้ถบท่ีตะเขบ็เหนือรัดประคดท่ีทอดว้ยฝีมือ

ประณีตของเอโฟด

21 และเขาทัง้หลายผูกทับทรวงนัน้ติดกับเอโฟดดว้ย ใชด้า้ยถักสฟ้ีาร้อยผูกท่ีหว่ง ให้ทับทรวงทับรัดประคดซ่ึงทอ

ดว้ยฝีมือประณีตของเอโฟด เพ่ือมิให้ทับทรวงหลุดไปจากเอโฟด ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสส

22 เขาท�าเสื้อคลุมเขา้ชุดกับเอโฟดดว้ยดา้ยสฟ้ีาลว้นเป็นฝีมือทอ

23 และชอ่งกลางผืนเสื้อนัน้ เขาท�าเป็นคอเสื้อเชน่เดียวกับคอเสื้อทหารและมีขลิบรอบคอเพ่ือมิให้ขาด

24 ท่ีชายเสื้อคลุม เขาทัง้หลายปักเป็นรูปลูกทับทมิ ใชด้า้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ และผา้ป่านเน้ือละเอียด

25 เขาทัง้หลายท�าลูกพรวนดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิแลว้ติดลูกพรวนระหวา่งผลทับทมิรอบชายเสื้อคลุมนัน้

26 คือลูกพรวนลูกหน่ึง ผลทับทมิผลหน่ึง และลูกพรวนอีกลูกหน่ึง ผลทับทมิอีกผลหน่ึงสลับกันดังน้ี รอบชายเสื้อ

คลุมนัน้ ส �าหรับสวมเวลาปรนนิบัติพระองค ์ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสส

27 เขาทัง้หลายท�าเสื้อดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียดของชา่งทอผา้ส �าหรับอาโรนและส �าหรับบุตรชายของทา่น

28 และท�ามาลาดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด และมาลางามดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด และท�ากางเกงดว้ยผา้ป่านเน้ือละเอียด

29 และท�ารัดประคดดว้ยผา้ป่านป่ันเน้ือละเอียด และปักดว้ยดา้ยสฟ้ีา สมีว่ง สแีดงเขม้ ดว้ยฝีมือชา่งปัก ตามท่ีพระ

เยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสส

30 เขาทัง้หลายท�าแผน่มงกุฎบริสุทธ์ิดว้ยทองค�าบริสุทธ์ิจารึกค�าวา่ "บริสุทธ์ิแดพ่ระเยโฮวาห"์ ไวเ้หมือนอยา่งแกะ

ตรา

31 แลว้เขาเอาดา้ยถักสฟ้ีาผูกแผน่ทองค�านัน้ไวบ้นมาลา ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสส

32 ดังน้ีแหละเขาท�างานส�าหรับพลับพลาของเตน็ทแ์หง่ชุมนุมให้ส �าเร็จทุกประการ พระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสส

ไวอ้ยา่งไร คนอิสราเอลกก็ระท�าอยา่งนัน้ทุกประการ

33 เขาจึงไดน้�าพลับพลามามอบไวกั้บโมเสส ทัง้เตน็ทแ์ละเคร่ืองใชทั้ง้ปวงคือ ขอ ไมก้รอบ กลอน เสา และฐาน

รองรับเสา

34 เคร่ืองดาดพลับพลาขา้งบนท�าดว้ยหนังแกะตัวผูย้อ้มสแีดง และหนังทาคัช และมา่นส �าหรับบังตา

35 หีบพระโอวาทกับไมค้านหามของหีบนัน้ และพระท่ีน่ังกรุณา

36 โต๊ะกับเคร่ืองใชทั้ง้หมดบนโต๊ะนัน้ และขนมปังหน้าพระพักตร์



37 คันประทีปบริสุทธ์ิกับตะเกียง คือตะเกียงท่ีเขา้ท่ีและเคร่ืองใชทั้ง้หมดของคันประทีปนัน้และน�า้มันส �าหรับเติม

ตะเกียง

38 แทน่ทองค�า น�า้มันเจิม เคร่ืองหอมส�าหรับเผาบูชา และผา้บังตาส �าหรับประตูพลับพลา

39 แทน่บูชาทองสัมฤทธ์ิ กับตาขา่ยทองสัมฤทธ์ิส �าหรับแทน่นัน้ ไมค้านหามและเคร่ืองใชทั้ง้หมดของแทน่ ขันกับ

พานรองขัน

40 มา่นบังลาน เสากับฐานรองรับ ผา้บังตาประตูลาน เชือกและหลักหมุดส �าหรับลาน และเคร่ืองใชทั้ง้หมดของการ

ปรนนิบัติท่ีพลับพลา ส �าหรับเตน็ทแ์หง่ชุมนุม

41 เสื้อยศเยบ็ดว้ยฝีมือประณีตส�าหรับสวมในเวลาปรนนิบัติในท่ีบริสุทธ์ิ เคร่ืองยศบริสุทธ์ิส �าหรับอาโรนปุโรหิต

เคร่ืองยศส�าหรับบุตรชายอาโรน ส �าหรับใชส้วมในเวลาปฏิบัติต�าแหน่งปุโรหิต

42 สิง่สารพัดท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสสแลว้ ชนชาติอิสราเอลกระท�าให้ส �าเร็จทุกประการ

43 โมเสสจึงตรวจดูงานทัง้ปวง และดูเถิด พระเยโฮวาหท์รงบัญชาไวอ้ยา่งไร เขากท็ �าเสร็จสิน้ทุกอยา่ง โมเสสจึง

อวยพรแกเ่ขา 

บท 40

พระเยโฮวาหต์รัสกับโมเสสวา่

2 "ในวันท่ีหน่ึงของเดือนแรก จงตัง้พลับพลาแหง่เตน็ทข์องชุมนุม

3 จงตัง้หีบพระโอวาทไวใ้นพลับพลาและกัน้มา่นบังหีบนัน้ไว้
4 จงยกโต๊ะเขา้มาตัง้ไว ้และจัดเคร่ืองบนโต๊ะไวต้ามท่ีของมัน แลว้จงน�าคันประทีปนัน้เขา้มาและจุดไฟท่ีตะเกียงนัน้

5 จงตัง้แทน่บูชาทองค�าส �าหรับเผาเคร่ืองหอมตรงหน้าหีบพระโอวาท แลว้ติดมา่นบังตาของประตูพลับพลา

6 จงตัง้แทน่ส �าหรับเคร่ืองเผาบูชาไวต้รงหน้าประตูพลับพลาแหง่เตน็ทข์องชุมนุม

7 จงตัง้ขันไวร้ะหวา่งเตน็ทแ์หง่ชุมนุมกับแทน่บูชา แลว้จงตักน�า้ใสไ่วใ้นขันนัน้

8 จงตัง้ขา้งฝาลานไวร้อบพลับพลา และติดมา่นบังตาไวท่ี้ประตูลานนัน้

9 จงเอาน�า้มันเจิม เจิมพลับพลากับสิง่สารพัดซ่ึงอยูใ่นพลับพลานัน้ และช�าระพลับพลากับเคร่ืองใชทั้ง้หมดให้บริสุทธ์ิ

แลว้พลับพลานัน้จะบริสุทธ์ิ

10 จงเจิมแทน่ส �าหรับเคร่ืองเผาบูชาดว้ย และเคร่ืองใชทั้ง้หมดบนแทน่นัน้ และช�าระแทน่นัน้ให้บริสุทธ์ิ แทน่นัน้จะ

บริสุทธ์ิท่ีสุด

11 จงเจิมขันทัง้พานรองขันดว้ย และช�าระให้บริสุทธ์ิ

12 แลว้จงน�าอาโรน และบุตรชายของทา่นมาท่ีประตูพลับพลาแหง่ชุมนุม ใชน้�า้ลา้งช�าระตัวเขาเสยี

13 จงน�าเสื้อผา้ยศบริสุทธ์ิสวมให้อาโรน แลว้เจิมและช�าระเขาให้บริสุทธ์ิ เพ่ือเขาจะปรนนิบัติเราในต�าแหน่งปุโรหิต

14 แลว้จงน�าบุตรชายอาโรนมาดว้ยและสวมเสื้อยศให้

15 จงเจิมเขาเชน่เจิมบดิาของเขา เพ่ือเขาจะปรนนิบัติเราในต�าแหน่งปุโรหิต การเจิมนัน้จะเป็นการเจิมแตง่ตัง้เขาไว้

เป็นปุโรหิตเนืองนิตยต์ลอดช่ัวอายุของเขา"

16 พระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสสให้กระท�าสิง่ใด ทา่นกก็ระท�าสิง่นัน้ทุกประการ

17 ตอ่มาในวันท่ีหน่ึงเดือนแรกของปีท่ีสองทา่นติดตัง้พลับพลา

18 โมเสสติดตัง้พลับพลาข้ึน คือวางฐานและตัง้ไมก้รอบข้ึนไว ้สอดไมก้ลอนและตัง้เสาข้ึน

19 ทา่นกางผา้เตน็ททั์บบนพลับพลา แลว้เอาเคร่ืองดาดคลุมบนเตน็ท ์ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสส

20 ทา่นเกบ็พระโอวาทไวใ้นหีบนัน้และสอดไมค้านหามไวใ้นหีบนัน้ และตัง้พระท่ีน่ังกรุณาไวบ้นหีบ

21 แลว้ทา่นน�าหีบเขา้ไปไวใ้นพลับพลา และกัน้มา่นบังตาบังหีบพระโอวาทนัน้ไว ้ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาแก่

โมเสส

22 ทา่นตัง้โต๊ะไวใ้นเตน็ทแ์หง่ชุมนุมทางทศิเหนือของพลับพลานอกมา่นนัน้

23 แลว้จัดขนมปังไวบ้นโต๊ะเป็นระเบียบตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาโมเสสไว้
24 และทา่นตัง้คันประทีปไวใ้นเตน็ทแ์หง่ชุมนุมทางทศิใตข้องพลับพลาตรงหน้าโต๊ะนัน้

25 แลว้กจุ็ดไฟตะเกียงตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสส



26 ทา่นตัง้แทน่ทองค�าไวใ้นเตน็ทแ์หง่ชุมนุมตรงหน้ามา่น

27 และเผาเคร่ืองหอมบนแทน่นัน้ ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสส

28 ทา่นกัน้มา่นบังตาท่ีประตูพลับพลา

29 ทา่นตัง้แทน่ส �าหรับเคร่ืองเผาบูชาไวต้รงประตูพลับพลาแหง่เตน็ทข์องชุมนุม แลว้ถวายเคร่ืองเผาบูชาและเคร่ือง

ธัญญบูชาบนแทน่นัน้ ตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสส

30 ทา่นตัง้ขันไวร้ะหวา่งเตน็ทแ์หง่ชุมนุมกับแทน่บูชา แลว้ใสน่�า้ไวใ้นขันส�าหรับช�าระลา้ง

31 โมเสสกับอาโรน และบุตรชายของทา่น ลา้งมือและเทา้ท่ีขันนัน้

32 เวลาเขาทัง้หลายเขา้ไปในเตน็ทแ์หง่ชุมนุม หรือเขา้ไปใกลแ้ทน่นัน้เม่ือไร เขากช็ �าระลา้งเสยีกอ่น ตามท่ีพระ

เยโฮวาหท์รงบัญชาแกโ่มเสส

33 ทา่นกัน้บริเวณลานรอบพลับพลาและแทน่นัน้ แลว้กัน้มา่นบังตาท่ีตรงประตูลาน โมเสสกจั็ดการนัน้ให้เสร็จสิน้

ไปทุกประการ

34 ในขณะนัน้มีเมฆมาปกคลุมเตน็ทแ์หง่ชุมนุมไว ้และสงา่ราศขีองพระเยโฮวาหก์ป็รากฏอยูเ่ตม็พลับพลานัน้

35 โมเสสเขา้ไปในเตน็ทแ์หง่ชุมนุมไมไ่ดเ้พราะเมฆปกคลุมอยู ่และสงา่ราศขีองพระเยโฮวาหก์อ็ยูเ่ตม็พลับพลานัน้

36 ตลอดการเดินทางของเขา เมฆนัน้ถูกยกข้ึนจากพลับพลาเม่ือใด ชนชาติอิสราเอลกย็กเดินตอ่ไปทุกครัง้

37 แตห่ากวา่เมฆนัน้มิไดถู้กยกข้ึนไป เขากไ็มอ่อกเดินทางเลย จนกวา่จะถึงวันท่ีเมฆนัน้จะถูกยกข้ึนไป

38 เพราะตลอดทางท่ีเขายกเดินไปนัน้ ในกลางวันเมฆของพระเยโฮวาหท์รงสถิตอยูเ่หนือพลับพลา และในตอน

กลางคืนมีไฟสถิตอยูเ่หนือพลับพลานัน้ประจักษ์แกต่าของวงศว์านอิสราเอลทัง้ปวง 
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